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   يمِ حِ الرَّ  نِ حَ الرَّ  اللِ  بِسْمِ
Pwoteksyon Kwayan an: Lapriyè ki soti 

nan Koran an ak nan Tradisyon Pwofèt la. 
Nan non Allah, Sila ki fè anpil gras la, Sila ki 

gen anpil mizèrikòd la 

Entwodiksyon an. 
Tout louwanj se pou Allah sèlman, nou fè lwanj 

pou Li, nou mande Li sekou, epi nou mandel padon. 
Nou chèche pwoteksyon bò kote Allah kont tout 
move panse ki nan kè nou ak tout move zak nou fè. 
Nenpòt moun Allah gide, pèsonn pa ka pèdil; epi 
nenpòt moun Li kite pèdi, pèsonn pa ka gidel. Mwen 
temwaye pa gen lòt dye Sèlman Allah ,  Li pa gen 
okenn asosye. Epi mwen temwaye Muhammad se 
sèvitè  li ak mesaje li. Se pou benediksyon ak lapè  
Allah tonbe sou li an kantite, sou fanmi li, sou 
konpanyon li yo, ansanm ak tout moun ki swiv 
chemen yo a nan bon konpòtman jiska Jou Jijman 
an. Aprè sa : 

Sa a se yon rezime mwen tire nan liv mwen an ki 
rele: Ad-Dhikr wad-Du'a wal-'Ilaj bir-Ruqa minal-
Kitab was-Sunnah (Rapèl, Envokasyon, ak Geri pa 
mwayen Ruqyah (woukya);ki soti nan koran an ak  
Sounna a ). Mwen rezime pati envokasyon yo ladan 
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li  poul ka pi lejè epi fasil pou pote pandan vwayaj.1 

Mwen limitem sèlman nan tèks dhikr 
(envokasyon) la, epi mwen kontantem nan bay 
referans li yo poum mansyone youn oswa 2 sous 
pami sa ki twouve nan liv orijinal la. Kanta pou 
moun ki ta vle konnen Sahabi a oswa jwenn plis 
detay sou referans yo, li dwe tounen al gade nan liv 
orijinal la. Mwen mande Allah  Li menm ki gen tout 
pouvwa ak tout grandè a , pa mwayen pi bèl non li 
yo ak kalite siprèm li yo, pou li fè travay sa a fèt 
sèlman pou mwen ka jwenn favè li, pou li fè li itil 
pou mwen nan lavi mwen ak aprè anmò mwen, 
epitou pou li fè li itil pou moun ki lil oswa ki 
enprime li, oswa ki sèvi kòm yon rezon pou gaye li. 
Anverite, Li menm ki san defo a , se li menm ki Mèt 
tout bagay sa yo epi se li menm ki gen pouvwa pou 
fè sa. Se pou benediksyon ak lapè Allah tonbe sou 
pwofèt nou an Muhammad, sou fanmi li, sou 
konpanyon li yo, ansanm ak tout moun ki swiv 
chemen yo a nan bon konpòtman jiska Jou Jijman 
an. 

Moun ki ekri liv la 

Redije nan mwa Safar 1409 H 

« Ekri nan mwa Safar, ane 1409 nan kalandriye 
Ejiryen an » 

 
1 Liv orijinal mwen mansyone a gentan pibliye, Alhamdoulila, ansanm ak yon 

etid detaye sou tout sous adit li yo nan 4 gwo volim. Poutèt sa, "Hisn al-
Muslim" (Fòtrès Mizilman an) soti nan premye ak dezyèm volim nan. 
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Valè ak merite Zikr la 

(Merit rapèl Allah a) 
Allah, Sila a ki anwo nan syèl la, di: 

ذۡكُرۡكُمۡ وَٱشۡكُرُواْ ليِ وَلاَ تَكۡفُرُونِ ﴿
َ
 ﴾152فٱَذۡكُرُونيِٓ أ

 "Konsa, sonje mwen, map sonje nou. Epi se pou 
nou rekonesan anvè mwen, epi pa refize kwè nan 
mwen 152"1, 

َ ذكِۡرٗا كَثيِرٗا﴿ ذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ ٱلَلَّ
ََ هَا ٱل يَُ

َ
أ َٰٓ  ﴾ 41ي 

 O nou menm ki kwè! Fè rapèl Allah anpil 412 

َ كَثيِر  ﴿... اكرِيِنَ الَلَّ جْر   ا وَالذََ
َ
غْفرَِة  وَأ ُ لهَُم مََ عَدََ الَلَّ

َ
اكرَِاتِ أ  ﴾ اعَظِيم  ا وَالذََ

 "«...epi gason kap sonje Allah souvan ak fanm 
kap sonje Li souvan; senyè toupwisan an prepare 
yon padon pou yo ak yon gwo rekonpans.»3 

عٗا وخَِيفَةٗ وَدُونَ ٱلجۡهَۡرِ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ بٱِلۡغُدُوَِ وَٱلۡأٓصَالِ ﴿ بََكَ فيِ نَفۡسِكَ تضََرَُ وَٱذۡكُر رََ
 ﴾205وَلاَ تكَُن مَِنَ ٱلغََٰۡفلِيِنَ 

 « E sonje Mèt ou a nan fon kèw avèk imilite ak 
lakrentif, san ou  pa pale fò, nan maten kou nan 
aprèmidi ; epi pa fè pati moun ki bliye yo. »4," 

Epi Pwofèt la,( ke lapè ak benediksyon Allah sou 
li) te di: 

 
1 Sourat Al-Baqarah: 152 . 
2 Sourat Al-Ahzab: 41 . 
3 Sourat Al-Ahzab: 35. 
4 Sourat Al-A'raf: 205. 
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ِي لََ يذَْكُرُ ربذهُ، مَثلَُ الحََِّ وَالمَيِّتِ« ِي يذَْكُرُ رَبذهُ، وَالَّذ  . »مَثلَُ الَّذ

 «Egzanp moun ki site non Seyè li ak moun ki pa 
site non Seyè li, se tankou moun vivan ak moun 
mouri.»1 

Epi Pwofèt la,( ke lapè ak benediksyon Allah sou 
li) te di: 

رْفَعِهَا فِِ دَرجََاتكُِمْ، 
َ
زْكََهَا عِندَْ مَلِيكِكُمْ، وَأ

َ
عْمَالِكُمْ، وَأ

َ
نبِّئكُُم بَِِيِْْ أ

ُ
لََ أ

َ
»أ

بُوا   كُمْ فَتضَِْْ نْ تلَقَْوْا عَدُوذ
َ
هَبِ وَالوَرِقِ، وخََيٍْْ لكَُمْ مِنْ أ وخََيٍْْ لكَُمْ مِنْ إنِْفَاقِ الَّذ

عْنَ 
َ
بُوا أ عْنَاقَهُمْ وَيضَِْْ

َ
ِ تَعَالََ«أ  . اقكُِم؟« قَالوُا بلَََ. »ذِكْرُ اللَّذ

 «Èske mwen pa ta dwe fè nou konnen pi bon 
aksyon nou yo, sa ki pi pwòp devan Mèt nou an, sa 
ki bay plis grad nan nivo nou yo, sa ki pi bon pou 
nou pase depanse lò ak lajan blanch (ajan), epi ki pi 
bon pou nou pase rankontre lènmi nou pou nou 
koupe tèt yo epi yo koupe tèt nou?" Yo reponn: "Wi, 
se sèten!" Li di: "Se rapèl(envokasyon)  Allah ki Pi 
Wo a.»2 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

ناَ مَعَهُ إذَِا ذَكَرَنِِ، فَإنِْ ذَكَرَنِِ فِِ 
َ
ناَ عِندَْ ظَنِّ عَبدِْي بِِ، وَأ

َ
ُ تَعَالََ: أ »يَقُولُ اللَّذ

نَفْسِهِ، ذَكَرْتهُُ فِِ نَفْسِِ، وَإِنْ ذَكَرَنِِ فِِ مَلٍََ ، ذَكَرْتهُُ فِِ مَلٍََ خَيٍْْ مِنهُْمْ، وَإِنْ تَقَرذبَ 

 
1 Al-Bukhari avèk Al-Fath (11/208) sou nimewo (6407), ak Muslim (1/539) 

sou nimewo (779) avèk pawòl sa yo: «Egzanp kay kote yo site non Allah 
anndan li, ak kay kote yo pa site non Allah anndan li, se tankou moun vivan 
ak moun mouri.» 

2 Al-Tirmidhi (5/459) sou nimewo (3377), ak Ibn Majah (2/124) sou nimewo 
(3790), epi gade: Sahih Ibn Majah (2/316), ak Sahih Al-Tirmidhi (3/139). 
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تاَنِ 
َ
أ وَإِنْ  باَعًً،  إِلََهِْ  بتُْ  تَقَرذ ذِرَاعًً،  إلََِذ  تَقَرذبَ  وَإِنْ  ذِرَاعًً،  إلََِهِْ  بْتُ  تَقَرذ شِبًْْا،    إلََِذ 

تيَتُْهُ هَرْوَلةًَ«
َ
 . يَمْشِِ أ

 « Allah ki Pi Wo a di: "Mwen se jan sèvitèm lan 
panse sou Mwen an, epi Mwen avèk li chak fwa li 
sonje mwen . Si li mansyonem nan fon kè li, Map 
mansyonel nan fon kèm ; si li mansyone mwen nan 
mitan yon foul moun, Map  mansyonel nan mitan 
yon asanble ki pi bon pase yo a. Si li pwoche bò 
kotem a distans yon lanmen (anviwon 20 cm), Map 
pwoche bò kotel a distans yon koudbra. Si li pwoche 
bò kotem  a distans yon koudbra, Map pwoche bò 
kotel  a distans 2  bra ouvè. Epi si li vini  jwenn 
Mwen a pye ap mache, Mwen menm map vin jwenn 
li kouri vit.»1 

Abdullah ibn Busr (se pou Allah dakò avèk li ) 
rapòte: Yon Mesye te di: "O Mesaje Allah a, lwa ak 
kòmandman Islam yo vin twòp pou mwen;  tanpri, 
fèm konnen yon sèl bagay mwen ka kenbe fèm 
ladan li. " Li reponn li: 

» ِ  . »لََ يزََالُ لسَِانكَُ رطَْبًا مِنْ ذِكْرِ اللَّذ

 Fè lang ou toujou rete aktif ap fè lwanj pou 
Allah.2 

 
1 Al-Bukhari (8/171) nimewo (7405), ak Mouslim (4/2061) nimewo (2675), 

epi tèks egzat la se vèsyon Al-Bukhari. 
2 At-Tirmidhi (5/458) nimewo (3375), ak Ibn Majah (2/1246) nimewo 

(3793), epi Al-Albani te deklare li otantik nan: Sahih At-Tirmidhi (3/139), 
ak Sahih Ibn Majah (2/317). 
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Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

قُولُ:  
َ
مْثَالهَِا، لََ أ

َ
هُ بِهِ حَسَنَةٌ، وَالحسََنَةُ بِعَشِْْ أ

ِ فَلَ  حَرْفًا مِنْ كِتَابِ اللَّذ
َ
»مَنْ قرََأ

لِفٌ حَرفٌْ، وَلََمٌ حَرفٌْ، وَمِيمٌْ حَرفٌْ«. 
َ
 ﴿الــم﴾ حَرفٌْ، وَلكَِنْ: أ

 «Moun ki li yon sèl lèt nan Liv Allah a (Koran an), 
lap jwenn yon bon aksyon (rekonpans) pou sa, epi 
chak bon aksyon miltipliye pa 10. Mwen pa di "Alif-
Lam-Mim" se yon sèl lèt, men Alif se yon lèt, Lam se 
yon lèt, epi Mim se yon lèt.»1. 

Daprè Oukba ibn Amir (se pou Allah satisfè avèk 
li) , li rapòte: Mesaje  Allah a (se pou lapè ak 
Benediksyon Allah kouvril)te soti vin jwenn nou 
pandan nou te nan Soufa(anba  tonèl la) a, epi li di: 

تَي مِنهُْ بنَِاقَتيَِْْ 
ْ
وْ إلََِ العَقِيقِ، فَيأَ

َ
نْ يَغْدُوَ كُُذ يوَْمٍ إلََِ بُطْحَانَ، أ

َ
ييكُمْ يُُِبي أ

َ
»أ

 كَوْمَاوَينِْ فِِ غَيِْْ إثِمٍْ وَلََ قَطِيعَةِ رحَِمٍ؟«

 Kilès pami nou ki ta renmen soti chak maten al 
nan mache Boutàn oubyen Akik, epi poul tounen ak 
2 bèl gwo chamo femèl, san li pa komèt okenn peche 
ni kase okenn lyen fanmi? Nou reponn: "O Mesaje 
Allah, nou tout ta renmen sa!" Lè sa a li di: 

ِ عز  كِتَابِ اللَّذ مِنْ  آيَتيَِْْ   
َ
يَقْرَأ وْ 

َ
أ فَيعَْلمََ،  المَسْجِدِ  إلََِ  حَدُكُمْ 

َ
أ يَغْدُو  فلَََ 

َ
»أ

رْبعٍَ، وَمِنْ 
َ
أ رْبعٌَ خَيٌْْ لََُ مِنْ 

َ
وَأ ، وَثلََثٌ خَيٌْْ لََُ مِنْ ثلَََثٍ،  وجل خَيٌْْ لََُ مِنْ ناَقَتيَِْْ

عْدَادِهِنذ مِنَ الِإبلِِ«. 
َ
 أ

 
1 At-Tirmidhi (5/75) anba nimewo (2910), epi Al-Albani otantifye l: Sahih At-

Tirmidhi (3/9), ak Sahih Al-Jami' As-Saghir (5/340). 
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 « Èske youn nan nou pa ta ka ale nan moske a 
pou li  aprann  oubyen pou li  2 vèsè ki soti nan Liv 
Allah ki gen tout pouvwa a, konsaki pi bon pou li 
pase 2 chamo, epi 3  vèsè pi bon pou li pase 3 chamo, 
epi  4 pi bon pou li pase 4 chamo, ak kantite yo kap 
miltipliye nan chamo? »1 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

اضْطَجَعَ  وَمَنِ  ترَِةٌ،   ِ اللَّذ مِنَ  عَليَهِْ  كََنتَْ  فِيهِ،   َ اللَّذ يذَْكُرِ  لمَْ  ا  مَقْعَدًَ قَعَدَ  »مَنْ 
ِ ترَِةٌ«. َ فِيهِ كََنتَْ عَليَهِْ مِنَ اللَّذ  مَضْجِعًا لمَْ يذَْكُرِ اللَّذ

 « Nenpòt moun ki chita yon kote san li pa raple 
Allah ladan li, lap gen yon regrè (oswa yon 
pinisyon) nan men Allah epi nenpòt moun ki 
kouche yon kote san li pa raple Allah adan li, lap gen 
yon regrè nan men Allah. »2 

Epi li,( ke lapè ak benediksyon Allah sou li) te di: 

َ فِيهِ، وَلمَْ يصَُليوا عََلَ نبَِيِّهِمْ إِلَذ كََنَ عَليَهِْمْ  ا لمَْ يذَْكُرُوا اللَّذ »مَا جَلسََ قَوْمٌ مََلِْسًَ
بَهُمْ، وَإِنْ شَاءَ غَفَرَ لهَُمْ«.  ترَِةً، فَإِنْ شَاءَ عذذ

 « Nenpòt gwoup moun ki chita nan yon asanble 
(an gwoup) kote yo pa mansyone Allah, epi yo pa 
priye pou pwofèt la (se pou lapè ak Benediksyon 
Allah kouvril), lap tounen yon kòz regrè (oswa yon 
defisi) pou yo. Sil vle, lap pini yo; e sil vle, lap 

 
1 Muslim (1/553) nimewo (803). 
2 Q Abu Dawud (4/264) nimewo (4856), ak lòt yo, epi gade: Sahih al-Jami' 

(5/342). 
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padone yo. »1 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

َ فِيهِ إِلَذ قَامُوا عَنْ مِثلِْ جِيفَةِ  »مَا مِنْ قَوْمٍ يَقُومُونَ مِنْ مََلِْسٍ لََ يذَْكُرُونَ اللَّذ
 حَِِارٍ، وَكََنَ لهُمْ حَسْْةً«. 

 « Pa gen yon gwoup moun ki kanpe nan yon 
asanble san yo pa raple Allah ladan li, sof si yo leve 
kò tankou moun ki kite kò yon bourik ki mouri, epi 
lap yon gwo regrè pou yo. »2 

1.Lapriyè lè yon moun reveye nan dòmi 

مَاتَنَا، وَإِلََهِْ النيشُورُ«. 
َ
حْيَاناَ بَعْدَ مَا أ

َ
ِي أ ِ الَّذ  »الحمَْدُ للَّذ

 « Lwanj pou Allah Li menm ki ban nou lavi aprè 
Li te fin fè nou mouri [nan dòmi], epi se bò kote li 
rasanbleman final la ap fèt. »3 

ءٍ قَدِيرٌ،  ُ وحَْدَهُ لََ شََيكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ، وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ
 ِ  بِاللَّذ

ةَ إِلَذ ، وَلََ حَوْلَ وَلََ قُوذ كبَُْ
َ
ُ أ ، وَاللَّذ ُ ، وَلََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ للَّذ ِ   العَلِِّ سُبحَْانَ اللَّذ

 العَظِيمِ، ربَِّ اغْفرْ لَِ«.

 «Pa gen okenn lòt dye ki merite adorasyon 
esepte Allah, Li sèl, Li pa gen asosye. Se pou Li tout 
pouvwa a ye, se pou Li tout lwanj yo ye, epi Li gen 
pouvwa sou tout bagay. Glwa pou Allah, epi lwanj 

 
1 At-Tirmidhi (5/461) nimewo (3380), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/140). 
2 Abu Dawud (4/264) nimewo (4855), ak Ahmad (2/389) nimewo (10680), 

epi gade: Sahih al-Jami' (5/176). 
3 Al-Bukhari avèk Al-Fath (11/113) nimewo (6314) ak Muslim (4/2083) 

nimewo (2711). 
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pou Allah, epi pa gen okenn lòt dye ki merite 
adorasyon esepte Allah, epi Allah pi gran, epi pa gen 
okenn mwayen ni okenn fòs si se pa avèk pèmisyon 
Allah, Sila a ki anwo nèt la, Sila a ki gran anpil la. O 
Senyè mwen, padonem.»1. 

ذِنَ لَِ بِذِكْرهِِ«. 
َ
ذ رُوحِِ، وَأ ِي عًَفَانِ فِِ جَسَدِي، وَردَذ عََلَ ِ الَّذ  »الحمَْدُ لِلَّذ

 « Lwanj pou Allah ,Li menm ki ban mwen lasante 
nan kò mwen, ki remèt mwen nanm mwen, epi ki 
pèmèt mwen sonjel  [adore li]. »2 

لۡبََٰبِ ﴿
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
يۡلِ وَٱلنََهَارِ لَأٓيََٰتٖ لأَِ

ََ رۡضِ وَٱخۡتلََِٰفِ ٱل
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ  190إنََِ فيِ خَلۡقِ ٱلسََ

مََٰوََٰتِ  ٱلسََ خَلۡقِ  فيِ  رُونَ  وَيتََفَكََ جُنُوبهِِمۡ  وَعلَىََٰ  وَقُعُودٗا  قيََِٰمٗا   َ ٱلَلَّ يذَۡكُرُونَ  ذِينَ 
ََ ٱل

رۡضِ رَبَنََا مَا خَلقَۡتَ هََٰذَا بََٰطِلاٗ سُبۡحََٰنَكَ فقَنَِا عَذَابَ ٱلنََارِ  
َ
رَبَنََآ إنِكَََ مَن   191وَٱلأۡ

 
َ
نصَارٖ  تدُۡخِلِ ٱلنََارَ فَقَدۡ أ

َ
َٰلمِِينَ مِنۡ أ ۖۥ وَمَا للِظََ بَنََآ إنََِنَا سَمِعۡنَا مُنَادِيٗا يُنَاديِ   192خۡزَيۡتَهُ رََ

رَبَنََا فٱَغۡفرِۡ لنََا ذُنوُبنََا وَكَفَرِۡ عَنََا سَيَـِ َاتنَِا وَ  نۡ ءَامِنُواْ برَِبَكُِمۡ فـَ َامَنََاۚ 
َ
نَا للِإِۡيمََٰنِ أ توََفََ
برَۡارِ 

َ
ٱلأۡ لاَ    193  مَعَ  إنِكَََ  ٱلقِۡيََٰمَةِِۖ  يوَۡمَ  تُخزِۡناَ  وَلاَ  رسُُلكَِ  علَىََٰ  وعََدتََنَا  مَا  وَءَاتنَِا  رَبَنََا 

وۡ    194تُخلۡفُِ ٱلمِۡيعَادَ  
َ
ضِيعُ عَمَلَ عََٰمِلٖ مَِنكُم مَِن ذَكَرٍ أ

ُ
نيَِ لآَ أ

َ
فٱَسۡتَجَابَ لهَُمۡ رَبَهُُمۡ أ

فَ  بَعۡضِٖۖ  مَِنۢ  بَعۡضُكُم   ِۖ نثَىَٰ
ُ
سَبيِلىِ  أ فيِ  وذُواْ 

ُ
وَأ ديََِٰرهِمِۡ  مِن  خۡرجُِواْ 

ُ
وَأ هَاجَرُواْ  ذِينَ 

ََ ٱل
نهََٰۡ 
َ
َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ دۡخِلنََهَُمۡ جَنََ

ُ
فَرَِنََ عَنۡهُمۡ سَيَـِ َاتهِِمۡ وَلأَ ك 

ُ
َٰتَلُواْ وَقتُلُِواْ لأَ رُ وَقَ

ُ عِندَهُۥ حُسۡ  ِۚ وَٱلَلَّ وَابِ  ثوََابٗا مَِنۡ عِندِ ٱلَلَّ ذِينَ كَفَرُواْ فيِ   195نُ ٱلثََ
ََ نكَََ تَقَلَُبُ ٱل لاَ يَغُرََ

 
1 « Nenpòt moun ki di sa, yap padone pechel yo; si li fè yon lapriyè, yap reponn 

li; epi sil leve, li fè abliyon (woudou) epi li priye, yap aksepte priyè li a. » 
Al-Boukhari ansanm ak Al-Fath (3/39), nimewo (1154) ak lòt ankò; 

fòmilasyon sa a soti nan Ibn Majah, gade: Sahih Ibn Majah (2/335). 
2 At-Tirmidhi (5/473) nimewo (3401), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/144). 
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وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ    196ٱلبۡلََِٰدِ   َٰهُمۡ جَهَنََمُۖ  وَى
ۡ
رَبَهَُمۡ   197مَتََٰعٞ قلَيِلٞ ثُمََ مَأ ذِينَ ٱتََقَوۡاْ 

ََ ٱل لََٰكِنِ 
 ِ ِِۗ وَمَا عِندَ ٱلَلَّ نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَا نزُُلاٗ مَِنۡ عِندِ ٱلَلَّ

َ
َٰتٞ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ لهَُمۡ جَنََ

نزِلَ   198برَۡارِ  خَيرۡٞ للَِأَۡ 
ُ
أ نزِلَ إلِيَۡكُمۡ وَمَآ 

ُ
أ وَمَآ   ِ هۡلِ ٱلۡكِتََٰبِ لمََن يؤُۡمِنُ بٱِلَلَّ

َ
وَإِنََ مِنۡ أ

 ِ جۡرُهُمۡ عِندَ رَبَ
َ
َٰٓئكَِ لهَُمۡ أ وْل 

ُ
ِ ثَمَنٗا قلَيِل اۚ أ ِ لاَ يشَۡترَُونَ بِـَٔايََٰتِ ٱلَلَّ َ هِمِۡۗ  إلِيَۡهِمۡ خََٰشِعِينَ لِلَّ

َ سَ  َ   199رِيعُ ٱلحۡسَِابِ  إنََِ ٱلَلَّ ذِينَ ءَامَنُواْ ٱصۡبرُِواْ وَصَابرُِواْ وَرَابطُِواْ وَٱتََقُواْ ٱلَلَّ
ََ هَا ٱل يَُ

َ
أ َٰٓ ي 

 ﴾200لعََلََكُمۡ تُفۡلحُِونَ 

 « Vrèmanvre, nan fason syèl yo ak tè a fèt, epi 
nan jan lannwit ak lajounen ap ranplase youn lòt, 
gen gwo prèv pou moun ki gen bon konprann. » 
(190) 

 Moun ki sonje Allah [ki lapriyè Li] kit yo kanpe, 
kit yo chita, oswa kouche sou kote yo, epi ki reflechi 
pwofondman sou kreyasyon syèl yo ak tè a [pandan 
yap di]: "O Mèt nou! Ou pat kreye tout bagay sa yo 
pou granmesi. Glwa pou Ou! Tanpri, pwoteje nou 
anba chatiman Difè a." »(191) 

 Mèt nou! Anverite, nenpòt moun Ou voye nan 
Difè a, Ou deja imilyel nèt; epi pou moun kap fè 
mechanste yo, pap gen pèsonn pou pote yo sekou.  
(192) 

 Mèt nou! Nou menm, nou te tande yon moun kap 
rele nou nan lafwa, kap di: "Mete konfyans nou nan 
Mèt nou an!" Se konsa nou te kwè. Mèt nou! Tanpri, 
padone peche nou yo, efase fot nou yo, epi fè nou 
mouri ansanm ak moun ki fè sa ki dwat yo. (193) 



 

12 

 Mèt nou! Ban nou sa Ou te pwomèt nou pa 
mwayen mesaje Ou yo, epi pa fè nou wont nan Jou 
Rezirèksyon an. Anverite, Ou pa janm kase pwomès 
Ou.  (194) 

 Konsa, Mèt yo a te reponn yo: "Mwen pap janm 
kite travay pèsonn nan nou pèdi, kit se yon gason 
kit se yon fanm; nou tout se menm branch, nou soti 
youn nan lòt. Donk, moun ki te kouri ale  lòt kote 
pou sove lavi yo (fè ijra), moun yo te mete deyò nan 
kay yo, moun ki te sibi move trètman poutèt Mwen, 
moun ki te goumen epi yo te touye yo: Mwen pral 
efase tout peche yo nèt, epi Map fè yo antre nan 
Jaden kote rivyè ap koule anba yo, kòm yon 
rekonpans ki soti bò kote Allah. Epi se bò kote Allah 
pi bèl rekonpans lan ye." » (195) 

 Piga nou kite bèl lavi ak siksè moun ki pa kwè yo 
ap mennen nan peyi a pran tèt ou.196 

 Se yon ti jwisans ki pap dire; aprèsa, dènye kote 
yap fini se nan Lanfè (Jahannam), epi se pa ti move 
kabann sa ye pou yon moun poze kò li! (197) 

 Men pou moun ki respekte Mèt yo a ak krent, 
gen Jaden(paradi ) kote rivyè ap koule anba yo kap 
tann yo; yap rete ladan yo pou tout tan kòm kado ak 
bon akèy ki soti bò kote Allah. Epi sa ki bò kote Allah 
a pi bon lontan pou moun ki dwat yo. (198) 

 Vrèmanvre, pami moun ki te resevwa Liv la 
(Kritjen ak Jwif yo), gen moun ki kwè nan Allah , ki 
kwè nan sa yo te voye desann pou nou an, ak nan sa 



 

13 

yo te voye desann pou yo menm an tou. Yo soumèt 
devan Allah ak anpil respè; yo pa vann pawòl Allah 
yo pou yon ti kras enterè mond saa. Moun sa yo ap 
jwenn rekonpans yo bò kote Mèt yo a. Anverite, 
Allah pa pran tan pou Li regle kont yo. (199) 

 O nou menm ki kwè, pran pasyans, epi pèsevere 
nan pasyans, epi rete fèm, epi gen krentif pou Allah, 
pou nou kapab reyisi. 200 

[Al Imran: 190-200]1. 

2. Siplikasyon pou mete rad / Lapriyè pou 

lè wap mete rad 

ِي كَسَانِ هَذَا )الثذوبَْ( وَرَزَقنَِيهِ مِنْ غَيِْْ حَوْلٍ مِنِِّّ وَلََ  ِ الَّذ ة...«. »الحمَْدُ للَّذ   قُوذ

 "Louwanj pou Allah ki abiyem ak (rad) sa a, epi 
ki ban mwen li san okenn fòs ni pouvwa pa m..."2 

3. Siplikasyon pou mete yon nouvo rad / 

Lapriyè pou lè wap mete yon rad tounèf 

عُوذُ بكَِ 
َ
لكَُ مِنْ خَيْْهِِ وخََيِْْ مَا صُنِعَ لََُ، وَأ

َ
سْأ

َ
نتَْ كَسَوْتنَيِهِ، أ

َ
»اللذهُمذ لكََ الحمَْدُ أ

 مِنْ شََِّهِ وَشََِّ مَا صُنِعَ لََُ«. 

 « O Allah se pou ou tout louwanj, se ou menm ki 
abiyem ak li, mwen mandew byen ki ladan li ak 

 
1 Al-Bukhari ak Al-Fath (8/337) nimewo (4569), ak Muslim (1/530) nimewo 

(256). 
2 Rapòte pa otè Sunan yo eksepte An-Nasa'i: Abou Dawoud, nimewo (4023), 

At-Tirmidhi, nimewo (3458), ak Ibn Majah, nimewo (3285), epi Al-Albani 
klasel kòm hasan nan: Irwa al-Ghalil (47/7). 
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byen ki fèt pou li a, epi mwen chèche pwoteksyon 
nan men ou kont mal ki ladan li ak mal ki fèt pou li 
a »1 

4. Doua pou moun ki mete yon rad nouvo/ 

Priyè pou yon moun ki mete yon rad tounèf. 

ُ تَعَالََ«.  »تُبلِْ وَيُُلِْفُ اللَّذ

 « Se pouw mete li jiskaskel ize, epi se pou Allah 
ki Trè Wo a ranplasel pou ou. »2 

يدًا، وَمُتْ شَهِيدًا«.  »اِلبسَْ جَدِيدًا، وعَِشْ حَِِ

 « Mete rad nèf, viv yon vi ki merite lwanj, epi 
mouri an mati. »3 

5. Sa yon moun dwe di lè lap retire rad sou 

li. 

.»  »بِسْمِ اللَّذ

 Nan non Allah4. 

6. Priye lè wap antre nan twalèt 

عُوذُ بِكَ مِنَ الخبُثِْ وَالخبََائثِِ«. 
َ
[ اللذهُمذ إِنِّ أ ِ  »]بِسْمِ اللَّذ

 
1 Abu Dawud nimewo (4020), ak At-Tirmidhi nimewo (1767), ak Al-Baghawi 

(12/40), epi gade: Mukhtasar Shama'il At-Tirmidhi pa Al-Albani (paj 47). 
2 Rapòte pa Abou Dawoud (4/41), anba nimewo (4020), ak gade: Sahih Abou 

Dawoud (2/760). 
3 Ibn Majah (2/1178) nan nimewo (3558), ak Al-Baghawi (41/12), epi gade: 

Sahih Ibn Majah (275/2). 
4 At-Tirmidhi (2/505) nimewo (606), ak lòt ankò, epi gade: Irwa Al-Ghalil 

nimewo (50), ak Sahih Al-Jami' (3/203). 
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 « [Nan non Allah], O  Allah ! Mwen chèche 
pwoteksyon bò kotew kont move espri mal ak tout 
sa ki mal (move djinn gason ak move djinn fi). »1 

7. Priye lè wap soti nan twalèt 

 »غُفْرَانكََ«.

 « Mwen mandew padon. » (oubyen: « Padon ou 
map chèche, O  Allah. »)2 

8. Lapriyè (envokasyon) anvan ou fè 

ablisyon 

.» ِ  »بِسْمِ اللَّذ

 «Nan non Allah»3. 

9.Lapriyè (envokasyon) aprè ou  fini fè 

woudou a(ablisyon) 

دًا عَبدُْهُ وَرسَُولَُُ..«. نذ مُُمَذ
َ
شْهَدُ أ

َ
يكَ لََُ وَأ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ نْ لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

َ
شْهَدُ أ

َ
 »أ

 «Mwen temwaye pa gen okenn lòt dye ki merite 
adorasyon esepte Allah, li sèl, li pa gen asosye, epi 
mwen temwaye Muhammad se sèvitè Li ak mesaje 

 
1 Rapòte pa Al-Boukhari (1/ 45), nan nimewo (142), epi Mouslim (1/ 283), 

nan nimewo (375), ak adisyon: «Bismillah» nan kòmansman li, rapòte pa 
Sa'id bin Mansour. Gade Fath Al-Bari (1/ 244). 

2 Rapòte pa otè Sounan yo eksepte An-Nasa'i ki rapòte l nan 'Amal Al-Yawm 
Wal-Laylah, nimewo (79), Abou Dawoud, nimewo (30), At-Tirmidhi, 
nimewo (7), ak Ibn Majah, nimewo (300), epi Al-Albani otantifye l nan 
Sahih Sounan Abou Dawoud (1/19). 

3 Abu Dawud nimewo (101), ak Ibn Majah nimewo (397), ak Ahmad nimewo 
(9418), epi gade Irwa Al-Ghalil (1/122). 
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Li..»1. 

رِينَ«. ابيَِْ وَاجْعَلنِِّْ مِنَ المُتَطَهِّ  »اللذهُمذ اجْعَلنِِّْ مِنَ التذوذ

 « O Allah, mete mwen nan gwoup moun kap 
repanti yo, epi mete mwen nan gwoup moun kap 
kenbe tèt yo pwòp yo. »2 

توبُ إلََِكَْ«. 
َ
سْتَغْفِرُكَ وَأ

َ
نتَْ، أ

َ
نْ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
 »سُبحْانكََ اللذهُمذ وَبَِِمْدِكَ، أ

 «O Allah, glwa pou ou ak lwanj pou ou, mwen 
temwaye pa gen okenn lòt dye ki merite adorasyon 
an Sèlman ou menm, mwen mande ou padon epi 
mwen repanti tounen vin jwenn ou.»3. 

10. Zik lè wap soti nan kay la / Envokasyon 

lè wap soti nan kay la 

 .» ِ  بِاللَّذ
ةَ إِلََذ ، وَلََ حَوْلَ وَلََ قُوذ ِ تُْ عََلَ اللَّذ ، توََكَّذ ِ  »بِسْمِ اللَّذ

 Nan non Allah, mwen mete tout konfyans mwen 
nan Allah, epi pa gen okenn chanjman ni okenn fòs 
si se pa gras avèk  Allah.4 

وْ 
َ
ظْلمََ، أ

ُ
وْ أ

َ
ظْلِمَ، أ

َ
وْ أ

َ
، أ زَلذ

ُ
وْ أ

َ
، أ زِلذ

َ
وْ أ

َ
، أ ضَلذ

ُ
وْ أ

َ
، أ ضِلذ

َ
نْ أ

َ
عُوذُ بِكَ أ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

 .» ذ وْ يُُهَْلَ عََلَ
َ
جْهَلَ، أ

َ
 أ

 « O Allah,! Mwen chèche pwoteksyon nan men 

 
1 Muslim (1/209) nimewo (234). 
2 At-Tirmidhi (1/78) nimewo (55), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (1/18). 
3 An-Nasa'i nan Amal Al-Yawm Wal-Laylah (paj 173), epi gade: Irwa Al-Ghalil 

(1/135) ak (3/94). 
4 Abu Dawud (4/325) nimewo (5095), ak At-Tirmidhi (5/490) nimewo 

(3426), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/151). 
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ou poum pa pèdi wout ni pou pèsonn pa fèm pèdi 
wout, poum  pa fè fot (bite) ni pou yo pa fè mwen fè 
fot, poum  pa fè pèsonn enjistis ni pou pèsonn pa 
fèm enjistis, poum pa aji tankou moun fou (san 
respè) ni pou pèsonn pa aji konsa avèm. »1 

11. Envokasyon lè wap antre nan kay la 

هْلِهِ 
َ
نَْا، ثُمذ لِيسَُلِّمْ عََلَ أ ِ رَبِّنَا توََكَّذ ِ خَرجَْنَا، وعَََلَ اللَّذ ِ وَلََنَْا، وَبِسْمِ اللَّذ  «. »بِسْمِ اللَّذ

 « Nan non Allah nou antre, epi nan non Allah nou 
te soti, epi nan men Allah Mèt nou an nou mete tout 
konfyans nou; answit se poul salye fanmil (moun 
lakay li). »2 

12. Lapriyè (Envokasyon) lè  prale nan 

moske a 

»اللذهُمذ اجْعَلْ فِِ قلَبِِْ نوُرًا، وَفِِ لسَِانِ نوُرًا، وَفِِ سَمْعِِ نوُرًا، وَفِِ بصَََِي نوُرًا،  
مَامِِ  

َ
أ وَمِنْ  نوُرًا،  شِمَالَِ  وَعَنْ  نوُرًا،  يمَِينِِّ  وَعَنْ  نوُرًا،  تََتِِْ  وَمِنْ  نوُرًا،  فَوْقِِ  وَمِنْ 

وَاجْعَلْ  نوُرًا،  خَلفِِْ  وَمِنْ  نوُرًا،  نوُرًا،  لَِ  مْ  وَعَظِّ نوُرًا،  لَِ  عْظِمْ 
َ
وَأ نوُرًا،  نَفْسِِ  فِِ   

عْطِنِِّ نوُرًا، وَاجْعَلْ فِِ عَصَبِِ نوُرًا، وَفِِ لَحمِِْ  
َ
وَاجْعَلْ لَِ نوُرًا، وَاجْعَلنِِّْ نوُرًا، اللذهُمذ أ

 
1 Ahl As-Sounan: Abou Dawoud nimewo (5094), At-Tirmidhi nimewo (3427), 

An-Nasa'i nimewo (5501), ak Ibn Majah nimewo (3884), epi gade: Sahih 
At-Tirmidhi (3/152), ak Sahih Ibn Majah (2/336). 

2 Rapòte pa Abu Dawud (4/325) sou nimewo (5096), epi gran savan Ibn Baz 
te klase chèn transmisyon lan kòm bon (Hasan) nan Tuhfat Al-Akhyar (paj 
28). Epi nan Sahih la: «Lè yon moun antre lakay li, epi li mansyone Allah 
nan moman lap antre a ak nan moman lap manje a, Cheytan an di: Pa gen 
kote pou nou pase nwit la, ni pa gen manje aswè pou nou.» Muslim rapòtel 
sou nimewo (2018). 
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 نوُرًا، وَفِِ دَمِِ نوُرًا، وَفِِ شَعْريِ نوُرًا، وَفِِ بشََِْي نوُرًا«. 

 "O Allah! Mete limyè nan kè mwen, limyè nan 
lang mwen, limyè nan zòrèy mwen, limyè nan zye 
mwen, limyè anwo mwen, limyè anba mwen, limyè 
sou bò dwat mwen, limyè sou bò gòch mwen, limyè 
devan mwen, ak limyè dèyè mwen. Mete limyè nan 
nanm mwen, fè limyè a vini abondan pou mwen, 
ogmante limyè a pou mwen, fè yon limyè pou 
mwen, epi fè mwen tounen limyè. O Allah! Ban 
mwen limyè, mete limyè nan nè mwen yo, limyè 
nan chè mwen, limyè nan san mwen, limyè nan 
cheve mwen, ak limyè nan po mwen."1 

»اللذهُمذ اجْعَلْ لَِ نوُرًا فِِ قَبْْيِ... وَنوُرًا فِِ عِظَامِِ« »وَزدِْنِ نوُرًا، وَزدِْنِ نوُرًا، وَزدِْنِ 
 نوُرًا« »وَهَبْ لَِ نوُرًا عََلَ نوُرٍ«. 

 «O Allah ! Mete yon limyè pou mwen nan tonbo 
mwen...ak yon limyè nan zom2. Epi ogmante limyè 
mwen, ogmante limyè mwen, ogmante limyè 
mwen!3 E kadom yon limyè sou yon limyè. »4. 

 

 
1 Gade tout tèks sa yo nan Al-Boukhari (11/116) anba nimewo (3166), ak 

Mouslim (1/526) anba nimewo (529), (530), ak (763). 
2 At-Tirmidhi (5/483), nimewo (3419). 
3 Rapòte pa Boukhari nan Al-Adab al-Mufrad, anba nimewo (695) (paj 258), 

epi Al-Albani deklare chèn transmisyon li otantik nan Sahih Al-Adab al-
Mufrad nan nimewo (536). 

4 Ibn Hajar mansyone li nan Fath Al-Bari, epi li atribiyel bay Ibn Abi Asim nan 
liv Dou'a, gade Al-Fath (11/118) epi li di: Konsa, apati varyasyon ki genyen 
nan narasyon yo, sa vin rasanble vennsenk 25 kalite. 
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13. Priyè pou antre nan moske a 
(Li kòmanse ak pye dwat li)1, epi li di: 

يطَْانِ الرذجِيمِ« ِ العَظِيمِ، وَبوِجَْهِهِ الكَرِيمِ، وسَُلطَْانِهِ القَدِيمِ، مِنَ الشذ عُوذُ بِاللَّذ
َ
 »أ

 « Mwen chache pwoteksyon nan men Allah ki 
gran anpil la, nan men figi Li ki plen lagras, ak nan 
pouvwa Li ki la depi nan tan lontan, kont Satan yo 
chase a. »2 

» ِ لََمُ عََلَ رسَُولِ اللَّذ لََةُ« »وَالسذ ، وَالصذ ِ  »بِسْمِ اللَّذ

 « Nan non Allah, epi Lapriyè (benediksyon 
Allah)3ak lapè tonbe sou Mesaje Allah a. »4 

بوَْابَ رحََِْتِكَ«. 
َ
 »اللذهُمذ افْتَحْ لَِ أ

 « O Allah, louvri pou mwen pòt mizèrikòd Ou 
yo»5. 

 

 

 
1 Daprè sa Anas bin Malik (ke Allah satisfè avè l) te di: «Pami Sunnah a, se 

mete pye dwat ou anvan lè wap antre nan moske a, epi mete pye gòch ou 
anvan lè wap soti», Al-Hakim rapòtel (1/218), li otantifyel daprè kondisyon 
Muslim yo, epi Al-Dhahabi dakò avèk li, Al-Bayhaqi rapòtel tou (2/442), epi 
Al-Albani klasifyel  kòm bon nan Silsilat Al-Ahadith Al-Sahiha (5/624) sou 
nimewo (2478). 

2 Abu Dawud nimewo (466), epi gade: Sahih Al-Jami' nimewo (4591). 
3 Rapòte pa Ibn As-Sunni, nimewo (88), ak Al-Albani klasel kòm bon nan Ath-

Thamar Al-Mustatab, (paj 607). 
4 Abu Dawud (1/126) ak nimewo (465), epi gade: Sahih Al-Jami' (1/528). 
5 Mouslim (1/494) nimewo (713), epi nan Sounan Ibn Majah dapre adis 

Fatima (se pou Allah agreye l): «O Allah, padone pechem yo, epi louvri pòt 
mizèrikòd ou yo pou mwen», epi Albani klasel otantik akòz prèv ki korel 
yo. Gade: Sahih Ibn Majah (1/128) nimewo (129). 
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14. Lapriyè (Envokasyon) lè wap soti nan 

moske a 
(Li kòmanse ak pye gòch li)1 epi li di: 

، ِ لََمُ عََلَ رسَُولِ اللَّذ لََةُ وَالسذ ِ وَالصذ  »بِسْمِ اللَّذ

 « Nan non Allah,  se pou benediksyon ak lapè 
tonbe sou Mesaje Allah a, » 

لكَُ مِنْ فَضْلِك، 
َ
سْأ

َ
 اللذهُمذ إِنِّ أ

 O Allah ! Mwen mandew nan favè (bonte ak 
richès) ou, 

يطَْانِ الرذجِيمِ«.   اللذهُمذ اعْصِمْنِِّ مِنَ الشذ

 O Allah ! Pwotejem (prezèvem) kont Satan yo 
chase a (yo voye wòch sou li a).2 

15. Azkar al-Azan: Priyè ak evokasyon ki 

rekòmande pou moun di lè yap tande Azan lan 
Li repete menm sa moun kap fè apèl lapriyè a 

(mwezen an) ap di, eksepte lè li di: (Vini nan 
lapriyè, vini nan siksè), kote li di pito : 

 .» ِ  بِاللَّذ
ةَ إلَِذ  »لََ حَوْلَ وَلََ قُوذ

 «Pa gen okenn mwayen ni okenn fòs si se pa 

 
1 Al-Hakim (1/218), ak Al-Bayhaqi (2/442), epi Al-Albani klase li kòm Hasan 

nan Silsilah Al-Ahadith As-Sahihah (5/624) anba nimewo (2478), epi 
referans li te deja mansyone anvan sa. 

2 Gade referans vèsyon adis anvan an nan envokasyon pou antre nan moske 
a, nimewo (20), avèk adisyon sa a: « O Allah, pwotejel kont Satan yo chase 
a » daprè Ibn Majah. Gade: Sahih Ibn Majah (1/129). 
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avèk pèmisyon Allah»1. 
Li di: 

وَرسَُولَُُ،  عَبدُْهُ  دًا  مُُمَذ نذ 
َ
وَأ لََُ  يكَ  شََِ لََ  وحَْدَهُ   ُ اللَّذ إلَِذ  إلَََِ  لََ  نْ 

َ
أ شْهَدُ 

َ
أ ناَ 

َ
»وَأ

دٍ رسَُولًَ، وَباِلِإسْلََمِ دِينًَا« ِ رَب َا، وَبمُِحَمذ  رضَِيتُ بِاللَّذ

 «Epi mwen temwaye pa gen okenn lòt dye ki 
merite adorasyon esepte Allah, li sèl, li pa gen 
asosye, epi Muhammad se sèvitè Li ak mesaje Li, 
mwen satisfè ak Allah kòm Mèt, ak Muhammad kòm 
Mesaje, epi ak Islam kòm relijyon»2 

(Li di sa aprè temwanyaj mwezin nan)3. 
(Li fè lapriyè sou Pwofèt la (Ke la lapè ak 

benediksyon Allah sou li) aprè li fin reponn mwezin 
nan)4. 

Li di: 

دًا الوسَِيلَةَ وَالفَضِيلَةَ،   لََةِ القَائمَِةِ، آتِ مُُمَذ ةِ، وَالصذ عْوَةِ التذامذ »اللذهُمذ ربَذ هَذِهِ الدذ
ِي وعََدْتهَُ، ]إِنذكَ لََ تُُلِْفُ المِيعَادَ[«.  ا مَُمُودًا الَّذ  وَابْعَثهُْ مَقَامًَ

 « O Allah ! Mèt apèl pafè sa a, ak lapriyè ki pral 
kanpe a, akòde Muhammad plas ki pi wo a (Al-
Wasīlah) ansanm ak gwo ran onè a (Al-Faḍīlah), epi 
voye li nan pozisyon plen louwanj ou te pwomèt li 

 
1 Al-Boukhari (1/152) anba nimewo (611) ak (613), ak Mouslim (1/288) 

anba nimewo (383). 
2 Muslim (1/290) nimewo (386). 
3 Ibn Khuzayma (1/220). 
4 Muslim (1/288) nimewo (384). 
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a, [anverite, Ou pa janm kase pwomès Ou]. »1 

(Li fè lapriyè [envokasyon] pou tèt pa li ant 
premye apèl la ak dezyèm apèl la, paske lapriyè nan 
moman sa a pa janm rejte).2 

16. Lapriyè (Envokasyon) pou ouvri lapriyè 

a 

اللذهُمذ  وَالمَغْربِِ،  قِ  المَشِْْ بيََْْ  باَعَدْتَ  كَمَا  خَطَاياَيَ  وَبيََْْ  بَينِِّْ  باَعِدْ  »اللذهُمذ 
مِنْ  اغْسِلْنِّ  اللذهُمذ  نسَِ،  الدذ مِنَ  بْيضَُ 

َ
الأ الثذوبُْ  يُنقََّذ  كَمَا  خَطَاياَيَ  مِنْ  نِِّ  نَقِّ

 خَطَاياَيَ، باِلثذلجِْ وَالماءِ وَالبَْدَِ«. 

 «O Allah, mete yon distans ant mwen menm ak 
pechem yo, menm jan Ou mete distans ant kote 
solèy leve ak kote solèy kouche. O Allah, netwaye 
pechem yo, menm jan yo netwaye yon rad blan pou 
retire tout tach sou li. O Allah, lave pechem yo, ak 
lanèj, ak dlo, epi ak lagrèl»3. 

كَ، وَلََ إلَََِ غَيْْكَُ«.   »سُبحْانكََ اللذهُمذ وَبَِِمْدِكَ، وَتبَاركََ اسْمُكَ، وَتَعَالََ جَدي

 "O Allah, glwa pou ou ak lwanj pou ou, non ou 
gen benediksyon, grandè ou anlè nèt, epi pa gen 
okenn lòt dye ki merite adorasyon an Sèlman ou 

 
1 Al-Bukhari (1/152) anba nimewo (614), epi sa ki ant kwochè yo se pou Al-

Bayhaqi (1/410), epi Gran Savan Abdul Aziz bin Baz, se pou Allah fè li 
mizerikòd, te klase chenn transmisyon li an kòm bon (Hasan) nan Tuhfat 
Al-Akhyar (p. 38). 

2 at-Tirmidhi nimewo (3594) ak (3595), ak Abou Dawoud nimewo (525), ak 
Ahmad nimewo (12200), epi gade: Irwa al-Ghalil (1/262). 

3 Boukari (1/181) nan nimewo (744), ak Mouslim (1/419) nan nimewo 
(598). 
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menm."1 

كِيَْ، إنِذ  ناَ مِنَ المُشِْْ
َ
ا وَمَا أ رضَْ حَنِيفًَ

َ
مَوَاتِ وَالأ ي فَطَرَ السذ ِ هْتُ وجَْهَِِ للَِّذ »وجَذ

ناَ  
َ
مِرْتُ وَأ

ُ
يكَ لََُ وَبذَِلكَِ أ ِ ربَِّ العَالمَِيَْ، لََ شََِ صَلََتِي، وَنسُُكِِ، وَمَُيَْايَ، وَمَمَاتِي لِلَّذ

ناَ عَبدُْكَ، ظَلَمْتُ نَفْسِِ    مِنَ المُسْلِمِيَْ، اللذهُمذ 
َ
نتَْ رَبِِّّ وَأ

َ
نتَْ، أ

َ
نتَْ المَلِكُ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
أ

حْسَنِ 
َ
نتَْ، وَاهْدِنِ لِأ

َ
نوبَ إلَِذ أ ا إِنذهُ لََ يَغْفِرُ الَّي يعًَ فتُْ بِذَنبِِْ فَاغْفِرْ لَِ ذُنوُبِّ جََِ وَاعْتَََ

حْسَنِها إِلَذ 
َ
خْلَقِ لََ يَهْدِي لِأ

َ
نتَْ، وَاصْْفِْ عَنِِّّ سَيِّئهََا، لََ يصََْفُِ عَنِِّّ سَيِّئهََا  الأ

َ
 أ

وَإلََِكَْ،   بِكَ  ناَ 
َ
أ إِلََكَْ،  ليَسَْ  ي  وَالشْذ كُُيهُ بيَِدَيكَْ،  وَالخيَُْْ  وسََعْدَيكَْ،  لََذيكَْ  نتَْ، 

َ
أ إِلَذ 

توبُ إِلََكَْ«. 
َ
سْتَغْفِرُكَ وَأ

َ
 تبَارَكْتَ وَتَعَالََتَْ، أ

 « Mwen vire figim kòm yon kwayan fidèl (sensè) 
vè Sila a ki te kreye syèl yo ak latè a, epi mwen pa 
nan moun kap asosye lòt bagay ak Allah yo. 
Anverite, lapriyè mwen, sakrifis mwen, lavi mwen, 
ak lanmò mwen, se pou Allah sèl yo ye, Mèt tout 
linivè a. Li pa gen okenn asosye, se sa yo te 
kòmandem poum fè, epi mwen se youn nan moun 
ki soumèt yo (mizilman). O Allah ! Se Ou menm ki 
Wa a, pa gen lòt dye apa Ou menm. Ou se Senyè 
mwen, epi mwen se sèvitè Ou. Mwen te fè pwòp tèt 
mwen enjistis, mwen rekonèt pechem yo; padone 
tout pechem yo nèt, paske pèsonn pa ka padone 
peche si se pa Ou menm. Gidem nan pi bon 
konpòtman yo, pa gen pèsonn ki ka gide nan sa ki pi 

 
1 Mouslim nimewo (399), ak otè 4 Sounan yo: Abou Dawoud nimewo (775), 

at-Tirmidhi nimewo (243), Ibn Majah nimewo (806), ak an-Nasa'i nimewo 
(899), epi gade: Sahih at-Tirmidhi (1/77), ak Sahih Ibn Majah (1/135). 
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bon an si se pa Ou menm, epi retire move 
konpòtman yo sou mwen, pa gen pèsonn ki ka 
retire move konpòtman yo sou mwen si se pa Ou 
menm. Men mwen la a sou lòd Ou, toujou pare 
poum sèvi Ou; tout sa ki bon nan men Ou, epi sa ki 
mal pa ka atribiye vè Ou. Mwen egziste gras avèk Ou 
epi se vè Ou menm map retounen. Ou beni epi Ou 
elve pi wo pase tout bagay. Mwen mande Ou padon, 
epi mwen repanti tounen vin jwenn Ou. »1 

عًَلمَِ  رضِْ، 
َ
وَالأ مَوَاتِ  السذ فَاطِرَ  افِيلَ،  وَإِسَْْ وَمِيكََْئِيلَ،  جِبَْْائِيلَ،  ربَذ  »اللذهُمذ 

لمَِا   اهْدِنِ  يَُتْلَِفُونَ،  فِيهِ  كََنوُا  فِيمَا  عِبَادِكَ  بيََْْ  تََكُْمُ  نتَْ 
َ
أ هَادَةِ  وَالشذ الغَيبِْ 

اطٍ مُسْتقَيمٍ«. اخْتلُِفَ فِيهِ مِنَ الحقَِّ بِإِذْنكَِ إِنذ   كَ تَهْدِي مَنْ تشََاءُ إلََِ صَِْ

 « O Allah ! Mèt Jabriyèl (Jibril), Mikayèl (Mika'il), 
ak Israfil; Kreyatè syèl yo ak latè a; Sila a ki konnen 
sa ki kache ak sa ki parèt aklè; Se Ou menm kap jije 
ant sèvitè Ou yo nan sa yo te konn pa dakò sou li a. 
Gidem, avèk pèmisyon Ou, vè laverite nan sa yo pat  
antann yo sou li a; anverite, Ou gide moun Ou vle 
sou chemen ki dwat la. »2 

 ِ ِ كَثيًْا، وَالحمَْدُ لِلَّذ كْبَُْ كَبِيًْا، وَالحمَْدُ لِلَّذ
َ
ُ أ كْبَُْ كَبِيًْا، اللَّذ

َ
ُ أ كْبَُْ كَبِيًَْا، اللَّذ

َ
ُ أ  »اللَّذ

صِيلًَ« 
َ
ِ بكُْرَةً وَأ ِ كَثيًْا، وسَُبحَْانَ اللَّذ  كَثيًْا، وَالحمَْدُ لِلَّذ

 « Allah se Pi Gran an avèk yon vrè grandè, Allah 
se Pi Gran an avèk yon vrè grandè, Allah se Pi Gran 

 
1 Rapòte pa Mouslim (1/534), anba nimewo (771). 
2 Rapòte pa Mouslim (1/534), anba nimewo (770). 
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an avèk yon vrè grandè; anpil lwanj pou Allah , anpil 
lwanj pou Allah, anpil lwanj pou Allah epi glwa pou 
Allah maten ak swa. » 

3 fwa 

يطَْانِ: مِنْ نَفْخِهِ، وَنَفْثِهِ، وَهَمْزهِِ«.  ِ مِنَ الشذ عُوذُ بِاللَّذ
َ
 »أ

 « Mwen chèche pwoteksyon bò kote Allah kont 
Satan : kont lògèy li (gonfleman li), kont sòsèlri maji 
li (move souf li), ak kont foli li (move panse li). »1 

نتَْ قَيِّمُ 
َ
، وَلكََ الحمَْدُ أ رضِْ وَمَنْ فِيهِنذ

َ
مَوَاتِ وَالأ نتَْ نوُرُ السذ

َ
»اللذهُمذ لكََ الحمَْدُ، أ

وَمَنْ  رضِْ 
َ
وَالأ مَوَاتِ  السذ ربَي  نتَْ 

َ
أ الحمَْدُ  ]وَلكََ   ، فِيهِنذ وَمَنْ  رضِْ 

َ
وَالأ مَوَاتِ  السذ

[ ]وَلكََ الحمَْدُ لكََ مُلكُْ السذ  نتَْ مَلِكُ فِيهِنذ
َ
[ ]وَلكََ الحمَْدُ أ رضِْ وَمَنْ فِيهِنذ

َ
مَوَاتِ وَالأ

، وَلِقاؤُكَ  ، وَقَوْلكَُ الحقَي ، وَوعَْدُكَ الحقَي نتَْ الحقَي
َ
رضِْ[ ]وَلكََ الحمَْدُ[ ]أ

َ
مَوَاتِ وَالأ السذ

، وَمُمَذ  ، وَالنذبِييونَ حَقٌّ ، وَالنذارُ حَقٌّ ، وَالَنَذةُ حَقٌّ [ ]اللذهُمذ الحقَي اعَةُ حَقٌّ ، وَالسذ دٌ صلى الله عليه وسلم حَقٌّ
وَإِلََكَْ   وَبكَِ خاصَمْتُ،  نَبتُْ، 

َ
أ وَإِلََكَْ  آمَنتُْ،  وَبكَِ  تُْ،  توََكَّذ وعََليَكَْ  سْلَمتُ، 

َ
أ لكََ 

نتَْ  
َ
أ ]وَمَا  عْلنَتُْ[ 

َ
أ وَمَا  رتُْ،  سَْْ

َ
أ وَمَا  رْتُ،  خذ

َ
أ وَمَا  مْتُ،  قَدذ مَا  لَِ  فَاغْفِرْ  حاكَمْتُ. 

 
َ
نتَْ إِلهَِِ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
نتَْ[ ]أ

َ
رُ لََ إلَََِ إِلَذ أ نتَْ المُؤخَِّ

َ
مُ، وَأ نتَْ المُقَدِّ

َ
[ ]أ عْلمَُ بِهِ مِنِِّّ

َ
نتَْ[  أ

 .»] ِ  بِاللَّذ
ةَ إلَِذ  ]وَلََ حَوْلَ وَلََ قُوذ

 
1 Abu Dawud rapòtel (1/203) sou nimewo (764), Ibn Majah (1/265) sou 

nimewo (807), ak Ahmad (4/85) sou nimewo (16739). Shu'ayb Al-Arna'ut 
te di nan verifikasyon li fè pou Musnad la: "Li Hasan lighayrihi (li bon grasa 
lòt rapò)". Abdul Qadir Al-Arna'ut te di nan klasman (Takhrij) li fè pou liv 
Al-Kalim At-Tayyib Ibn Taymiyyah a sou nimewo (78): "Li se yon adis Sahih 
(otantik) grasa lòt prèv ki soutni l yo". Al-Albani mansyone l nan Sahih Al-
Kalim At-Tayyib sou nimewo (62). Muslim rapòte yon vèsyon nan menm 
sans lan dapre Ibn Umar, se pou Allah agreye yo toule de, epi li gen yon 
istwa ladan l (1/420) sou nimewo (601). 



 

26 

 «O Allah, tout lwanj se pou Ou1, Ou se Limyè syèl 
yo ak tè a ansanm ak tout sa ki ladan yo, epi tout 
lwanj se pou Ou, Ou se Sila a kap soutni syèl yo ak 
tè a ansanm ak tout sa ki ladan yo, [epi tout lwanj se 
pou Ou, Ou se Seyè syèl yo ak tè a ansanm ak tout sa 
ki ladan yo] [epi tout lwanj se pou Ou, dominasyon 
syèl yo ak tè a ansanm ak tout sa ki ladan yo se pou 
Ou] [epi tout lwanj se pou Ou, Ou se Wa syèl yo ak 
tè a] [epi tout lwanj se pou Ou] [Ou se Verite a, epi 
pwomès Ou se verite, pawòl Ou se verite, rankontre 
avèk Ou se verite, Paradi a se verite, Dife a se verite, 
Pwofèt yo se verite, Muhammad (Ke lapè ak 
Benediksyon Allah kouvril) se verite, epi Lè a se 
verite] [O Allah, se pou Ou mwen soumèt tèt mwen, 
se sou Ou mwen plase konfyans mwen, se nan Ou 
mwen kwè, se jwenn Ou mwen retounen repanti, se 
gras a Ou mwen lite, epi se devan Ou mwen chèche 
jijman. Kidonk, padonem pou sam te fè nan pase ak 
sa map fè alavni, sa mwen fè an sekrè ak sa mwen 
fè aklè] [epi sa Ou konnen pi byen pasem] [Ou se 
Sila a ki fè avanse a, epi Ou se Sila a ki fè retade a, pa 
gen okenn dye esepte ou menm sèl] [Ou se senyè 
mwen, pa gen okenn dye apa Ou] [epi pa gen okenn 

 
1 Pwofèt la (se pou lapè ak Benediksyon Allah kouvril) te konn di sa lèl te leve 

nan mitan lannwit poul  fè lapriyè (Tahajjud). 
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fòs ni okenn pouvwa eksepte nan Allah]»1. 

17. Lapriyè (Envokasyon) nan pozisyon 

koube a (Rukū‘) 

َ العَظِيمِ«.  »سُبحْانَ رَبِِّّ

 « Glwa pou Mèt mwen, Sila a ki Pi Gran an (ki gen 
tout grandè a). » 

3 fwa2. 

 »سُبحَْانكََ اللذهُمذ رَبذنَا وَبَِِمْدِكَ، اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ«. 

 « Glwa pou Ou, O Allah, Mèt nou, ansanm ak tout 
louwanj pou Ou. O Allah ! Padone m. »3 

وحِ«. وسٌ، ربَي المَلََئكَِةِ وَالري  »سُبيوُحٌ، قُدي

 « Li pafè, Li sen, Senyè tout zanj yo ak Lespri a .»4 

وَبصَََِي،  سَمْعِِ،  لكََ  خَشَعَ  سْلَمْتُ، 
َ
أ وَلكََ  آمَنتُْ،  وَبكَِ  رَكَعْتُ،  لكََ  »اللذهُمذ 

تْ بِهِ قَدَمِِ[«. 
، وَعَظْمِِ، وعََصَبِِ، ]وَمَا استقََلذ  وَمُخِِّّ

 « O Allah ! Se devan ou  mwen bese, se nan ou 
mwen kwè, se ba ou menm mwen soumèt. Zòrèy 
mwen, zye mwen, sèvo mwen, zo mwen, venn (nèf) 

 
1 Al-Bukhari avèk Al-Fath (3/3) ak (11/116) ak (13/371) nimewo (423) ak 

(465) ak (1120) ak (6317) ak (7385) ak (7442) ak (7499), epi Muslim an 
rezime nan menm sans lan (1/532) nimewo (769). 

2 Rapòte pa otè Sounan yo, ak Ahmed: Abou Dawoud, anba nimewo: (870), 
At-Tirmidhi, anba nimewo: (262), An-Nasa'i, anba nimewo: (1007), Ibn 
Majah, anba nimewo: (897), ak Ahmed, anba nimewo: (3514), epi gade: 
Sahih At-Tirmidhi (1/83). 

3 Al-Bukhari (1/ 99) nimewo (794), ak Muslim (1/ 350) nimewo (484). 
4 Mouslim (1/ 353) nimewo (487), ak Abou Dawoud (1/ 230) nimewo (872). 
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mwen, [ak tout sa pye map sipòte] soumèt avèk 
imilite devan ou»1 

يَاءِ، وَالعَظَمَةِ«.   »سُبحَْانَ ذِي الَبََُْوتِ، وَالمَلَكُوتِ، وَالكِبِْْ

 « Lwanj pou Li menm ki gen tout tout-pouvwa a, 
tout wayòm nan (souvrennte a), tout grandè a, ak 
tout majeste a. »2 

18. Priyè pou leve soti nan pozisyon 'Ruku' 

a (pozisyon kote li te bese / panche a) 

دَهُ«.  ُ لمَِنْ حَِِ  »سَمِعَ اللَّذ

 «Allah koute moun ki fè lwanj pou Li.»3 

 »رَبذنَا وَلكََ الحمَْدُ، حَِدًْا كَثيًْا طَيِّبًا مُبارَكًَ فِيهِ«.

 «O Mèt nou, se pou ou tout lwanj ye, yon lwanj 
ki anpil, ki pi, e ki plen benediksyon.»4 

هلَ 
َ
رضِْ، وَمَا بيَنْهَُمَا، وَمِلْءَ مَا شِئتَْ مِنْ شََءٍ بَعْدُ. أ

َ
مَوَاتِ وَمِلْءَ الأ »مِلْءَ السذ

عْطَيتَْ، وَلََ  
َ
حَقي مَا قَالَ العَبدُْ، وَكَُّينَا لكََ عَبدٌْ، اللذهُمذ لََ مَانعَِ لمَِا أ

َ
الثذناءِ وَالمَجْدِ، أ

«. مُعْطِيَ لمَِا مَنَعْتَ، وَلََ   يَنفَْعُ ذَا الَدَِّ مِنكَْ الَدَي

 [Lwanj] ki plen syèl yo, ki plen latè a, ki plen sa 

 
1 Mouslim (1/ 534) anba nimewo (771), ak 4  yo eksepte Ibn Majah: Abou 

Dawoud anba nimewo (760) ak (761), ak At-Tirmidhi anba nimewo 
(3421), ak An-Nasa'i anba nimewo (1049), e sa ki ant kwochè yo se tèks 
Ibn Khouzaymah, anba nimewo (607), ak Ibn Hibban, anba nimewo (1901). 

2 Abou Dawoud (1/230), nimewo (873), ak An-Nasa'i, nimewo (1131), ak 
Ahmad, nimewo (23980), epi chèn transmisyon li bon. 

3 Al-Bukhari avèk Al-Fath (2/282) nimewo (796). 
4 Al-Bukhari avèk Al-Fath (2/284) nimewo (796). 
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ki nan mitan yo 2  a, e ki plen tout lòt bagay ou vle 
ankò. Ou menm ki merite tout lwanj ak glwa! Se 
pawòl ki pi veridik yon sèvitè ka di, epi nou tout se 
sèvitèw. O Allah Pèsonn pa ka anpeche sa ou bay, 
pèsonn pa ka bay sa ou refize, epi richès oswa 
pouvwa yon moun rich pa ka sèvi li anyen devan ou 
(se sèlman sa ou ba li ki ka sovel).1 

19. Priyè pou lè wap mete tèt atè 

(pwostènasyon). 

» عَْلَ
َ
َ الأ  .»سُبحَْانَ رَبِِّّ

 «Lwanj pou Mèt mwen, Sila a ki pi Wo a.» 

3 fwa2. 

 »سُبحَْانكََ اللذهُمذ رَبذنَا وَبَِِمْدِكَ، اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ«. 

 Lwanj pou ou, O Allah Mèt nou, epi avèk lwanj 
ou. O Allah padonnen mwen.3 

وحِ«. وسٌ، ربَي المَلََئكَِةِ وَالري  »سُبيوحٌ، قُدي

 «Sila a ki pi sen, san okenn defo, Mèt tout zanj yo 
ak Lespri a»4 

 
1 Muslim (1/ 346) nimewo (477). 
2 Rapòte pa Ahl As-Sounan, ak Ahmad: Abou Dawoud, anba nimewo (870), 

At-Tirmidhi, anba nimewo (262), An-Nasa'i, anba nimewo (1007), Ibn 
Majah, anba nimewo (897), ak Ahmad, anba nimewo (3514), epi gade: 
Sahih At-Tirmidhi (1/83). 

3 Al-Bukhari anba nimewo (794), ak Muslim anba nimewo (484), epi li te site 
deja anba nimewo (34). 

4 Muslim (1/533) nimewo (487), ak Abu Dawud nimewo (872), epi li te site 
deja nan nimewo (35). 
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خَلقََهُ،   ي  ِ للَِّذ وجَْهَِِ  سَجَدَ  سْلمَْتُ، 
َ
أ وَلكََ  آمَنتُْ،  وَبكَِ  سَجَدْتُ  لكََ  »اللذهُمذ 

حْسَنُ الخاَلِقِيَْ«. 
َ
ُ أ هُ، تَبَاركََ اللَّذ رهَُ، وشََقذ سَمْعَهُ وَبصََََ  وصََوذ

 O Allah ! Se devan ou mwen mete tèt atè 
(pwostène), se nan ou mwen kwè, epi se ba ou 
mwen soumèt. Figim pwostène devan Sila a ki 
kreyel la, ki ba li fòm, ki louvri zòrèy li ak zyel. Beni 
swa Allah, Pi Bon nan tout kreyatè yo.1 

يَاءِ، وَالعَظَمَةِ«.   »سُبحَْانَ ذِي الَبََُْوتِ، وَالمَلَكُوتِ، وَالكِبِْْ

 Lwanj pou Li menm ki gen tout pouvwa a, tout 
wayòm nan, tout grandè a, ak tout majeste a.2 

هُ«. لََُ وَآخِرَهُ، وعََلََنيِذتَهُ وَسِْذ وذ
َ
 »اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ ذَنبِِْ كُُذهُ: دِقذهُ وجَِلذهُ، وَأ

 O Allah ! Padonnen tout pechem yo nèt: sa ki piti 
ak sa ki gwo, sa ki te fèt anvan ak sa ki fèt aprè, sa ki 
fèt an piblik ak sa ki fèt an sekrè.3 

بكَِ  عُوذُ 
َ
وَأ عُقوبتَِكَ،  مِنْ  وَبمُِعَافَاتِكَ  سَخَطِكَ،  مِنْ  برِضَِاكَ  عُوذُ 

َ
أ إِنِّ  »اللذهُمذ 

ثنْيَتَْ عََلَ نَفْسِكَ«.
َ
نتَْ كَمَا أ

َ
حْصِِ ثَنَاءً عَليَكَْ، أ

ُ
 مِنكَْ، لََ أ

 O Allah ! Mwen chèche pwoteksyon nan 
satisfaksyon ou kont kolèw, nan padon ou (gras ou) 
kont pinisyon ou, epi mwen chèche pwoteksyon 
nan ou menm kont ou menm (kont kolè w). Mwen 

 
1 Muslim (1/534) nimewo (771), ak lòt ankò. 
2 Abou Dawoud (1/230) anba nimewo (873), ak An-Nasa'i anba nimewo 

(1131), ak Ahmad anba nimewo (23980), epi Al-Albani te otantifye li nan 
Sahih Abou Dawoud (1/166), epi referans li te deja pase anba nimewo (37). 

3 Muslim (1/ 230) nimewo (483). 
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pa ka konte tout lwanj ou merite; ou se egzakteman 
jan ou fè lwanj pou pwòp tèt ou a.1 

20. Lapriyè (envokasyon) lèw chita ant 2 

Soudjoud (pwostènasyon ) yo. 

 »ربَِّ اغْفِرْ لَِ، ربَِّ اغْفِرْ لَِ«. 

 Senyè mwen, padonnem; Senyè mwen, 
padonnem.2 

 »اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ، وَارحَِْْنِِّ، وَاهْدِنِ، وَاجْبُْْنِِ، وعًََفِنِِّ، وَارْزُقنِِّْ، وَارْفَعْنِِّ«. 

 «O Allah! Padonem, gen mizèrikòd pou mwen, 
gidem, ranplase sa mwen pèdi yo/ranfòsem, ban 
mwen lasante, ban mwen mwayen pou mwen viv, 
epi elvem.»3. 

21. Lapriyè (envokasyon) pou 

pwostènasyon lekti a (lè wap li Koran an). 

حْسَنُ 
َ
ُ أ تِهِ، فَتبَاركََ اللَّذ هُ بَِِوْلَِِ وَقُوذ ي خَلقََهُ، وشََقذ سَمْعَهُ وَبصََََ ِ »سَجَدَ وجَْهَِِ للَِّذ

 الخاَلِقِيَْ«

 Figi mwen pwostène devan Sila a ki te kreyel la, 
ki te louvri zòrèy ak zyel gras avèk pwisans li ak fòs 

 
1 Muslim (1/352) nimewo (486). 
2 Abu Dawud (1/231) nimewo (874), ak Ibn Majah nimewo (897), epi gade: 

Sahih Ibn Majah (1/148). 
3 Rapòte pa otè Sounan yo eksepte An-Nasa'i: Abou Dawoud (1/231) anba 

nimewo (850), At-Tirmidhi anba nimewo (284) ak (285), ak Ibn Majah 
anba nimewo (898), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (1/90), ak Sahih Ibn 
Majah (1/148). 
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li; benediksyon pou Allah, pi bon nan kreyatè yo. 
[Al-Mu’minun: 14]1. 

جْرًا، وضََعْ عَنِِّّ بهَِا وِزْرًا، وَاجْعَلهَْا لَِ عِندَْكَ ذُخْرًا، 
َ
»اللذهُمذ اكْتُبْ لَِ بهَِا عِندَْكَ أ

 وَتَقَبذلهَْا مِنِِّّ كَمَا تَقَبذلتْهََا مِنْ عَبدِْكَ دَاودَُ«.

 O Allah, ekri yon rekonpans pou mwen bò kotew 
Gras avèk li (pwostènasyon sa a), retire yon fado 
(peche) sou mwen grasa li, konsèvel kòm yon trezò 
pou mwen bò kotew, epi akseptel menm jan ou te 
akseptel nan men sèvitèw David.2 

22. 'Tachahoud' la. 

 ِ اللَّذ وَرحََِْةُ  النذبِِي  هَا  يي
َ
أ عَليَكَْ  لََمُ  السذ يِّبَاتُ،  وَالطذ لَواتُ،  وَالصذ  ، ِ لِلَّذ »التذحِيذاتُ 

شْهَدُ 
َ
ُ وَأ نْ لََ إلَََِ إلَِذ اللَّذ

َ
شْهَدُ أ

َ
الِحِيَْ، أ ِ الصذ لََمُ عَليَنَْا وعَََلَ عِبَادِ اللَّذ نذ    وَبرََكََتهُُ، السذ

َ
أ

دً   ا عَبدُْهُ وَرسَولَُُ«. مُُمَذ

 « Tout salitasyon, tout lapriyè ak tout bon bagay 
se pou  Allah sèlman. Se pou lapè, mizèrikòd Allah 
ak benediksyon li yo sou ou, o Pwofèt. Se pou lapè 
sou nou epi sou tout bon sèvitè Allah yo. Mwen 
temwanye pa gen lòt dye Sèlman Allah sèl la, epi 
mwen temwanye Mouhamad se sèvitèl  ak mesaje 

 
1 At-Tirmidhi (2/474) ak nimewo (3425), ak Ahmad (6/30) ak nimewo 

(24022), ak Al-Hakim, ki te otantifyel epi Adh-Dhahabi te dakò avèl 
(1/220), epi pati anplis la se pou li. 

2 At-Tirmidhi (2/473) sou nimewo (579), ak Al-Hakim ki deklare li otantik 
epi Ad-Dhahabi dakò avèk li (1/219). 
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li. »1 

23. Lapriyè sou Pwofèt la (Ke la lapè ak 

benediksyon Allah sou li) aprè Tachahoud la 

آلِ  وعَََلَ  إبِرَْاهِيمَ،  عََلَ  صَلذيتَ  كَمَا  دٍ،  مُُمَذ آلِ  وعَََلَ  دٍ،  مُُمَذ عََلَ  صَلِّ  »اللذهُمذ 
عََلَ   باَرَكْتَ  كَمَا  دٍ،  مُُمَذ آلِ  وعَََلَ  دٍ  مُُمَذ عََلَ  باَركِْ  اللذهُمذ  يدٌ،  مََِ يدٌ  حَِِ إِنذكَ  إبِرَْاهِيمَ، 

يدٌ«. إبِرَْاهِيمَ وعَََلَ آلِ إبِرَْا يدٌ مََِ  هِيمَ، إِنذكَ حَِِ

 « O Allah, vide gras ak benediksyon ou sou 
Mouhamad epi sou fanmi Mouhamad, menm jan ou 
te vide gras sou Abraram ak sou fanmi Abraram. 
Vrèmanvre, ou merite louwanj epi ou plen laglwa. O 
Allah voye benediksyon ou sou Mouhamad epi sou 
fanmi Mouhamad, menm jan ou te beni Abraram ak 
fanmi Abraram. Vrèmanvre, ou merite louwanj epi 
ou plen laglwa. »2 

يذتِهِ، كَمَا صَلذيتَْ عََلَ آلِ إبِرَْاهِيمَ، وَبَاركِْ  زْوَاجِهِ وذَُرِّ
َ
دٍ وعَََلَ أ »اللذهُمذ صَلِّ عََلَ مُُمَذ

يدٌ«. يدٌ مََِ يذتِهِ، كَمَا باَرَكْتَ عََلَ آلِ إبِرَْاهِيمَ، إِنذكَ حَِِ زْواجِهِ وذَُرِّ
َ
دٍ وعَََلَ أ  عََلَ مُُمَذ

 O Allah, vide benediksyon ak lapè sou 
Muhammad, sou madanm li yo ak sou tout 
desandan li yo, menm jan ou te beni fanmi Abraram 
nan. Epi vide benediksyon sou Muhammad, sou 
madanm li yo ak sou tout desandan li yo, menm jan 
ou te beni fanmi Abraram nan. Se toutbon vre ou 

 
1 Al-Bukhari avèk Al-Fath (2/311) nimewo (831), ak Muslim (1/301) 

nimewo (402). 
2 Al-Bukhari avèk Al-Fath (6/ 408) nimewo (3370), ak Muslim nimewo (406). 
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merite louwanj epi ou plen ak glwa.1 

24. Siplikasyon aprè dènye Tachahoud la 

anvan Salam nan. 

، وَمِنْ عَذَابِ جَهَنذمَ، وَمِنْ فتِنَْةِ المَحْيَا  عُوذُ بِكَ مِنْ عَذَابِ القَبِْْ
َ
»اللذهُــمذ إِنِّ أ

الِ«. جذ  وَالمَمَاتِ، وَمِنْ شََِّ فتِنَْةِ المَسِيحِ الدذ

 O Allah, mwen chèche pwoteksyon bò kotew 
kont chatiman tonb lan, kont chatiman lanfè a, kont 
eprèv lavi a ak lanmò a, epi kont malveyans eprèv 
fo Mesi a (Anti-Kris la / Dadjal).2 

الِ،  جذ الدذ المَسِيحِ  فتِنَْةِ  مِنْ  بِكَ  عُوذُ 
َ
وَأ  ، القَبِْْ عَذَابِ  مِنْ  بِكَ  عُوذُ 

َ
أ إِنِّ  »اللذهُمذ 

ثمَِ وَالمَغْرَمِ«. 
ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ المَأ

َ
عُوذُ بِكَ مِنْ فتِنَْةِ المَحْيَا وَالمَمَاتِ، اللذهُمذ إِنِّ أ

َ
 وَأ

 OAllah, mwen chèche pwoteksyon bò kote ou  
kont chatiman tonb lan, mwen chèche pwoteksyon 
bò kotew  kont eprèv fo Mesi a (Anti-Kris la), mwen 
chèche pwoteksyon bò kotew kont eprèv lavi a ak 
lanmò a. O Allah, mwen chèche pwoteksyon bò 
kotew kont peche ak dèt ki twò lou pou peye."3 

لَِ  فَاغْفِرْ  نتَْ، 
َ
أ إلَِذ  نوُبَ  الَّي يَغْفِرُ  وَلََ  كَثِيًْا،  ظُلمًْا  نَفْسِِ  ظَلَمْتُ  إِنِّ  »اللذهُمذ 

نتَْ الغَفُورُ الرذحِيمُ«. 
َ
 مَغْفِرَةً مِنْ عِندِْكَ وَارحَِْْنِِّ، إِنذكَ أ

 O Allah,  mwen te fè tèt mwen anpil enjistis (ak 

 
1 Al-Boukhari avèk Al-Fath (6/407) anba nimewo (3369), ak Mouslim 

(1/306) anba nimewo (407), ak vèsyon an se pa li. 
2 Al-Boukhari (2/102) nimewo (1377), ak Mouslim (1/412) nimewo (588), 

epi tèks la se pa Mouslim lan. 
3 Al-Bukhari (1/202) nimewo (832), ak Muslim (1/412) nimewo (587). 
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anpil peche), e pèsonn pa ka padone peche apa ou 
menm. Tanpri, banm yon padon ki soti dirèkteman 
nan ou epi fèm mizèrikòd. Se toutbon vre, se ou 
menm sèl ki Toujou Pare Pou Padone epi ki Gen 
Plen Mizèrikòd."1 

فتُْ،  سَْْ
َ
عْلنَتُْ، وَمَا أ

َ
رتُْ، وَمَا أ سَْْ

َ
رْتُ، وَمَا أ خذ

َ
مْتُ، وَمَا أ »اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ مَا قَدذ

نتَْ«. 
َ
رُ لََ إلَََِ إلَِذ أ نتَْ المُؤخَِّ

َ
مُ، وَأ نتَْ المُقَدِّ

َ
، أ عْلمَُ بِهِ مِنِِّّ

َ
نتَْ أ

َ
 وَمَا أ

 "O Allah !  padonem pou sam te fè deja ak sa gen 
poum fè pi devan, sam te fè an sekrè ak sam te fè an 
piblik, tout kotem te depase limit, ak tout sa ou 
konnen sou mwen pi byen pase mwen menm. Se ou 
menm ki mete moun pi devan, epi se ou menm ki 
mete moun dèyè. Pa gen lòt dye vre apa ou menm."2 

عِنِِّّ عََلَ ذِكْركَِ، وشَُكْركَِ، وحَُسْنِ عِبادَتِكَ«. 
َ
 »اللذهُمذ أ

 O Bondye (Allah), ede m sonje w (epi repete non 
w), di w mèsi (pou tout favè w), epi adore w nan pi 
bon fason posib."3 

ردَذ إلََِ 
ُ
نْ أ

َ
عُوذُ بِكَ مِنْ أ

َ
، وَأ عُوذُ بِكَ مِنَ الَبُِْْ

َ
عُوذُ بِكَ مِنَ الَُخْلِ، وَأ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

.» نْيَا وعََذَابِ القَبِْْ عُوذُ بِكَ مِنْ فتِنَْةِ الدي
َ
رذَْلِ العُمُرِ، وَأ

َ
 أ

 O Allah, mwen chèche pwoteksyon bò kotew  
kont kras (moun ki  vle tout bgay pou li, ki jalou pou 

 
1 Al-Bukhari (8/168) nimewo (834), ak Muslim (4/2078) nimewo (2705). 
2 Muslim (1/534) nimewo (771). 
3 Abu Dawud (2/86) nimewo (1522), ak An-Nasa'i (3/53) nimewo (2302), 

epi Al-Albani otantifye li nan Sahih Abu Dawud (1/284). 
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sa moun posede), mwen chèche pwoteksyon bò 
kotew kont kapon (lachte), mwen chèche 
pwoteksyon bò kotew poum pa tonbe nan vyeyès ki 
degrade lespri ak kòm, epi mwen chèche 
pwoteksyon bò kotew  kont tantasyon lavi sou tè a 
ansanm ak chatiman tonbo an.1 

عُوذُ بكَِ مِنَ النذارِ«. 
َ
لكَُ الَنَذةَ وَأ

َ
سْأ

َ
 »اللذهُمذ إِنِّ أ

 O Allah, mwen mandew paradi a, epi mwen 
chèche pwoteksyon bò kotew kont dife lanfè a.2 

لَِ،   خَيًْْا  الحيََاةَ  عَلِمْتَ  مَا  حْيِنِِّ 
َ
أ الخلَقِ  عََلَ  وَقُدْرَتِكَ  الغَيبَْ  بِعِلمِْكَ  »اللذهُمذ 

هَادَةِ،   لكَُ خَشْيتََكَ فِِ الغَيبِْ وَالشذ
َ
سْأ

َ
وَتوََفذنِِّ إِذَا عَلِمْتَ الوَْفَاةَ خَيًْْا لَِ، اللذهُمذ إِنِّ أ

لكَُ كَُِمَةَ الحقَِّ  
َ
سْأ

َ
لكَُ  وَأ

َ
سْأ

َ
لكَُ القَصْدَ فِِ الغِنََ وَالفَقْرِ، وَأ

َ
سْأ

َ
فِِ الرِّضَا وَالغَضَبِ، وَأ

لكَُ  
َ
سْأ

َ
وَأ لكَُ الرِّضَا بَعْدَ القَضَاءِ، 

َ
سْأ

َ
وَأ ةَ عَيٍْْ لََ تَنقَْطِعُ،  لكَُ قرُذ

َ
سْأ

َ
وَأ نعَِيمًا لََ يَنفَْدُ، 

ةَ  لكَُ لََّذ
َ
سْأ

َ
وْقَ إلََِ لِقَائكَِ فِِ غَيِْ  برَْدَ العَيشِْ بَعْدَ المَوتِْ، وَأ  النذظَرِ إلََِ وجَْهِكَ، وَالشذ

ةٍ، وَلََ فتِنَْةٍ مُضِلذةٍ، اللذهُمذ زَيِّنَا بزِِينَةِ الِإيمَانِ، وَاجْعَلنَْا هُدَاةً مُهْتَدِينَ«. اءَ مُضِْذ  ضََذ

 O Allah,  gras ak konesans ou genyen sou sa ki 
kache ak pouvwa ou genyen sou kreyasyon an, 
kitem viv toutotan ou konnen lavi a se yon bon 
bagay pou mwen, epi pran nanm mwen si ou 
konnen lanmò a pi bon pou mwen. O Allah, mwen 
mandew poum gen lakrentif pou ou kit se an sekrè 
kit se devan tout moun. Mwen mandew poum 

 
1 Al-Bukhari avèk Al-Fath (6/35) nimewo (2822) ak (6390). 
2 Abu Dawud nimewo (792), ak Ibn Majah nimewo (910), epi gade: Sahih Ibn 

Majah (2/328). 
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toujou di laverite, kit mwen kontan kit mwen an 
kòlè. Mwen mandew moderasyon (ekilib), kit 
mwen rich kit mwen pòv. Mwen mandew yon lajwa 
ak byenèt ki pap janm fini, ak yon satisfaksyon pou 
kèm ki pap janm koupe. Mwen mandew  poum 
aksepte volonte ou ak kè poze aprè ou fin pase lòd 
ou. Mwen mandew yon dousè lavi aprè lanmò. 
Mwen mande ou plezi poum kontanple vizaj ou, ak 
anvi poum rankontrew san mwen pa pase anba yon 
malè ki krazem, ni anba yon tantasyon ki pèdim. O 
Allah, dekore nou ak bote lafwa a, epi fè nou tounen 
gid ki byen gide."1 

، وَلمَْ  ِي لمَْ يلَِِْ وَلمَْ يوُلَدْ مَدُ الَّذ حَدُ الصذ
َ
نذكَ الوَاحِدُ الأ

َ
ُ بأِ للَّذ

َ
لكَُ ياَ أ

َ
سْأ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

يمُ«.  نتَْ الغَفُورُ الرذحِّ
َ
نْ تَغْفِرَ لَِ ذُنوُبِِّ إِنذكَ أ

َ
حَدٌ، أ

َ
 يكَُنْ لََُ كُفُوًا أ

 "O Allah, mwen sipliyew, o Allah, paske se ou 
menm ki Sila a Ki Sèl la (Al-Wahid), Sila a Ki Inik la 
(Al-Ahad), Moun tout kreyasyon an bezwen epi ki 
pa bezwen pèsonn lan (As-Samad), Sila a ki pat fè 
pitit epi yo pat fèl la, epi ki pa gen okenn egal ditou; 
mwen mandew pouw padone pechem yo. Se 
toutbon vre, se ou menm sèl ki Toujou Pare Pou 
Padone epi ki Gen Plen Mizèrikòd."2 

 
1 An-Nasa'i (3/54) (55), anba nimewo (1304), ak Ahmad (4/364), anba 

nimewo (21666), epi Al-Albani deklare li otantik nan Sahih An-Nasa'i 
(1/281). 

2 Rapòte pa An-Nasa'i, (3/ 52) nimewo (1300) ak tèks pa li a, ak Ahmad 
(4/338) nimewo (18974), e Al-Albani deklarel otantik nan Sahih An-Nasa'i 
(1/280). 
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يكَ لكََ، المَنذانُ،  نتَْ وحَْدَكَ لََ شََِ
َ
نذ لكََ الحمَْدَ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
لكَُ بأِ

َ
سْأ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

لكَُ الَنَذةَ  
َ
سْأ

َ
رضِْ ياَ ذَا الَلَََلِ وَالِإكْرَامِ، ياَ حَِي ياَ قَييومُ إِنِّ أ

َ
مَوَاتِ وَالأ ياَ بدَِيعَ السذ

عُوذُ بِكَ مِنَ 
َ
 النذارِ«.وَأ

 O Allah,  mwen sipliyew paske se pou ou menm 
tout louwanj ye, pa gen lòt dye Sèlman ou menm, ou 
sèl san asosye, ou menm ki Plen Jenewozite (Al-
Mannan). O Kreyatè syèl la ak tè a san modèl ki te 
egziste anvan, o Sila a ki Gen Tout Majeste ak Tout 
Jenewozite a, o Sila a Ki Toujou Vivan an, Sila a Ki 
Soutni tout bagay la! Mwen mandew paradi a, epi 
mwen chèche pwoteksyon bò kotew kont dife lanfè 
a.1 

ِي  مَدُ الَّذ حَدُ الصذ
َ
نتَْ الأ

َ
ُ لََ إلَََِ إِلَذ أ نتَْ اللَّذ

َ
نذكَ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
نذ أ

َ
لكَُ بأِ

َ
سْأ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

حَدٌ«. 
َ
 لمَْ يلَِِْ وَلمَْ يوُلَدْ وَلمَْ يكَُنْ لََُ كُفُوًا أ

 "O Allah !  mwen sipliyew paske mwen 
temwanye se ou menm ki Allah, pa gen lòt dye vre 
apa ou menm, Sila a Ki Inik la (Al-Ahad), Moun tout 
kreyasyon an bezwen epi ki pa bezwen pèsonn lan 
(As-Samad), Sila a ki pat fè pitit epi yo pat fèl la, epi 
ki pa gen okenn egal ditou."2 

 
1 Rapòte pa otè Sunan yo: Abu Dawud nan nimewo (1495), ak At-Tirmidhi 

nan nimewo (3544), ak Ibn Majah nan nimewo (3858), ak An-Nasa'i nan 
nimewo (1299), epi gade: Sahih Ibn Majah (2/329). 

2 Abou Dawoud (2/62) nimewo (1493), ak At-Tirmidhi (5/515) nimewo 
(3475), ak Ibn Majah (2/1267) nimewo (3857), ak An-Nasa'i nimewo 
(1300) ak menm mo yo, ak Ahmad nimewo (18974), epi Al-Albani te 
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25. Envokasyon (lapriyè ) aprè salitasyon 

final lapriyè a. 

 َ سْتَغْفِرُ اللَّذ
َ
 »أ

 «Mwen mande Allah padon» 

(3 fwa) 

لََمُ، تَبَارَكْتَ ياَ ذَا الَلَََلِ وَالِإكْرَامِ«.  لََمُ، وَمِنكَْ السذ نتَْ السذ
َ
 اللذهُمذ أ

 "O Allah, se ou menm ki Lapè a (As-Salam), epi 
se nan ou menm lapè soti. Ou beni nèt ale, o Sila a ki 
Gen Tout Majeste ak Tout Jenewozite a."1 

ءٍ قدَِيرٌ  يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ  »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 "Pa gen lòt dye vre Sèlman Allah, li sèl san okenn 
asosye. Se pou li tout wayòm nan ye, se pou li tout 
louwanj ye, epi li gen tout pouvwa sou tout bagay." 

[3 fwa], 

.» عْطَيتَْ، وَلََ مُعْطِيَ لمَِا مَنَعْتَ، وَلََ يَنفَْعُ ذَا الَدَِّ مِنكَْ الَدَي
َ
 اللذهُمذ لََ مَانعَِ لمَِا أ

 "O Allah! pèsonn pa ka anpeche sa ou bay, 
pèsonn pa ka bay sa ou refize, epi richès ak 
pozisyon yon moun ki gen pouvwa pap sèvi li anyen 
devan ou."2 

ءٍ قَدِيرٌ،  يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ، وَلََُ الحمَدُ، وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ
 

deklare l otantik nan Sahih An-Nasa'i (1/280), epi gade: Sahih Ibn Majah 
(2/329), ak Sahih At-Tirmidhi (3/163). 

1 Muslim (1/414) nimewo (591). 
2 Al-Bukhari (1/255) nimewo (844), ak Muslim (1/414) nimewo (593), epi 

sa ki ant kwochè yo se yon adisyon ki soti nan Al-Bukhari nimewo (6473). 
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 إِيذاهُ لََُ النِّعْمَةُ وَلََُ  
، وَلََ نَعْبُدُ إلَِذ ُ ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ِ  بِاللَّذ

ةَ إلَِذ الفَضْلُ وَلََُ لََ حَوْلَ وَلََ قُوذ
ينَ وَلوَْ كَرهَِ الكََفرُِونَ«. ُ مُُلِْصِيَْ لََُ الدِّ  الثذنَاءُ الحسََنُ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 "Pa gen lòt dye vre Sèlman Allah, li sèl san okenn 
asosye. Se pou li tout wayòm nan ye, se pou li tout 
louwanj ye, epi li gen tout pouvwa sou tout bagay. 
Pa gen okenn mwayen ni okenn fòs si se pa gras 
avèk Allah. Pa gen lòt dye vre Sèlman Allah, epi nou 
pa adore pèsonn lòt pase li menm. Se nan li tout 
benediksyon soti, se pou li tout favè ye, epi se li ki 
merite tout bèl louwanj. Pa gen lòt dye vre Sèlman 
Allah; nou adore li avèk yon lafwa ki totalman 
sensè, menm si sa pa fè moun ki pa kwayan yo 
plezi."1 

كْبَُْ 
َ
ُ أ ، وَاللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ لِلَّذ ِ  »سُبحَْانَ اللَّذ

 "Glwa pou Allah, lwanj pou Allah, epi Allah se pi 
gran an." 

(33) fwa 

ءٍ قَدِيرٌ«. يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ  لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 "Pa gen lòt dye vre apa Allah, li sèl san okenn 
asosye. Se pou li tout wayòm nan ye, se pou li tout 
louwanj ye, epi li gen tout pouvwa sou tout bagay."2 

حَد  ﴿
َ
أ  ُ ٱلَلَّ هُوَ  مَدُ   1قلُۡ  ٱلصََ  ُ يوُلدَۡ   2ٱلَلَّ وَلمَۡ  يلَدِۡ  ا   3لمَۡ  كُفُو  هُۥ 

ََ ل يكَُن  وَلمَۡ 
 

1 Muslim (1/415) nimewo (594). 
2 Muslim (1/418) nimewo (597), epi ladan  li di: «Moun ki di sa aprè chak 

lapriyè, pechel yo ap padonnen, menm si yo ta tankou kim lanmè a.» 
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حَدُۢ 
َ
 ﴾ 4أ

 1-Di: Li se Allah, Sila a ki Inik la (sèl san parèy) 

 2- Allah, Mèt Siprèm tout kreyasyon an bezwen 
epi ki pa bezwen pèsonn lan. 

 3- Li pa fè pitit, epi pèsonn pat fèl (li pat fèt). 
 4- Epi pa gen pèsonn ki sanble ni egal avèl. 
[Al-Iklas: 1-4]. 

عُوذُ برَِبَِ ٱلفَۡلَقِ ﴿
َ
وَمِن   3وَمِن شَرَِ غاَسِقٍ إذَِا وَقَبَ   2مِن شَرَِ مَا خَلَقَ   1قلُۡ أ

َٰثََٰتِ فيِ ٱلۡعُقَدِ  فََ  ﴾ 5وَمِن شَرَِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ  4شَرَِ ٱلنََ

 1- Di: Mwen chèche pwoteksyon bò kote Mèt 
douvanjou a (Solèy leve a). 

 2-Kont mal sa Li te kreye. 
 3- Epi kont mal fènwa lannwit lan lèl gaye nèt. 
 4-Epi kont mal moun kap soufle sou ne (pou fè 

maji ak lougarou). 
 5-Epi kont mal moun kap fè jalouzi (move zye) 

lè li manifeste jalouzil. 
"[Al-Falaq: 1-5]." 

ٱلنََاسِ ﴿ برَِبَِ  عُوذُ 
َ
أ ٱلنََاسِ   1قلُۡ  ٱلنََاسِ   2مَلكِِ  ٱلوۡسَۡوَاسِ   3إلََِٰهِ  شَرَِ  مِن 
ذِي يوُسَۡوسُِ فيِ صُدُورِ ٱلنََاسِ  4ٱلخۡنَََاسِ 

ََ  ﴾ 6مِنَ ٱلجِۡنََةِ وَٱلنََاسِ  5ٱل

 1- Di: Mwen chèche pwoteksyon bò kote Mèt 
lèzòm (tout limanite). 

 2- Wa lèzòm (Souveren tout limanite). 
 3- Vrè Dye lèzòm (Sila a tout limanite dwe adore 

a). 



 

42 

 4-Kont mal moun ki konn soufle move lide nan 
kè a epi ki kouri kache (lè yo mansyone Allah). 

 5- Sila a ki soufle move panse nan kè (ak lespri) 
lèzòm. 

 6-Kit se pami djinn yo (move espri yo), kit se 
pami lèzòm. 

[An-Nas:1-6]. 
Aprè chak lapriyè1. 

مََٰوََٰتِ ﴿ هُۥ مَا فيِ ٱلسََ
ََ ل وَلاَ نوَۡمۚٞ  خُذُهُۥ سِنَةٞ 

ۡ
ا هُوَ ٱلۡحَيَُ ٱلقَۡيَُومُۚ لاَ تأَ

ََ َٰهَ إلِ إلَِ ُ لآَ  ٱلَلَّ
يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡۖ 

َ
ا بإِذِۡنهِِۚۦ يَعۡلمَُ مَا بَينَۡ أ

ََ ٓۥ إلِ ذِي يشَۡفَعُ عِندَهُ
ََ رۡضِِۗ مَن ذَا ٱل

َ
 وَمَا فيِ ٱلأۡ

وَلاَ  وَلاَ يُ  رۡضَۖ 
َ
وَٱلأۡ مََٰوََٰتِ  ٱلسََ كُرۡسِيَُهُ  وَسِعَ  شَاءَٓۚ  بمَِا  ا 

ََ إلِ ٓۦ  عِلۡمِهِ مَِنۡ  بشَِىۡءٖ  حيِطُونَ 
 ﴾ 255يـَ ُودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ ٱلۡعَلىَُِ ٱلۡعَظِيمُ 

 "Allah! Pa gen lòt dye Sèlman li menm, Sila a Ki 
Toujou Vivan an, Sila a Ki Soutni tout bagay la. Dòmi 
pa janm pran li,  ni li pa menm kabicha. Se pou li tout 
sa ki nan syèl la ak tout sa ki sou tè a ye. Kilès ki ka 
plede devan li san pèmisyon li? Li konnen sa ki 
devan yo (lavni yo) ak sa ki dèyè yo (pase yo). Yo pa 
ka konprann anyen nan konesans li si se pa sa li vle 
fè yo konnen. Fotèy  lib(Chèz/Syèj li) kouvri tout 
syèl la ak tè a, epi prezève yo tou 2 pa janm fatige li. 
Epi se li menm ki Pi Wo a, Pi Gran an." 

 
1 Abu Dawud (2/86) nimewo (1523), ak Al-Tirmidhi nimewo (2903), ak Al-

Nasa'i (3/68) nimewo (1335), epi gade: Sahih Al-Tirmidhi (2/8). Epi 3 
sourat sa yo, yo rele yo: Al-Mu'awwidhat. Gade: Fath Al-Bari (9/62). 
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[Al-Baqarah:255] Aprè chak lapriyè1. 

يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ يُُيِِْ وَيُمِيتُ وَهُوَ عََلَ  ُ وحَْدَهُ لََ شََِ »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ
ءٍ قَدِيرٌ«  كُُِّ شََْ

 Pa gen lòt dye vre sof Allah, li sèl san okenn 
asosye. Se pou li tout wayòm nan ye, se pou li tout 
louwanj ye. Li bay lavi epi li bay lanmò, epi li gen 
tout pouvwa sou tout bagay. 

10 fwa aprè lapriyè Maghrib ak Subh2. 

لكَُ عِلمًْا نافِعًا، وَرِزْقًا طَيِّبًا، وَعَمَلًَ مُتقََبذلًَ«
َ
سْأ

َ
 »اللذهُمذ إِنِّ أ

 O Allah ! mwen mande Ou yon konesans ki itil, 
yon pwovizyon ki bon epi ki pwòp ,  ak aksyon Ou 
aksepte. 

لَمِ مِنْ صَلََةِ الفَجْرِ.   بَعْدَ السذ

 Aprè salam nan lapriyè Fajr la3. 

26. Envokasyon (Lapriyè) Salât al-

Istikhârah 
Djâbir pitit gason Abdallah (se pou Allah kontan 

 
1 «Nenpòt moun ki resite li aprè chak priyè, pa gen anyen kap anpeche li antre 

nan Paradi a eksepte lanmò.» An-Nasa'i nan 'Amal Al-Yawm wal-Laylah 
nimewo (100), ak Ibn As-Sunni nimewo (121), epi Al-Albani otantifye li 
nan Sahih Al-Jami' (5/339), ak nan Silsilat Al-Ahadith As-Sahihah (2/697), 
nimewo (972). 

2 Rapòte pa at-Tirmidhi (5/515), nimewo (3474), ak Ahmad (4/227), 
nimewo (17990), epi gade referans li nan Zad al-Ma'ad (1/300). 

3 Ibn Majah anba nimewo (925), ak An-Nasa'i nan 'Amal Al-Yawm wal-Laylah 
anba nimewo (102), epi gade: Sahih Ibn Majah (1/152), ak Majma' Az-
Zawa'id (10/111), epi lap vini anba nimewo (95). 
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ak yo tou 2) te di: Mesaje Allah a (se pou lapè ak 
Benediksyon Allah kouvril) te konn aprann nou 
chèche gidans Allah (Istikhârah) nan tout zafè nou 
nèt, menm jan li te konn aprann nou yon sourat nan 
liv Koran an; li te konn di: 

كَعْ رَكْعَتَيِْْ مِنْ غَيِْْ الفَرِيضَةِ، ثُمذ لَْقَُلْ:  مْرِ فلَيَْْْ
َ
حَدُكُمْ باِلأ

َ
 »إِذَا هَمذ أ

 Lè youn nan nou gen entansyon pran yon 
desizyon oswa fè yon zafè, se poul fè 2 inite lapriyè 
(rakat) ki pa nan lapriyè obligatwa yo, epi aprè sa 
se poul di: 

لكَُ مِنْ فَضْلِكَ العَظِيمِ؛ 
َ
سْأ

َ
سْتقَْدِركَُ بقُِدْرَتِكَ، وَأ

َ
سْتخَِيْكَُ بِعِلمِْكَ، وَأ

َ
اللذهُمذ إِنِّ أ

مُ الغُيُوبِ، اللذهُمذ إِنْ كُنْتَ تَعْلمَُ  نتَْ عَلَذ
َ
عْلمَُ، وَأ

َ
قدِْرُ، وَتَعْلمَُ وَلََ أ

َ
فَإِنذكَ تَقْدِرُ وَلََ أ

نذ هَذَا الأمْرَ  
َ
مْريِ    -وَيسَُمِِّ حَاجَتَهُ    -أ

َ
وْ قَالَ:    – خَيٌْْ لَِ فِِ دِينِِّ وَمَعَاشَِ وعًََقبَِةِ أ

َ
أ

مْرَ   -عًَجِلِهِ وَآجِلِهِ  
َ
نذ هَذَا الْأ

َ
ْهُ لَِ ثمذ باَركِْ لَِ فِيهِ، وَإِنْ كُنتَْ تَعْلمَُ أ فَاقدُْرهُْ لَِ وَيسَِّْ

وعًََقبَِ  وَمَعَاشَِ  دِينِِّ  فِِ  لَِ  مْريِ  شٌََّ 
َ
أ وَآجِلِهِ    –ةِ  عًَجِلِهِ  قَالَ:  وْ 

َ
عَنِِّّ    –أ فهُْ  فَاصِْْ

رضِْنِِّ بِهِ«. 
َ
فنِِّْ عَنهُْ وَاقدُْرْ لََِ الْخيََْْ حَيثُْ كََنَ، ثُمذ أ  وَاصِْْ

 "O Allah, map mande Ou gidem daprè konesans 
Ou, map mande Ou fòs daprè tout pouvwa Ou, epi 
map mande Ou nan gwo favè Ou a; paske Ou menm 
Ou gen tout pouvwa alòske mwen pa gen pouvwa, 
Ou menm Ou konnen tout bagay alòske mwen pa 
konnen anyen, epi se Ou menm ki konnen tout sa ki 
kache. O Allah, si Ou konnen zafè sa a ,""epi moun 
nan nonmen bezwen li a"" , se yon bon bagay pou 
mwen nan relijyon mwen, nan lavim sou tè a, ak nan 
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konsekans li nan lavni , oswa li di: nan prezan mwen 
ak nan lavni mwen , destinel  pou mwen, fasilitel 
pou mwen, epi mete benediksyon ladan li pou 
mwen. Men, si Ou konnen zafè sa a se yon move 
bagay pou mwen nan relijyon mwen, nan lavim sou 
tè a, ak nan konsekans li nan lavni , oswa li di: nan 
prezan mwen ak nan lavni mwen — retire li lwen 
mwen epi retirem lwen li; destine sa ki bon pou 
mwen kèlkeswa kotel ye a, epi fè kèm akseptel ak 
kontantman."1 

Epi moun ki mande Kreyatè a gidans 
(Istikhârah), ki pran konsèy nan men kwayan parèy 
li yo, epi ki pran tan li poul byen reflechi anvan li ji 
a pap janm regrèt; paske Allah ki pi Sen epi ki pi Wo 
a te di: 

...﴿ ِ مۡرِِۖ فَإذَِا عَزَمۡتَ فَتَوكََلَۡ علَىَ ٱلَلَّ
َ
 ﴾ ...وَشَاورِۡهُمۡ فيِ ٱلأۡ

 "...Epi pran konsèy nan men yo sou zafè yo; men 
lèw ou fini pran desizyon ou, mete tout konfyans ou 
nan  Allah....."2 

27. Evokasyon (Lapriyè rapèl) nan maten 

ak nan aswè. 
"Tout louwanj se pou Allah poukont Li, epi se 

pou benediksyon ak lapè tonbe sou sila a ki pa gen 

 
1 Al-Boukhari (7/ 162) nimewo (1162). 
2 Sourat Al-Imrân: 159. 
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okenn lòt pwofèt aprè li a."1 

Mwen chèche pwoteksyon bò kote Allah kont 
satan (lespri malen an) ki rejte a. 

مََٰوََٰتِ ﴿ هُۥ مَا فيِ ٱلسََ
ََ ل وَلاَ نوَۡمۚٞ  خُذُهُۥ سِنَةٞ 

ۡ
ا هُوَ ٱلۡحَيَُ ٱلقَۡيَُومُۚ لاَ تأَ

ََ َٰهَ إلِ إلَِ ُ لآَ  ٱلَلَّ
يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡۖ 

َ
ا بإِذِۡنهِِۚۦ يَعۡلمَُ مَا بَينَۡ أ

ََ ٓۥ إلِ ذِي يشَۡفَعُ عِندَهُ
ََ رۡضِِۗ مَن ذَا ٱل

َ
 وَمَا فيِ ٱلأۡ

وَلاَ  وَلاَ يُ  رۡضَۖ 
َ
وَٱلأۡ مََٰوََٰتِ  ٱلسََ كُرۡسِيَُهُ  وَسِعَ  شَاءَٓۚ  بمَِا  ا 

ََ إلِ ٓۦ  عِلۡمِهِ مَِنۡ  بشَِىۡءٖ  حيِطُونَ 
 ﴾ 255يـَ ُودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ ٱلۡعَلىَُِ ٱلۡعَظِيمُ 

 "Allah! Pa gen lòt dye sof  Li menm, Sila a ki Viv 
tout tan an, Sila a ki soutni epi ki kenbe tout bagay 
ki egziste a. Dòmi pa janm pran li, ni Li pa janm 
kabicha Se pou Li tout sa ki nan syèl yo ak tout sa ki 
sou tè a ye. Kilès ki ka plede bò kotel san pèmisyon 
Li? Li konnen sa ki devan yo (lavni yo) ak sa ki dèyè 
yo (pase yo). Yo pa ka konprann anyen nan 
konesans Li, eksepte sa Li vle fè yo konnen. Twòn Li 
kouvri tout syèl yo ak latè a, epi prezève yo pa ba li 
okenn traka. Se Li menm ki Pi Wo a, Sila a ki Pi Gran 
an." 

 
1 Daprè Anas, ki rapòte Pawòl Pwofèt la (se pou lapè ak Benediksyon Allah 

kouvril) : "Chita ansanm ak moun kap envoke Allah ki pi Wo a depi lapriyè 
maten an (Fadjr) jiskaske solèy la leve pi renmen nan kèm pase libere 4  
esklav pami desandan Ismayèl yo; epi chita ansanm ak moun kap envoke 
Allah depi lapriyè aprèmidi a (Asr) jiskaske solèy la kouche pi renmen nan 
kèm pase libere 4  esklav." 

Abou Dawoud rapòtel anba nimewo (3667), epi Al-Albâni klasel kòm bon 
(hassan) nan Sahih Abi Dawood (2/698). 
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[Al-Baqarah:255]1. 

حَد  ﴿
َ
أ  ُ ٱلَلَّ هُوَ  مَدُ   1قلُۡ  ٱلصََ  ُ يوُلدَۡ   2ٱلَلَّ وَلمَۡ  يلَدِۡ  ا   3لمَۡ  كُفُو  هُۥ 

ََ ل يكَُن  وَلمَۡ 
حَدُۢ 

َ
 ﴾ 4أ

 1- Di: Li menm, Allah, Li se Yon sèl. 
 2-Allah, Sila a tout kreyati bezwen epi ki pa 

bezwen anyen an. 
 3- Li pa janm fè pitit, ni Li menm Li pat fèt 
 4- « Epi pa gen pèsonn ki sanble ak Li, ni ki egal 

ak Li. » [Al-Iklas: 1-4]. 

عُوذُ برَِبَِ ٱلفَۡلَقِ ﴿
َ
وَمِن   3وَمِن شَرَِ غاَسِقٍ إذَِا وَقَبَ   2مِن شَرَِ مَا خَلَقَ   1قلُۡ أ

َٰثََٰتِ فيِ ٱلۡعُقَدِ  فََ  ﴾ 5وَمِن شَرَِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ  4شَرَِ ٱلنََ

 1- Di: Mwen chèche pwoteksyon nan men Mèt 
douvanjou a, 

 2-Kont mal tout sa Li kreye, 
 3- Ak kont mal lannwit lè fènwa a fin gaye nèt, 
 4-Epi kont mal moun kap soufle sou ne (moun 

kap fè maji) 

 5: Epi kont mechanste moun ki jalou lè lap 
manifeste jalouzi . [Al-Falaq: 1-5]. 

ٱلنََاسِ ﴿ برَِبَِ  عُوذُ 
َ
أ ٱلنََاسِ   1قلُۡ  ٱلنََاسِ   2مَلكِِ  ٱلوۡسَۡوَاسِ   3إلََِٰهِ  شَرَِ  مِن 

 
1 "Nenpòt moun ki dil lè li leve nan maten, li pwoteje kont djin yo (movèzespri 

yo) jiskaskel aswè; epi nenpòt moun ki dil nan aswè, li pwoteje kont yo 
jiskaskel maten." 

Al-Hâkim rapòtel (1/562), Al-Albâni deklarel natif natal (sahih) nan Sahih at-
Targhib wat-Tarhib (1/273), li atribiyel bay An-Nasâ'i ak At-Tabarâni tou, 
epil di: "Chènn transmisyon At-Tabarâni a bon (jayyid)." 
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ذِي يوُسَۡوسُِ فيِ صُدُورِ ٱلنََاسِ  4ٱلخۡنَََاسِ 
ََ  ﴾ 6مِنَ ٱلجِۡنََةِ وَٱلنََاسِ  5ٱل

 1-Di: Mwen chèche pwoteksyon nan men Mèt 
limanite a, 

 2- Wa lèzòm. 
 3- Sèl Vrè Allah limanite a, 
 4- Kont mal tantatè trèt la, kap kache pou vin 

mete move lide nan tèt moun 

 5 -Sila a ki vin mete move panse anndan kè 
moun yo. 

 6- Kit li soti nan move lespri (djin yo), kit li soti 
nan mitan lèzòm. [An-Nas:1-6] (3 fwa)1. 

يكَ لََُ، لََُ  ُ وحَْدَهُ لََ شََِ ، لََ إلَََِ إلَذ اللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ لِلَّذ ِ صْبَحَ المُلكُْ لِلَّذ
َ
صْبحَْنَا وَأ

َ
»أ

لكَُ خَيَْْ مَا فِِ هَذَا الََوْمِ وخََيَْ مَا 
َ
سْأ

َ
ءٍ قَدِيرٌ، ربَِّ أ المُْلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ

عُو
َ
عُوذُ بكَِ مِنَ الكَسَلِ بَعْدَهُ، وَأ

َ
ذُ بِكَ مِنْ شََِّ مَا فِِ هَذَا الَوَْمِ وَشََِّ مَا بَعْدَهُ، ربَِّ أ

 .» عُوذُ بِكَ مِنْ عَذَابٍ فِِ النذارِ وعََذَابٍ فِِ القَبِْْ
َ
، ربَِّ أ  وسَُوءِ الكِبَِْ

 « Nou leve maten an epi tout kreyasyon an leve 
anba dominasyon Allah .Lwanj se pou Allah .Pa gen 
lòt dye sof Allah Sèlman, Li pa gen okenn asosye. Se 
pou Li tout wayòm nan ye, se pou Li tout lwanj yo 
ye, epi Li gen pouvwa sou tout bagay. 

Mèt mwen, mwen mande Ou tout bon bagay ki 
nan jounen jodi a ak tout bon bagay ki gen pou vini 

 
1 «Nenpòt moun ki di li 3 fwa nan maten ak nan aswè, lap sifi li pou tout 

bagay.» Abu Dawud rapòte li (4/322) anba nimewo (5082), ak At-Tirmidhi 
(5/567) anba nimewo (3575), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/182). 
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aprèl. Mwen chèche pwoteksyon bò kotew  kont 
tout mal ki nan jounen jodi a ak tout mal ki gen pou 
vini aprèl. 

Mèt mwen, mwen chèche pwoteksyon bò kotew 
kont parese ak move konsekans vyeyès la. Mèt 
mwen, mwen chèche pwoteksyon bò kotew kont 
pinisyon nan dife Lanfè a ak pinisyon anndan tonb 
lan. »1 

Epi lè aswè rive, li di: 

يكَ لََُ، لََُ  لََ شََِ ُ وحَْدَهُ  ، لََ إلَََِ إلَذ اللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ لِلَّذ ِ مْسََ المُْلكُْ لِلَّذ
َ
وَأ مْسَينَْا 

َ
»أ

لكَُ خَيَْْ مَا فِِ هَذِهِ اللذيلَْةِ، وخََيَْْ 
َ
سْأ

َ
ءٍ قَدِيرٌ، ربَِّ أ المُْلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ

عُوذُ بِكَ مِنَ  مَا بَعْدَهَا،  
َ
عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ مَا فِِ هَذِهِ اللذيلَْةِ، وَشََِّ مَا بَعْدَهَا، ربَِّ أ

َ
وَأ

 .» عُوذُ بكَِ مِنْ عَذَابٍ فِِ النذارِ وعََذَابٍ فِِ القَبِْْ
َ
، ربَِّ أ  الكَسَلِ وسَُوءِ الكِبَِْ

 « Nou rive nan aswè a epi tout kreyasyon an rive 
nan aswè anba dominasyon Allah. Lwanj se pou 
Allah. Pa gen lòt dye esepte Allah sèl, Li pa gen 
okenn asosye. Se pou Li tout wayòm nan ye, se pou 
Li tout lwanj yo ye, epi Li gen pouvwa sou tout 
bagay. 

Mèt mwen, mwen mande Ou tout bon bagay ki 
nan nwit sa a ak tout bon bagay ki gen pou vini 
aprèl. Mwen chèche pwoteksyon bò kotew kont 
tout mal ki nan nwit sa a ak tout mal ki gen pou vini 
aprèl. 

 
1 Muslim (4/2088) nimewo (2723). 
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Mèt mwen, mwen chèche pwoteksyon bò kotew 
kont parese ak move konsekans vyeyès la. Mèt 
mwen, mwen chèche pwoteksyon bò kotew kont 
pinisyon nan dife Lanfè a ak pinisyon anndan tonbo 
nan. »1 

مْسَينَْا، وَبكَِ نََيَْا، وَبكَِ نَمُوتُ وَإِلََكَْ النيشُورُ«. 
َ
صْبحَْنَا، وَبكَِ أ

َ
 »اللذهُمذ بِكَ أ

 « O Allah se gras avèk Ou nou wè maten an, se 
gras avèk Ou nou wè aswè a, se gras avèk Ou nou 
vivan, se gras avèk Ou nou mouri, epi se devan ou 
tout moun ap leve kanpe (pou jijman an). »2 

Epi lè aswè rive, li di: 

صْبحَْنَا، وَبكَِ نََيَْا، وَبكَِ نَمُوتُ، وَإِلََكَْ المَْصِيُْ«. 
َ
مْسَينَْا، وَبكَِ أ

َ
 »اللذهُمذ بِكَ أ

 « O Allah, se gras avèk Ou nou wè aswè a, se gras 
avèk Ou nou wè maten an, se gras avèk Ou nou 
vivan, se gras avèk Ou nou mouri, epi se vè Ou 
menm desten final nou ye (se kotew nou gen pou n 
tounen). »3 

ناَ عََلَ عَهْدِكَ وَوعَْدِكَ 
َ
ناَ عَبدُْكَ، وَأ

َ
نتَْ، خَلقَْتَنِِّ وَأ

َ
إِلَذ أ نتَْ رَبِِّّ لََ إلَََِ 

َ
»اللذهُمذ أ

بوُءُ بِذَنبِِْ فَاغْفِرْ 
َ
، وَأ ذ بوُءُ لكََ بنِِعْمَتِكَ عََلَ

َ
عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ مَا صَنَعْتُ، أ

َ
مَا اسْتَطَعْتُ، أ

نتَْ«. لَِ فَإِنذهُ لََ يَ 
َ
نوُبَ إِلَذ أ  غْفِرُ الَّي

 O Allah ! se Ou menm ki Mèt mwen, pa gen lòt 
dye apa Ou menm. Se Ou ki kreyem, epi mwen se 

 
1 Referans ki te pase anvan an. 
2 At-Tirmidhi (5/466) nimewo (3391), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/142). 
3 Referans presedan an. 
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sèvitèw . Map kenbe angajman mwen ak pwomès 
mwen te fèw la toutotan mwen kapab. Mwen 
chèche pwoteksyon bò kotew  kont move zak mwen 
te komèt yo. Mwen rekonèt1 devan ou tout byenfè 
Ou fè pou mwen, pi mwen rekonèt tout pechem yo. 
Tanpri, padonnen mwen, paske pa gen pèsonn ki ka 
padonnen peche apa Ou menm.2 

يعَ  وجَََِ وَمَلََئكَِتِكَ،  عَرشِْكَ،  حََِلَةَ  شْهِدُ 
ُ
وَأ شْهِدُكَ، 

ُ
أ صْبحَْتُ 

َ
أ إِنِّ  »اللذهُمذ 

عَبدُْكَ  دًا  مُُمَذ نذ 
َ
وَأ لكََ،  يكَ  شََِ لََ  وحَْدَكَ  نتَْ 

َ
أ إلَِذ  إلَََِ  لََ   ُ اللَّذ نتَْ 

َ
أ نذكَ 

َ
أ خَلقِْكَ، 
 . وَرسَُولكَُ«

 O Allah ! mwen leve maten an, mwen pran Ou 
kòm temwen, mwen pran zanj kap pote Twòn Ou a 
kòm temwen, ansanm ak tout zanj Ou yo ak tout sa 
Ou kreye, pou temwaye se Ou menm ki senyè 
toupwisan an, pa gen lòt dye apa Ou menm sèl, Ou 
pa gen okenn asosye, epi se mwen temwaye 
Muhammad se sèvitèw ak mesajew 

4 fwa3. 

 
1 Mwen rekonèt epi mwen konfese. 
2 «Nenpòt moun ki di li avèk fèm konviksyon lè aswè rive, epi li mouri nan 

menm nwit sa a, lap antre nan Paradi; epi se menm jan an tou lè maten 
rive.» Rapòte pa Al-Bukhari (7/150) anba nimewo (6306). 

3 «Moun ki dil 4 fwa lèl antre nan maten oswa lèl antre nan aswè, Allah ap 
afwanchil anba Dife a.» Se Abu Dawud ki rapòte l (4/317) sou nimewo 
(5071), ak Al-Bukhari nan Al-Adab Al-Mufrad sou nimewo (1201), ak An-
Nasa'i nan Amal Al-Yawm wal-Laylah sou nimewo (9), ak Ibn As-Sunni sou 
nimewo (70). Epi Eminans Cheikh Ibn Baz (se pou Allah fèl mizerikòd) te 
deklare chèn transmisyon (isnad) An-Nasa'i ak Abu Dawud yo kòm bon 
(Hasan) nan liv Tuhfat Al-Akhyar la (paj 23). 
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Epi lè aswè rive, li te konn di : 

يعَ خَلقِْكَ،  شْهِدُ حََِلَةَ عَرشِْكَ، وَمَلََئكَِتِكَ، وجَََِ
ُ
شْهِدُكَ، وَأ

ُ
مْسَيتُْ أ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

دًا عَبدُْكَ وَرسَُولكَُ« نذ مُُمَذ
َ
يكَ لكََ، وَأ نتَْ وحَْدَكَ لََ شََِ

َ
ُ لََ إلَََِ إِلَذ أ نتَْ اللَّذ

َ
نذكَ أ

َ
 . أ

 O Allah, mwen rive nan aswè a, mwen pran Ou 
kòm temwen, mwen pran zanj kap pote Twòn Ou a 
kòm temwen, ansanm ak tout zanj Ou yo ak tout sa 
Ou kreye, pou temwaye se Ou menm ki senyè 
toupwisan an pa gen lòt dye apa Ou menm sèl, Ou 
pa gen okenn asosye, epi mwen temwaye 
Muhammad se sèvitèw ak mesajew. 

4 fwa1. 

يكَ لكََ،   حَدٍ مِنْ خَلقِْكَ فَمِنكَْ وحَْدَكَ لََ شََِ
َ
وْ بأِ

َ
صْبَحَ بِِ مِنْ نِعْمَةٍ أ

َ
»اللذهُمذ مَا أ

كْرُ«.   فلََكَ الحمَْدُ وَلكََ الشي

 O Allah ! nenpòt benediksyon mwen menm 
oubyen nenpòt lòt nan kreyatiw yo jwenn maten an, 
se nan Ou menm sèl li soti, Ou pa gen okenn asosye. 
Se pou Ou tout lwanj ye, epi se Ou menm pou nou di 
mèsi. »2 

Epi lè aswè rive, li te konn di : 

 
1 Referans presedan an. 
2 «Nenpòt moun ki di li nan maten, sètènman li fin akonpli devwa remèsiman 

pou jounen li a, epi nenpòt moun ki di li nan aswè, sètènman li fin akonpli 
devwa remèsiman pou nwit li a.» Abu Dawud rapòtel (4/ 318) anba 
nimewo (5075), An-Nasa'i nan 'Amal Al-Yawm wal-Laylah anba nimewo 
(7), Ibn As-Sunni anba nimewo (41), ak Ibn Hibban, ((Mawarid)) anba 
nimewo (2361), epi Ibn Baz, se pou Allah fèl mizerikòd, te klase chenn 
transmisyon li an kòm bon (Hasan) nan Tuhfat Al-Akhyar (p. 24). 
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يكَ لكََ،   حَدٍ مِنْ خَلقِْكَ فَمِنكَْ وحَْدَكَ لََ شََِ
َ
وْ بأِ

َ
مْسََ بِِ مِنْ نِعْمَةٍ أ

َ
»اللذهُمذ مَا أ

كْرُ«.   فلََكَ الحمَْدُ وَلكََ الشي

 « O Allah, nenpòt benediksyon mwen menm 
oubyen nenpòt lòt nan kreyati ou yo jwenn aswè a, 
se nan Ou menm sèl li soti, Ou pa gen okenn asosye. 
Se pou Ou tout lwanj ye, epi se Ou menm poun di 
mèsi. »1 

»اللذهُمذ عًَفِنِِّ فِِ بدََنِ، اللذهُمذ عًَفِنِِّ فِِ سَمْعِِ، اللذهُمذ عًَفِنِِّ فِِ بصَََِي، لََ إلَََِ إلَِذ 
، لََ إلَََِ   عُوذُ بِكَ مِنْ عَذَابِ القَبِْْ

َ
عُوذُ بِكَ مِنَ الكُفْرِ، وَالفَقْرِ، وَأ

َ
نتَْ، اللذهُمذ إنِِّ أ

َ
أ

نتَْ«
َ
 . إِلَذ أ

 « O Allah, ban mwen lasante nan kò mwen; O 
Allah ban mwen lasante nan zòrèy mwen; O Allah, 
ban mwen lasante nan zye mwen. Pa gen lòt dye 
Sèlman ou menm. O Allah, mwen chèche 
pwoteksyon bò kotew kont mechanste/enkredilite 
ak lapovrete, epi mwen chèche pwoteksyon bò 
kotew kont chatiman tonbo an. Pa gen lòt dye 
Sèlman ou menm. 

3 fwa2. 

تُ وَهُوَ ربَي العَرْشِ العَظِيمِ« ُ لََ إلَََِ إِلَذ هُوَ عَليَهِ توََكَّذ  .»حَسْبَِِ اللَّذ

 
1 Referans presedan an.(Anvan an) 
2 Abu Dawud (4/324) nimewo (5092), ak Ahmad (5/42) nimewo (20430), 

ak An-Nasa'i nan Amal Al-Yawm wal-Laylah nimewo (22), ak Ibn As-Sunni 
nimewo (69), ak Al-Bukhari nan Al-Adab Al-Mufrad nimewo (701), epi 
gran savan Ibn Baz, ke Allah fèl mizerikòd, te klase chèn transmisyon li an 
kòm bon nan Tuhfat Al-Akhyar (p. 26). 
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 « Allah sifi pou mwen; pa gen lòt dye apa li 
menm. Se nan li mwen mete tout konfyans mwen, 
epi se li menm ki Mèt Gran Twòn nan. » 

7 fwa1. 

العَفْوَ  لكَُ 
َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  اللذهُمذ  وَالآخِرَةِ،  نْيَا  الدي فِِ  وَالعَافِيَةَ  العَفْوَ  لكَُ 

َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  »اللذهُمذ 

اللذهُمذ  رَوعًَْتِي،  وَآمِنْ  اللذهُمذ اسْتَُْ عَوْرَاتِي،  وَمَالَِ،  هْلِ، 
َ
وَأ ودَُنْيَايَ  دِينِِّ  وَالعَافِيَةَ: فِِ 

عُوذُ  احْفَظْنِِّ مِنْ  
َ
وَأ فَوْقِِ،  ، وَمِنْ خَلفِِْ، وَعَنْ يمَِينِِّ، وَعَنْ شِمَالَِ، وَمِنْ  بيَِْ يدََيذ

غْتَالَ مِنْ تََتِِْ«. 
ُ
نْ أ

َ
 بِعَظَمَتِكَ أ

 O Allah mwen mande Ou padon ak lasante nan 
mond  sa a ak nan lavi aprè a. O  Allah mwen mande 
Ou padon ak pwoteksyon: nan relijyon mwen, nan 
lavi mwen sou tè a, nan fanmi mwen, ak nan byen 
mwen. o Allah, kouvri feblès mwen yo, epi retire 
tout laperèz nan kè mwen. O Allah pwoteje mwen 
devan mwen, dèyè mwen, sou bò dwat mwen, sou 
bò gòch mwen, ak anwo tèt mwen; epi mwen 
chèche pwoteksyon nan grandè Ou pou tè a pa 
louvri anba pyem poul valem.2 

ءٍ وَمَلِيكَهُ،  رضِْ، ربَذ كُُِّ شََْ
َ
مَوَاتِ وَالأ هَادَةِ فَاطِرَ السذ »اللذهُمذ عًَلمَِ الغَيبِْ وَالشذ

 
1 « Nenpòt moun ki dil  lè maten rive ak lè aswè tonbe 7fwa, Allah ap sifi pou 

li kont tout sa kap trakase lespril nan zafè lavi sa a ak lavi aprè a. » 
Sous : Rapòte pa Ibn As-Sunni (nimewo 71) kòm pawòl Pwofèt la, ak pa Abou 

Daoud (4/321, nimewo 5081) kòm pawòl konpanyon an. Chouayb ak 
Abdoul Qadir Al-Arna'out valide Chènn transmisyon an kòm kòrèk (sahih). 
Gade tou: Zad al-Ma'ad (2/376). 

2 Abu Dawud nimewo (5074), ak Ibn Majah nimewo (3871), epi gade: Sahih 
Ibn Majah (2/332). 
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نْ  
َ
كِهِ، وَأ يطْانِ وَشَََ عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ نَفْسِِ، وَمِنْ شََِّ الشذ

َ
نتَْ، أ

َ
نْ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
أ

هُ إلََِ مُسْلِمٍ«. جُرذ
َ
وْ أ

َ
قتََْفَِ عََلَ نَفْسِِ سُوءًا، أ

َ
 أ

 « O Allah, Ou menm ki konnen sa ki kache ak sa 
ki parèt aklè, Ou menm ki kreye syèl la ak tè a, Mèt 
chak grenn bagay ak Souvren yo, mwen temwaye 
pa gen lòt dye apa Ou menm. Mwen chèche 
pwoteksyon nan Ou kont move panchan pwòp tèt 
mwen, kont mal lespri Satan ak pyèj li yo (oswa 
poum pa asosye anyen avèk Ou), epi poum pa fè 
pwòp tèt mwen mal, ni poum  pa trennen malè sa a 
sou okenn lòt mizilman. »1 

مِيعُ  مَاءِ وَهُوَ السذ رضِْ وَلََ فِِ السذ
َ
ءٌ فِِ الأ ِي لََ يضَُْي مَعَ اسْمِهِ شََْ ِ الَّذ »بِسْمِ اللَّذ

 العَلِيمُ« 

 « Nan non Allah avèk non Li, anyen pa ka fè mal 
ni sou latè ni nan syèl la, epi Li se Moun ki tande tout 
bagay la, Moun ki konnen tout bagay la. » 

3 fwa2. 

دٍ صلى الله عليه وسلم نبَِي ا«  ِ رَب َا، وَباِلِإسْلََمِ دِينًا، وَبمُِحَمذ  »رضَِيتُ بِاللَّذ

 « Mwen aksepte e mwen satisfè ak Allah kòm 

 
1 At-Tirmidhi nimewo (3392), ak Abu Dawud nimewo (5067), epi gade: Sahih 

At-Tirmidhi (3/142). 
2 «Nenpòt moun ki di li  3  fwa nan maten, epi 3  fwa nan aswè, pa gen anyen 

kap fèl mal.» Rapòte pa Abu Dawud (4/323) sou nimewo (5088), At-
Tirmidhi (5/465) sou nimewo (3388), Ibn Majah sou nimewo (3869), ak 
Ahmad sou nimewo (446). Epi gade: Sahih Ibn Majah (2/332). Gwo savan 
an, Ibn Baz (ke Allah fèl mizèrikòd), te kalifye chèn transmisyon li kòm bon 
(Hasan) nan Tuhfat Al-Akhyar (p. 39). 
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Mèt mwen (Senyèm), ak Islam kòm relijyon mwen, 
epi ak Muhammad (lapè ak Benediksyon Allah sou 
li) kòm Pwofèt mwen. » 

3 fwa1. 

إلََِ نَفْسِِ   تكَِلنِِّْ  وَلََ  نَِ كُُذهُ 
ْ
شَأ صْلِحْ لَِ 

َ
أ سْتَغيثُ 

َ
أ برِحََِْتِكَ  قَييومُ  ياَ  »ياَ حَِي 

 .»  طَرْفَةَ عَيٍْْ

 «O Ou menm ki Vivan an, Ou menm ki Kenbe 
tout kreyasyon an sou pye, se nan mizèrikòd Ou 
map chèche sekou; ranje tout sitiyasyonm pou 
mwen, epi pa lagem poukont mwen sou pwòp fòs 
pam, menm pou yon bat zye»2 

لكَُ خَيَْْ هَذَا الََوْمِ: 
َ
سْأ

َ
أ ِ ربَِّ العَالمَِيَْ، اللذهُـمذ إِنِّ  صْبَحَ المُلكُْ لِلَّذ

َ
وَأ صْبحَْنَا 

َ
»أ

عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ مَا فِيهِ وَشََِّ مَا بَعْدَهُ«.
َ
هُ، وَنورهَُ، وَبرََكَتَهُ، وَهُدَاهُ، وَأ  فَتحَْهُ، وَنصَََْ

 « Nou leve nan maten epi tout wayòm nan (tout 
kreyasyon an) leve pou Allah, Mèt tout mond yo. O 
Allah mwen mande Ou tout sa ki bon nan jounen 
jodi a: viktwa li (ouvre baryè li yo), sekou li, limyè 
li, benediksyon li, ak gidans li; epi mwen chèche 
pwoteksyon nan Ou kont tout mal ki ladan li ak tout 

 
1 «Nenpòt moun ki di sa 3 fwa nan maten, ak 3 fwa nan aswè, se yon dwa sou 

Allah pou Li fèl satisfè nan Jou Rezirèksyon an.» Ahmad (4/337) anba 
nimewo (18967), ak An-Nasa'i nan Amal Al-Yawm wal-Laylah anba 
nimewo (4), ak Ibn As-Sunni anba nimewo (68), ak Abu Dawud (4/318) 
anba nimewo (1531), ak At-Tirmidhi (5/465) anba nimewo (3389), epi Ibn 
Baz (se pou Allah fè l mizerikòd) te klasel kòm Hasan nan Tuhfat Al-Akhyar 
(paj 39). 

2 Al-Hakim, epi li otantifyel, epi Ad-Dhahabi dakò avèl (1/545), epi gade: 
Sahih At-Targhib Wat-Tarhib (1/273). 
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mal ki ka vin aprè li. »1 

Lè aswè rive li te konn di: 

اللذيلَْةِ:   هَذِهِ  خَيَْْ  لكَُ 
َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  اللذهُمذ  العَالمَِيَْ،  ربَِّ   ِ لِلَّذ المُلكُْ  مْسََ 

َ
وَأ مْسَينَْا 

َ
»أ

مَا   وَشََِّ  فِيهَا،  مَا  شََِّ  مِنْ  بِكَ  عُوذُ 
َ
وَأ وَهُدَاهَا،  وَبرََكَتهََا،  وَنوُرهََا،  هَا،  وَنصَََْ فَتحَْهَا، 

 بَعْدَهَا«. 

 Aswè rive sou nou epi tout wayòm nan (tout 
kreyasyon an) rive nan aswè pou Allah, Mèt tout 
mond yo. O Allah, mwen mande Ou tout sa ki bon 
nan nwit sa a: viktwa li (ouvri baryè li yo), sekou li, 
limyè li, benediksyon li, ak gidans li; epi mwen 
chèche pwoteksyon nan Ou kont tout mal ki ladan li 
ak tout mal ki ka vin aprè li.2 

صْبحَْنا عََلَ فِطْرَةِ الِإسْلََمِ، وعَََلَ كَُِمَةِ الِإخْلََ 
َ
دٍ صلى الله عليه وسلم،  »أ صِ، وعَََلَ دِينِ نبَِيِّنَا مُُمَذ

بيِنَا إبِرَْاهِيمَ، حَنِيفًا مُسْلِمًا وَمَا كََنَ مِنَ المُشِْكِيَْ«. 
َ
 وعَََلَ مِلذةِ أ

 « Nou leve nan maten sou nati pwòp (orijinal) 
Islam lan, sou pawòl senserite a (lafwa pi a), sou 
relijyon Pwofèt nou an Muhammad (lapè ak 
benediksyon Allah sou li), epi sou kwayans papa 
nou Abraram, ki te mache dwat nan adore yon sèl 
Allah ki te soumèt devan Allah , epi ki pat janm fè 
pati moun ki tap sèvi fo dye yo (moun ki fè 

 
1 Abou Dawoud (4/322) anba nimewo (5084), epi Chou'ayb ak Abdoul Qadir 

Al-Arna'out te deklare chèn transmisyon li a kòm bon nan verifikasyon liv 
Zad Al-Ma'ad la (2/373). 

2 Referans ki te pase anvan an. 
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asosyasyon). »1 

Epi lè aswè rive, li di: 

مْسَينَْا عََلَ فِطْرَةِ الِإسْلََمِ، وعَََلَ كَُِمَةِ الِإخْلََ 
َ
دٍ صلى الله عليه وسلم،  »أ صِ، وعَََلَ دِينِ نبَِيِّنَا مُُمَذ

بيِنَا إبِرَْاهِيمَ، حَنِيفًا مُسْلِمًا وَمَا كََنَ مِنَ المُشِْكِيَْ«. 
َ
 وعَََلَ مِلذةِ أ

 « Aswè rive sou nou sou nati pwòp (orijinal) 
Islam nan, sou pawòl senserite a (lafwa pi a), sou 
relijyon Pwofèt nou an Muhammad (lapè ak 
benediksyon sou Allah li), epi sou kwayans papa 
nou Abraram, ki te mache dwat nan adore yon sèl 
senyè toupwisan an, ki te soumèt devan Allah ,epi 
ki pat janm fè pati moun ki tap sèvi fo dye yo (moun 
ki fè asosyasyon). »2. 

ِ وَبَِِمْدِهِ«   . »سُبحَْانَ اللَّذ

 « Glwa pou Bondye, epi lwanj pou Li. » 

100 fwa3. 

ءٍ قَدِيرٌ«  يكَ لََُ، لََُ المُْلكُْ وَلََُ الحمَْدُ، وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ  »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 « Pa gen lòt dye aprè Allah, Li sèl san okenn 
asosye; se pou Li tout wayòm nan ye, epi se pou Li 
tout lwanj ye, epi Li gen tout pouvwa sou tout 
bagay. » 

 
1 Ahmad (3/406) ak (407) nimewo (15360) ak (15563), ak Ibn As-Sunni nan 

Amal Al-Yawm Wal-Laylah, nimewo (34), epi gade: Sahih Al-Jami' (4/209). 
2 " Referans ki te pase anvan an." 
3 «Nenpòt moun ki di sa 100  fwa nan maten ak nan aswè, pèsonn pap vini 

nan Jou Rezirèksyon an ak anyen ki pi bon pase sa li pote a, eksepte yon 
moun ki te di menm sa li te di a, oswa ki te ajoute sou li.» Muslim (4/2071) 
sou nimewo (2692). 
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10 fwa1, oubyen 1 sèl fwa lèw gen parès2. 

ءٍ قَدِيرٌ« يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ، وحَْدَهُ لََ شََِ ُ  »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 « Pa gen lòt dye apa Allah Li sèl san okenn 
asosye; se pou Li tout wayòm nan ye, epi se pou Li 
tout lwanj ye, epi Li gen tout pouvwa sou tout 
bagay. » 

100 fwa nan maten3. 

ِ وَبَِِمْدِهِ: عَدَدَ خَلقِْهِ، وَرضَِا نَفْسِهِ، وَزِنةََ عَرشِْهِ، وَمِدَادَ كَُمَِاتِهِ«   »سُبحَْانَ اللَّذ

 « Glwa pou Allah, epi lwanj pou Li: menm jan ak 
kantite tout sa Li kreye, otan Li menm Li satisfè, 
menm pwa ak Twòn Li a, epi menm mezi ak kantite 
lank ki ta nesesè pou ekri tout pawòl Li yo. » 

3 fwa nan maten4. 

لكَُ عِلمًْا ناَفِعًا، وَرِزْقًا طَيِّبًا، وَعَمَلًَ مُتقََبذلًَ«
َ
سْأ

َ
 »اللذهُمذ إِنِّ أ

 « O Allah, mwen mande Ou yon konesans ki itil, 

 
1 An-Nasa'i nan Amal Al-Yawm Wal-Laylah anba nimewo (24), epi gade: 

Sahih At-Targhib Wat-Tarhib (1/272), ak Touhfat Al-Akhyar pa Ibn Baz 
rahimahoullah (paj 44), epi gade merit li nan (paj 146) hadith nimewo 
(255). 

2 Abu Dawud nimewo (5077), Ibn Majah nimewo (3798), ak Ahmad nimewo 
(8719), epi gade: Sahih At-Targhib Wat-Tarhib (1/270), Sahih Abu Dawud 
(3/957), Sahih Ibn Majah (2/331), ak Zad Al-Ma'ad (2/377). 

3 «Nenpòt moun ki di li 100 fwa nan yon jounen, lap gen rekonpans kòmsil te 
libere 10 esklav, yap ekri 100 bon aksyon pou li, yap efase san move aksyon 
pou li, epi lap sèvi kòm pwoteksyon pou li kont Satan pou jounen sa a 
jiskaske aswè rive. Pèsonn pap vini ak yon pi bon zèv pase sa li vini avèl la 
eksepte yon moun ki fè plis pase sa.» Al-Bukhari (4/95) nimewo (3293), ak 
Muslim (4/2071) nimewo (2691). 

4 Muslim (4/2090) nimewo (2726). 
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yon mwayen pou viv (pwovizyon/richès) ki pi epi 
ki bon, ak bon zèv Ou aksepte. » 

Lè maten rive1. 

توُبُ إِلََهِْ« 
َ
َ وَأ سْتَغْفِرُ اللَّذ

َ
 »أ

 « Mwen mande Allah padon, epi mwen tounen 
vin jwenn Li ak tout kè mwen (mwen repanti devan 
Li). » 

100 fwa pa jou2. 

اتِ مِنْ شََِّ مَا خَلَقَ«  ِ التذامذ عُوذُ بكَِلِمَاتِ اللَّذ
َ
 »أ

 Mwen chèche pwoteksyon nan pawòl Allah yo ki 
pafè kont tout mal Li te kreye. 

3 fwa nan aswè3. 

دٍ«   »اللذهُمذ صَلِّ وسََلِّمْ عََلَ نبَيَِّنَا مُُمَذ

 « O Allah, voye benediksyon ak lapè sou Pwofèt 
nou an Muhammad. » 

10 fwa4. 

 
1 Rapòte pa Ibn As-Sunni nan 'Amal Al-Yawm wal-Laylah, nimewo (54), ak 

Ibn Majah, nimewo (925), epi Abdul Qadir ak Shu'ayb Al-Arna'ut te kalifye 
chèn transmisyon lan kòm bon nan verifikasyon Zad Al-Ma'ad (2/375), epi 
li te mansyone anvan, nimewo (73). 

2 Al-Bukhari avèk Al-Fath (11/101) nimewo (6307), ak Muslim (4/2075) 
nimewo (2702). 

3 «Nenpòt moun ki di sa 3 fwa lè aswè rive, piki okenn bèt pwazon pap fèl mal 
pandan nwit sa a.» Rapòte pa Ahmad (2/290) anba nimewo (7898), ak An-
Nasa'i nan Amal Al-Yawm wal-Laylah anba nimewo (590), ak Ibn As-Sunni 
anba nimewo (68); epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/187), ak Sahih Ibn 
Majah (2/266), ak Tuhfat Al-Akhyar pa Ibn Baz (p. 45). 

4 «Moun ki priye sou mwen nan maten 10 fwa, ak nan aswè 10 fwa, 
entèsesyon mwen ap rive jwenn li Jou Rezirèksyon an.» At-Tabarani rapòte 
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28. Azkar pou dòmi yo / Lapriyè ak 

envokasyon anvan ou dòmi 
Li reyini 2  pla men li yo, answit li soufle ladan yo 

lejèman, epi li resite ladan yo: 

حَد  ﴿
َ
أ  ُ ٱلَلَّ هُوَ  مَدُ   1قلُۡ  ٱلصََ  ُ يوُلدَۡ   2ٱلَلَّ وَلمَۡ  يلَدِۡ  ا   3لمَۡ  كُفُو  هُۥ 

ََ ل يكَُن  وَلمَۡ 
حَدُۢ 

َ
 ﴾ 4أ

 Di: Se Li menm ki Allah, Sèl Grenn Mèt la. 
 2- « Allah, Mèt tout kreyati depann de Li a. » 

 3- Li pa fè pitit, ni Li menm Li pa fèt nan vant 
pèsonn. 

 4- « Epi pa gen pèsonn ki sanble ak Li, ni ki egal 
ak Li. » [Al-Iklas: 1-4]. 

عُوذُ برَِبَِ ٱلفَۡلَقِ ﴿
َ
وَمِن   3وَمِن شَرَِ غاَسِقٍ إذَِا وَقَبَ   2مِن شَرَِ مَا خَلَقَ   1قلُۡ أ

َٰثََٰتِ فيِ ٱلۡعُقَدِ  فََ  ﴾ 5وَمِن شَرَِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ  4شَرَِ ٱلنََ

 1-Di: Mwen chèche pwoteksyon bò kote Mèt 
douvanjou a. 

 Pou pwotejem kont tout move bagay li te kreye 

 3- Kont mal lè fènwa a (lannnwit)gaye tout kote 

 4-Epi kont mal moun kap soufle sou ne (moun 
kap fè maji) 

 5: Epi kont mal yon moun kap fè jalouzi lè lap fè 
jalouzi. [Al-Falaq: 1-5]. 

 
l avèk 2 chèn transmisyon: youn ladan yo bon, gade: Majma' Az-Zawa'id 
(10/120), ak Sahih At-Targhib Wat-Tarhib (1/273). 
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ٱلنََاسِ ﴿ برَِبَِ  عُوذُ 
َ
أ ٱلنََاسِ   1قلُۡ  ٱلنََاسِ   2مَلكِِ  ٱلوۡسَۡوَاسِ   3إلََِٰهِ  شَرَِ  مِن 
ذِي يوُسَۡوسُِ فيِ صُدُورِ ٱلنََاسِ  4ٱلخۡنَََاسِ 

ََ  ﴾ 6مِنَ ٱلجِۡنََةِ وَٱلنََاسِ  5ٱل

 1: Di: Map chache pwoteksyon nan men Allah, Li 
menm ki Mèt tout moun 

 2- Wa lèzòm. 
 3- Divinite tout moun. 
 4-Pwotejem kont move lespri kap chichote 

move lide nan tèt moun, epi ki sove ale lè yo 
nonmen non Allah. 

 5 -Sila ka simen move panse nan fon kè moun yo 

 6-Kit se nan mitan djinn yo, kit se nan mitan 
lèzòm. [An-Nas:1-6] 

Aprèsa, li pase yo sou pati li kapab nan kò li, lap 
kòmanse pase yo sou tèt li, figi li, ak pati devan kò 
li) (Li fè sa 3 wa)1. 

مََٰوََٰتِ ﴿ هُۥ مَا فيِ ٱلسََ
ََ ل وَلاَ نوَۡمۚٞ  خُذُهُۥ سِنَةٞ 

ۡ
ا هُوَ ٱلۡحَيَُ ٱلقَۡيَُومُۚ لاَ تأَ

ََ َٰهَ إلِ إلَِ ُ لآَ  ٱلَلَّ
يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡۖ 

َ
ا بإِذِۡنهِِۚۦ يَعۡلمَُ مَا بَينَۡ أ

ََ ٓۥ إلِ ذِي يشَۡفَعُ عِندَهُ
ََ رۡضِِۗ مَن ذَا ٱل

َ
 وَمَا فيِ ٱلأۡ

وَلاَ  وَلاَ يُ  رۡضَۖ 
َ
وَٱلأۡ مََٰوََٰتِ  ٱلسََ كُرۡسِيَُهُ  وَسِعَ  شَاءَٓۚ  بمَِا  ا 

ََ إلِ ٓۦ  عِلۡمِهِ مَِنۡ  بشَِىۡءٖ  حيِطُونَ 
 ﴾ 255يـَ ُودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ ٱلۡعَلىَُِ ٱلۡعَظِيمُ 

 255- Allah! Pa gen lòt dye apa Li menm, Sila a ki 
Viv tout tan an, Sila a ki kenbe epi soutni tout 
kreyasyon an. Dòmi pa janm pran li, ni Li pa janm 
kabicha. Se pou Li tout sa ki nan syèl yo ak tout sa 

 
1 Al-Bukhari avèk Al-Fath (9/62) nimewo (5017), epi Muslim nimewo 

(2192). 
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ki sou latè. Ki moun ki ka plede devan li san 
pèmisyon li? Li konnen tout sa ki devan yo (lavni 
yo) ak tout sa ki dèyè yo (pase yo). Moun pa ka 
konprann anyen nan konesans Li, sof sa Li menm Li 
vle fè yo konnen. Fotèy li kouvri tout syèl yo ak latè 
a, epi prezève yo 2  bagay sa yo pa janm fatige li.Se 
Li menm ki Pi Wo a, Sila a ki Pi Gran an. 

[Al-Baqarah:255]1. 

َٰٓئكَِتهِِۦ ﴿ وَمَل   ِ بَهِۦِ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۚ كُلَ  ءَامَنَ بٱِلَلَّ رََ نزِلَ إلِيَۡهِ مِن 
ُ
أ ءَامَنَ ٱلرَسَُولُ بمَِآ 

رَبَنََا  طَعۡنَاۖ غُفۡرَانكََ 
َ
وَأ سَمِعۡنَا  حَدٖ مَِن رَسُُلهِِۚۦ وَقَالوُاْ 

َ
وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ لاَ نُفَرَِقُ بَينَۡ أ

 ۡ ٱل مَا    285مَصِيرُ وَإِليَۡكَ  وعََليَۡهَا  كَسَبَتۡ  مَا  لهََا  وُسۡعَهَاۚ  ا 
ََ إلِ ا  نَفۡس   ُ ٱلَلَّ يكُلََفُِ  لاَ 

رَبَنََا وَلاَ تَحۡمِلۡ عَليَۡنَآ إصِۡرٗا كَمَا  ناَۚ 
ۡ
خۡطَأ

َ
وۡ أ
َ
أ نسََِينَآ  ٱكۡتسََبَتِۡۗ رَبَنََا لاَ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ 

ذِينَ مِن قَبۡلنَِ 
ََ اۚ رَبَنََا وَلاَ تُحَمَِلنَۡا مَا لاَ طَاقَةَ لنََا بهِِۖۦ وَٱعۡفُ عَنََا وَٱغۡفرِۡ  حَملَتَۡهُۥ علَىَ ٱل

َٰفرِيِنَ  نتَ مَوۡلىََٰنَا فٱَنصُرۡناَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡ
َ
 ﴾286لنََا وَٱرۡحَمنَۡاۚٓ أ

 285- Mesaje a kwè nan sa Seyè li te voye desann 
ba li a, epi kwayan yo kwè tou. Yo tout kwè nan 
Allah, nan zanj Li yo, nan liv Li yo, ak nan mesaje Li 
yo. (Yo di:) "Nou pa fè diferans ant okenn nan 
mesaje Li yo." Epi yo di: "Nou koute, epi nou obeyi. 
Nou mande Ou padon, Seyè nou an, se bò kote Ou 
menm sèl tout moun ap tounen." 

 286- Allah pa janm chaje okenn nanm pi plis 

 
1 «Nenpòt moun ki lil lè li al kouche nan kabann li, Allah ap voye yon zanj pou 

pwoteje li san rete, epi dyab la (Cheytan) pap ka pwoche bò kotel jis nan 
maten.» Al-Bukhari ansanm ak Al-Fath (4/487) nimewo (2311). 
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pase sal ka sipòte. Li jwenn rekonpans pou tout bon 
bagay li fè, epi li sibi pinisyon pou tout move zak li 
komèt. (Kwayan yo lapriyè di:) "Seyè nou an! Pa 
pini nou si nou bliye oswa si nou fè erè san nou pat 
vle. Seyè nou an! Pa mete sou do nou chay ki lou 
menm jan Ou te mete li sou do moun ki te la anvan 
nou yo. Seyè nou an! Pa fòse nou pote chay fòs nou 
pa ka soutni. Efase peche nou yo, padone fot nou yo, 
epi fè nou favè ak mizèrikòd Ou! Se Ou menm ki Mèt 
nou ak Pwotektè nou, donk ede nou ranpòte 
laviktwa sou pèp ki pa kwè yo." 

[Al-Baqarah:285-286]1. 

وَإنِْ  فَارحَِْهَْا،  مْسَكْتَ نَفْسِِ 
َ
أ فَإنِْ  رْفَعُهُ، 

َ
أ وَبكَِ  »بِاسْمِكَ رَبِِّّ وضََعْتُ جَنبِِْ، 

الِحِيَْ«.  رسَْلتْهََا فَاحْفَظْهَا، بِمَا تََفَْظُ بِهِ عِبَادَكَ الصذ
َ
 أ

 « Nan non Ou,2  Seyè mwen, mwen kouche kò m 
(pou m dòmi), epi gras avèk Ou menm  map level. Si 
Ou ta kenbe nanm mwen (Ou pran vim pandan 
dòmi an), fèl mizèrikòd; epi si Ou voyel tounen (Ou 
kitem reveye vivan), pwoteje  menm jan Ou pwoteje 

 
1 «Nenpòt moun ki li yo tou 2 pandan lannwit, yo ap ase pou pwoteje li kont 

tout malè.» Al-Boukhari avèk Al-Fath (9/94) anba nimewo (4008), ak 
Mouslim (1/554) anba nimewo (807). 

2 « Lè youn nan nou leve kite kabann li epi l retounen ladan li,  se pou  sekwel 
avèk rebò rad li (oubyen moso twal li) 3 fwa, epi se pou li pwononse non 
Allah (di Bismillah); paske li pa konnen kisa ki te vin pase ladan li aprè li te 
fin deplase a. Epi lèl fin kouche, se pou l di:... » [kontinyasyon adis la]. 

(Epi sans mo "ṣanifah": se pwent rad la oswa kouti ki nan rebò twal la). — 
Sous eksplikasyon an: liv "An-Nihāyah fī Gharīb al-Ḥadīth". 
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sèvitè fidèl Ou yo. »1 

حْييَتْهََا  
َ
أ إِنْ  وَمَُيْاهَا،  مَمَاتُهَا  لكََ  توََفذاهَا،  نتَْ 

َ
وَأ نَفْسِِ  خَلقَْتَ  إِنذكَ  »اللذهُمذ 

لكَُ العَافِيَةَ«. 
َ
سْأ

َ
مَتذهَا فَاغْفِرْ لهََا، اللذهُمذ إِنِّ أ

َ
 فَاحْفَظْهَا، وَإِنْ أ

 « O Allah! Se Ou menm ki te kreye nanm mwen, 
epi se Ou menm kap repran li. Se pou Ou menm sèl 
lanmò ak lavi ye. Si Ou kenbel vivan, pwotejel; epi si 
Ou fèl mouri, padonel. O Allah! Mwen mande Ou 
lasante, sekirite ak pwoteksyon. »2 

 »اللذهُمذ قِنِِّ عَذَابكََ يوَْمَ تَبعَْثُ عِبَادَكَ«.

 "«O Allah, pwotejem3 kont chatiman Ou jou Wap 
resisite sèvitè Ou yo»4." 

حْياَ«. 
َ
مُوتُ وَأ

َ
 »بِاسْمِكَ اللذهُمذ أ

 « Nan non Ou, O Allah, mwen mouri (mwen 
kouche dòmi) epi mwen viv (mwen leve reveye). »5 

 ِ  »سُبحَْانَ اللَّذ

 Glwa pou Allah 

 
1 Al-Bukhari avèk Al-Fath (11/126) nimewo (6320), ak Muslim (4/2084) 

nimewo (2714). 
2 Rapòte pa Mouslim (4/2083), anba nimewo (2712), epi Ahmad ak menm 

mo yo (2/79), anba nimewo (5502). 
3 « Lè Pwofèt la (lapè ak benediksyon Allah sou li) te vle dòmi, li te konn mete 

men dwat li anba machwèl, epi li di: ... » [kontinyasyon adis la]. 
4 Abu Dawud, ak pwòp mo pal yo (4/311) anba nimewo (5045), ak At-

Tirmidhi anba nimewo (3398), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/143), ak 
Sahih Abu Dawud (3/240). 

5 Al-Bukhari avèk Al-Fath (11/113) nimewo (6324), ak Muslim (4/2083) 
nimewo (2711). 
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 ثاً وَثلََثيَِْ(، )ثلَََ 

 33 fwa 

 ِ  وَالحمَْدُ لِلَّذ

 Epi louwanj pou Allah 

 ثاً وَثلََثيَِْ(، )ثلَََ 

 (33 fwa), 

كْبَُْ 
َ
ُ أ  وَاللَّذ

 E Allah se pi gran. 

رْبَعًا وَثلَََ 
َ
 ثيَِْ(«.)أ

 (34)»1. 

رضِْ، وَربَذ العَرْشِ العَظِيمِ، رَبذنَا وَربَذ كُُِّ 
َ
بعِْ وَربَذ الأ مَوَاتِ السذ »اللذهُمذ ربَذ السذ

عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ كُُِّ 
َ
يلِ، وَالفُرْقَانِ، أ لَ التذوْرَاةِ وَالِإنِْْ ءٍ، فَالِقَ الحبَِّ وَالنذوىَ، وَمُنِْْ شََْ

نتَْ آخِذٌ بنَِاصِ 
َ
ءٍ أ نتَْ الآخِرُ فلَيَسَ  شََْ

َ
ءٌ، وَأ لُ فلَيَسَْ قَبلَْكَ شََْ وذ

َ
نتَْ الأ

َ
يتَِهِ، اللذهُمذ أ

ءٌ،   نتَْ الََاطِنُ فلَيَسَْ دُونكََ شََْ
َ
ءٌ، وَأ اهِرُ فلَيَسَْ فَوْقَكَ شََْ نتَْ الظذ

َ
ءٌ، وَأ بَعْدَكَ شََْ

غْنِنَا مِنَ الفَقْرِ«.
َ
يْنَ وَأ  اقضِْ عَنذا الدذ

 O Allah, Mèt7 syèl yo ak Mèt tè a, Mèt Gran Twòn 
lan, Mèt nou ak Mèt tout bagay, Ou menm ki fè 
grenn ak nwayo fann (pou bay lavi), Ou menm ki 
desann Tawrat la (Tora), Enjil la (Levanjil), ak 
Fourkàn nan (Koran an): Mwen chèche pwoteksyon 

 
1 «Moun ki di sa lè li pral kouche nan kabann li, sa pi bon pou li pase yon 

sèvitè». Al-Bukhari avèk Al-Fath, (7/71) nimewo (3705), epi Muslim 
(4/2091) nimewo (2726). 
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nan Ou kont mal tout sa Ou kenbe pa devan tèt li 
(anba kontwòl Ou). O Allah, Ou se Premye a, pa gen 
anyen anvan Ou; Ou se Dènye a, pa gen anyen aprè 
Ou; Ou se Sa ki Aparan an (Sila a ki anlè tout bagay), 
pa gen anyen pi wo pase Ou; Ou se Sa ki Kache a, pa 
gen anyen ki pi prè pase Ou. Ede nou peye tout dèt 
nou yo, epi libere nou anba lamizè.1 

وَلََ  لََُ  كََفَِِ  لََ  نْ  مِمذ فكََمْ  وَآوَاناَ،  وَكَفَاناَ،  وسََقَاناَ،  طْعَمَنَا 
َ
أ ِي  الَّذ  ِ لِلَّذ »الحمَْدُ 

 مُؤْويَِ«. 

 "Lwanj pou Allah ki ba nou manje, ki ba nou bwè, 
ki ba nou tout sa nou bezwen, epi ki ban nou yon 
kote pou nou rete (yon abri); paske gen anpil moun 
ki pa gen pèsonn pou pran swen yo, ni pèsonn pou 
ba yo yon kote pou yo kouche."2 

ءٍ وَمَلِيكَهُ،  رضِْ، ربَذ كُُِّ شََْ
َ
مَوَاتِ وَالأ هَادَةِ فَاطِرَ السذ »اللذهُمذ عًَلمَِ الغَيبِْ وَالشذ

نْ  
َ
كِهِ، وَأ يطْانِ وَشَِْ عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ نَفْسِِ، وَمِنْ شََِّ الشذ

َ
نتَْ، أ

َ
نْ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
أ

قتََْفَِ عََلَ نَفْسِِ سُوءً 
َ
هُ إلََِ مُسْلِمٍ«.أ جُرذ

َ
وْ أ

َ
 ا، أ

 "O Allah, Ou menm ki konnen sa ki kache ak sa 
moun wè, Ou menm ki kreye syèl la ak tè a, Mèt chak 
bagay ak Souvren yo tout, mwen temwaye pa gen 
lòt dye apa Ou menm. Mwen chèche pwoteksyon bò 
kotew kont mal pwòp tèt mwen, kont mal lespri 
satan ak pyèj li yo pou fè moun fè peche (oswa 

 
1 Muslim (4/2084) nimewo (2713). 
2 Muslim (4/2085) nimewo (2715). 
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asosye lòt dye avèk ou), epi poum pa fè pwòp tèt 
mwen ditò, ni poum pa trennen malè sa a sou okenn 
kwayan (mizilman)."1 

ي بيَِدِهِ المُلكُْ«. جْدَةِ، وَتَبَاركََ الَّذ يلَ السذ  ﴿الــم﴾ تنَِْْ
ُ
 »يَقْرَأ

 "Li te konn resite soulat Alif, Lām, Mīm — Tanzīl 
(Sourate As-Sajda / Pwostènasyon an) ak 
Tabāraka-lladhī biyadihi-l-mulk (Sourate Al-Mulk / 
Souvrènte a)."2 

إِلََكَْ،   وجَْهِِ  هْتُ  وَوجَذ إِلََكَْ،  مْريِ 
َ
أ وَفَوذضْتُ  إِلََكَْ،  نَفْسِِ  سْلَمْتُ 

َ
أ »اللذهُمذ 

 إِلََكَْ، آمَنتُْ 
 وَلََ مَنجَْا مِنكَْ إِلَذ

َ
تُ ظَهْريِ إِلََكَْ، رَغْبَةً وَرهَْبَةً إِلََكَْ، لََ مَلجَْأ

ْ
لَْأَ

َ
وَأ

نزَْلتَْ، وَبِ 
َ
ِي أ رسَْلتَْ«.بكِِتَابِكَ الَّذ

َ
ِي أ  نبَِيِّكَ الَّذ

 O Allah,3 mwen remèt lavim (nanm mwen) nan 
men ou,  mwen remèt tout zafèm ba Ou, mwen vire 
figim vin jwenn Ou, epi mwen konte sou Ou kòm sèl 
pwoteksyon mwen , avèk lespwa ak lakrentif pou 
Ou. Pa gen okenn refij ni okenn delivrans kont Ou 
menm sof nan men ou. Mwen kwè nan Liv Ou te 
voye desann nan (Kouran an), epi mwen kwè nan 
Pwofèt Ou te voye a."4 

 
1 Abu Dawud (4/317) nimewo (5067), ak At-Tirmidhi nimewo (3629), epi 

gade: Sahih At-Tirmidhi (3/142). 
2 Tirmidhi nimewo (3404), ak An-Nasa'i nan Amal Al-Yawm Wal-Laylah 

nimewo (707), epi gade: Sahih Al-Jami' (4/255). 
3 "Lèw prale nan kabann ou (pouw dòmi), fè ablisyon (lave kòw) menm jan 

ou  konn fèl pou lapriyè, aprèsa kouche sou bò dwat ou, epi di: …" [rès adit 
la]. 

4 " Pwofèt la (se pou lapè ak Benediksyon Allah kouvril) te di moun ki  di sa 
a: «Si ou mouri, wap mouri sou nati natirèl la (Al-Fitrah)». Al-Bukhari avèk 
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29- Priyè (envokasyon) pou moun fè lè lap 

vire lòtbò nan kabann li pandan lannwit. 

العَزيزُ  بيَنْهَُمَا  وَمَا  رضِْ 
َ
وَالأ مَوَاتِ  السذ ربَي  القَهَارُ،  الوَاحِدُ   ُ اللَّذ إلَِذ  إلَََِ  »لََ 

ارُ«.  الغَفذ

 "Pa gen lòt dye apa Allah , Sèl Grenn Mèt la, Sila 
a ki domine tout bagay, Mèt syèl yo ak tè a ansanm 
ak tout sa ki nan mitan yo, Sila a ki gen tout pouvwa 
a epi ki toujou pare pou padone."1. 

30- "Lapriyè (envokasyon) lè yon moun pè 

pandan dòmi, epi pou moun ki santil sèl,tris / 

kap soufri ak laperèz." 

هَمَزَاتِ  وَمِنْ  عِبَادِهِ،  وَشََِّ  اتِ مِنْ غَضَبِهِ وعَِقَابِهِ،  ِ التذامذ عُوذُ بكَِلِمَاتِ اللَّذ
َ
»أ

ونِ«.  نْ يَُضُُْْ
َ
ياطِيِْ وَأ  الشذ

 «Mwen chèche pwoteksyon anba pawòl pafè 
Allah yo kont kòlè Li ak pinisyon Li, kont mechanste 
sèvitè li yo, kont move enspirasyon (chwichwichi) 
move lespri yo, epi pou yo pa janm pwoche bò kote 
mwen.»2 

 
Al-Fath (11/113) anba nimewo (6313), ak Muslim (4/2081) anba nimewo 
(2710)." 

1 Li di sa lè lap vire soti sou yon bò pou ale sou yon lòt pandan lannwit. Rapòte 
pa Al-Hakim, epi li di li se sahih epi Ad-Dhahabi dakò avè l (1/540), ak An-
Nasa'i nan Amal Al-Yawm Wal-Laylah anba nimewo (202), ak Ibn As-Sunni 
anba nimewo (757), epi gade: Sahih Al-Jami' (4/213). 

2 Abou Dawoud (4/12) nimewo (3893), ak At-Tirmidhi nimewo (3528), epi 
gade: Sahih At-Tirmidhi (3/171). 
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31. Sa yon moun dwe fè lè li fè yon bon rèv 

oswa yon move rèv 
(Li krache sou bò gòch li) (3 fwa)1. 
Li dwe chèche pwoteksyon bò kote Allah kont 

Satan epi kont mechanste sa li te wè a) 3 fwa.2. 
(Li pa dwe rakonte okenn moun sa)3. 
(Li dwe chanje bò kote li te kouche a / Li dwe vire 

sou lòt bò a)4. 
(Li dwe leve pou li fè lapriyè sil vle sa)5. 

32. Envocasyon pou Qunut nan Witr la / 

Lapriyè Kounout pou lapriyè Wit la 

تَْ، وَبَاركِْ  »اللذهُمذ اهْدِنِ فِيمَنْ هَدَيتَْ، وعًََفِنِِّ فِيمَنْ عًَفَيتَْ، وَتوََلذنِِّ فِيمَنْ توََلَذ
عْطَيتَْ، وَقِنِِّ شََذ مَا قَضَيتَْ؛ فَإِنذكَ تَقْضِِ وَلََ يُقْضََ عَليَكَْ، إِنذهُ لََ يذَِلي  

َ
لَِ فِيمَا أ

 مَنْ عًَدَيتَْ[، تبَارَكْتَ رَبذنا وَتَعَالََتَْ«.  مَنْ وَالََتَْ، ]وَلََ يعَِزي 

 "O Allah Metem nan bon chemen an menm jan 
Ou gide moun Ou chwazi yo; ban mwen lasante ak 
sekirite menm jan Ou pwoteje moun Ou geri yo; 
pran kam menm jan Ou pran swen moun Ou soutni 
yo; mete benediksyon nan tout sa Ou te ban mwen; 
pwotejem kont tout malè ki ta ka soti nan desizyon 
Ou pran yo. Paske se Ou menm ki kòmande, pèsonn 

 
1 Muslim (4/1772) nimewo (2261). 
2 Muslim (4/1772) (1773) nimewo (2261) ak (2262). 
3 Muslim (4/1772) nimewo (2261) ak (2263). 
4 Muslim (4/1773) nimewo (2261). 
5 Muslim (4/1773) nimewo (2263). 
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pa ka kòmande Sou Ou; sila a Ou pran anba zèl Ou 
pap janm tonbe nan lawont, [e sila a Ou pran kòm 
lènmi pap janm gen viktwa]. Benediksyon se pou 
Ou, Mèt nou an, epi Grandèw pa gen limit."1 

بكَِ  عُوذُ 
َ
وَأ عُقُوبتَِكَ،  مِنْ  وَبمُِعَافَاتِكَ  سَخَطِكَ،  مِنْ  برِضَِاكَ  عُوذُ 

َ
أ إِنِّ  »اللذهُمذ 

ثنْيَتَْ عََلَ نَفْسِكَ«.
َ
نتَْ كَمَا أ

َ
حْصِِ ثَنَاءً عَليَكَْ، أ

ُ
 مِنكَْ، لََ أ

 «O Bondye! Mwen kouri vin jwenn plezi ak 
satisfaksyon Ou pouw pwoteje mwen kont kòlè Ou; 
mwen chèche padon ak delivrans Ou kont pinisyon 
Ou; epi mwen chèche pwoteksyon bò kote Ou kont 
pwòp tèt Ou. Mwen pa ka fin konte tout lwanj Ou 
merite; Ou se egzakteman jan Ou te fè lwanj pou 
pwòp tèt Ou a.»2 

رحََِْتَكَ،   نرَجُْو  وَنََفِْدُ،  نسَْعََ  وَإِلََكَْ  وَنسَْجُدُ،  نصَُلِّ  وَلكََ  نعْبُدُ،  إِيذاكَ  »اللذهُمذ 
وَنسَْتَغْفِرُكَ،   نسَْتَعِينُكَ،  إنِذا  اللذهُمذ  مُلحِْقٌ،  بِالكََفرِِينَ  عَذَابكََ  إِنذ  عَذَابكََ،  وَنََْشََ 

، وَلََ   نكَْفُرُكَ، وَنؤُْمِنُ بِكَ، وَنََْضَعُ لكََ، وَنََلْعَُ مَنْ يكَْفرُكَ«. وَنُثنِِّْ عَليَكَْ الخيََْْ

 «O Allah, se Ou menm sèl nou adore, epi se pou 

 
1 Rapòte pa otè 4  Sunan yo, ak Ahmad, ak Ad-Darimi, ak Al-Bayhaqi: Abu 

Dawud sou nimewo (1425), ak At-Tirmidhi sou nimewo (464), ak An-
Nasa'i sou nimewo (1744), ak Ibn Majah sou nimewo (1178), ak Ahmad 
sou nimewo (1718), ak Ad-Darimi sou nimewo (1592), ak Al-Hakim 
(3/172), ak Al-Bayhaqi (2/209), epi sa ki ant kwochè yo se pou Al-Bayhaqi, 
epi gade: Sahih At-Tirmidhi (1/144), ak Sahih Ibn Majah (1/194), ak Irwa' 
Al-Ghalil pa Al-Albani (2/172). 

2 Rapòte pa otè 4 Sunan yo, ak Ahmad: Abu Dawud sou nimewo (1427), 
Tirmidhi sou nimewo (3566), Nasa'i sou nimewo (1746), Ibn Majah sou 
nimewo (1179), ak Ahmad sou nimewo (751). Gade: Sahih Tirmidhi 
(3/180), Sahih Ibn Majah (1/194), ak Al-Irwa (2/175). 
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Ou nou priye ak pwostène, epi se bò kote Ou nou fè 
efò epi nou prese vini. Nou espere nan mizèrikòd 
Ou, epi nou krenn chatiman Ou. Sètènman, 
chatiman Ou ap frape mekreyan yo. O Allah, vrèman 
nou mande Ou sekou, epi nou mande Ou padon, e 
nou fè lwanj pou Ou pou tout byen. Nou pa renye 
Ou, e nou kwè nan Ou, e nou soumèt devan Ou, e 
nou abandone moun ki pa kwè nan Ou»1. 

33. Pawòl rapèl (envokasyon) pou yon 

moun di touswit aprè li fini salye (bay salam) 

nan lapriyè Wit la. 

وسِ«   »سُبحَْانَ المَلِكِ القُدي

 «Glwa pou Wa ki Sen an» 

اتٍ لََ ثَ   ثَ مرذ

 3 fwa. 

 والثذالِثةَُ يَُهَْرُ بها ويَمُدي بهَِا صَوتهَُ يَقُولُ: 

 E nan twazyèm fwa a, li dil byen fò epi li 
pwolonje sou vwa li, li di : 

وحِ«.   »ربَِّ المَلََئكَِةِ وَالري

 Mèt tout zanj yo ak Lespri a2 

 
1 Rapòte pa Al-Bayhaqi nan As-Sunan Al-Kubra, epi li otantifye sanad li a 

(2/211), epi Cheikh Al-Albani di nan Irwa' Al-Ghalil: "Epi sa a se yon sanad 
sahih" (2/170). Epi li mawquf sou Umar. 

2 " Rapòte pa An-Nasa'i (3/244) anba nimewo (1734), epi Ad-Daraqoutni 
(2/31), ak lòt ankò, epi sa ki ant kwochè yo se yon adisyon Ad-Daraqoutni 
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34-Lapriyè kont tèt chaje ak lapenn 

(tristès). 

مَتِكَ، ناَصِيَتِِ بيَِدِكَ، مَاضٍ فِِذ حُكْمُكَ، 
َ
أ »اللذهُمذ إِنِّ عَبدُْكَ، ابْنُ عَبدِْكَ، ابْنُ 

نزَْلْتَهُ فِِ كِتَابِكَ،  
َ
وْ أ

َ
يتَْ بِهِ نَفْسَكَ، أ لكَُ بكُِلِّ اسْمٍ هُوَ لكََ، سَمذ

َ
سْأ

َ
عَدْلٌ فِِذ قَضَاؤُكَ، أ

حَدًا مِنْ خَلْ 
َ
وْ عَلذمْتَهُ أ

َ
نْ تََعَْلَ القُرْآنَ أ

َ
ثرَتَْ بِهِ فِِ عِلمِْ الغَيبِْ عِندَْكَ، أ

ْ
وِ اسْتأَ

َ
قِكَ، أ

 .»  رَبيِعَ قلَبِِْ، وَنوُرَ صَدْريِ، وجََلََءَ حُزْنِِ، وذََهَابَ هَمِِّ

 « O Allah,mwen se sèvitèw, pitit gason sèvitèw 
la, pitit gason sèvant ou an. Desten mwen nan men 
ou,  kòmandman ou sou mwen ap akonpli san mank, 
e jijman ou sou mwen se jistis li ye. Mwen mandew, 
pa tout non ki pou ou, non ou te bay tèt ou, oswa ou 
te revele nan Liv ou a, oswa ou te anseye nenpòt nan 
kreyatiw yo, oswa ou te kenbe kache nan konesans 
mistè ki bò kotew sèlman: fè Koran an tounen 
prentan kè mwen, limyè nan pwatrin mwen, sa ki 
pou chase lapenn mwen, epi disparèt tout enkyetid 
mwen. »1. 

، وضََلعَِ  عُوذُ بِكَ مِنَ الهَمِّ وَالحزََنِ، وَالعَجْزِ وَالكَسَلِ، وَالَُخْلِ وَالَبُِْْ
َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

ينِْ وغََلَبَةِ الرِّجَالِ«.   الدذ

 « O Allah ,mwen chèche pwoteksyon bò kotew 
kont tèt chaje ak lapenn, kont enpwisans ak parès, 

 
(2/31) anba nimewo (2), epi isnad li se sahih. Gade: Zad Al-Ma'ad, verifye 
pa Chou'ayb Al-Arna'out ak 'Abd Al-Qadir Al-Arna'out (1/337)." 

1 Ahmad (1/391) sou nimewo (3712), epi Al-Albani otantifye li nan Silsilat 
al-Ahadith as-Sahiha (1/337). 
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kont kras (chich) ak laperèz  kont pwa dèt ak 
dominasyon lòt moun (opresyon). »1. 

35.  Envokasyon nan moman detrès. 

 ُ ُ ربَي العَرْشِ العَظِيمِ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ُ العَظِيمُ الحلَِيمُ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ  »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ
رضِْ وَربَي العَرْشِ الكَرِيمِ«.

َ
مَوَاتِ وَربَي الأ  ربَي السذ

 « Pa gen lòt dye apa Allah, Gran Mèt la, Sila a ki 
gen pasyans ak dousè a. Pa gen lòt dye apa Allah, 
Mèt Gran Twòn lan. Pa gen lòt dye apa Allah ,Mèt 
syèl yo, Mèt tè a, ak Mèt Twòn nòb la. »2 

نِ كُُذهُ،  
ْ
صْلِحْ لَِ شَأ

َ
، وَأ رجُْو، فلَََ تكَِلنِِّْ إلََِ نَفْسِِ طَرْفَةَ عَيٍْْ

َ
»اللذهُمذ رحََِْتَكَ أ

نتَْ«. 
َ
 لََ إلَََِ إِلَذ أ

 « O Allah, se mizèrikòd ou map espere; kidonk 
pa lagem poukont mwen, menm pou yon bat zye epi 
ranje tout zafèm pou mwen. Pa gen lòt dye apa ou 
menm. »3. 

المِِيَْ«.  نتَْ سُبحَْانكََ إنِِّ كُنتُْ مِنَ الظذ
َ
 »لََ إلَََِ إِلَذ أ

 « Pa gen lòt dye Sèlman ou menm. Glwa pou ou! 
Se vre wi, mwen te fè pati moun ki te fè sa ki mal yo 

 
1 Bukhari (7/158) nimewo (2893), Mesaje a (ke lapè AK Benediksyon Allah 

kouvril ) te konn fè lapriyè sa a anpil. Gade: Bukhari ak Al-Fath (11/173), 
epi lap vini nan (paj 89) nimewo (137). 

2 Al-Bukhari (7/154), anba nimewo (6345), ak Muslim (4/2092), anba 
nimewo (2730). 

3 Abou Daoud (4/324) nimewo (5090), ak Ahmed (5/42) nimewo (20430), 
epi Al-Albani te klase li kòm Hasan nan Sahih Abou Daoud (3/959). 
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(enjis yo). »1 

شَِْكُ بِهِ شَيئًْا«. 
ُ
ُ رَبِِّّ لََ أ ُ اللَّذ  »اللَّذ

 « Allah , Allah se Senyè mwen; mwen pa asosye 
anyen avèk li. »2. 

36. Priyè (envokasyon) pou lè wap 

rankontre yon lènmi oswa yon moun ki gen 

gwo otorite (yon chèf, yon dirijan) 

ورهِِمْ«.   »اللذهُمذ إِنذا نَْعَْلُكَ فِِ نَُُورهِِم، وَنَعُوذُ بكَِ مِنْ شَُُ

 « O Allah nou metew anfas gòj yo (pou bloke yo 
ak repouse pyèj yo), epi nou chèche pwoteksyon bò 
kotew kont tout mechanste yo. »3 

قاتلُِ«. 
ُ
صُولُ، وَبكَِ أ

َ
حُولُ وَبكَِ أ

َ
نتَْ نصَِيْيِ، بكَِ أ

َ
نتَْ عَضُدِي، وَأ

َ
 »اللذهُمذ أ

 « O Allah, se ou ki sipòm (fòs mwen), e se ou ki 
sekoum; se gras avèk ou mwen deplase (ak defèt 
konplo yo), se gras avèk ou mwen atake, epi se pou 
ou mwen batay. »4 

ُ وَنِعْمَ الوَكِيلُ«.  »حَسْبنُا اللَّذ

 « Allah sifi pou nou, e Li se pi bon pwotektè (sila 

 
1 At-Tirmidhi (5/529) sou nimewo (3505), ak Al-Hakim ki otantifye l epi Ad-

Dhahabi dakò avè li (1/505), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/168). 
2 Rapòte pa Abou Dawoud (2/87), anba nimewo (1525), ak Ibn Majah, anba 

nimewo (3882), epi gade: Sahih Ibn Majah (2/335). 
3 Abu Dawud (2/89) anba nimewo (1537), Al-Hakim te otantifye li, epi Adh-

Dhahabi te dakò avèk li (2/142). 
4 Abu Dawud (3/42) nimewo (2632), ak Al-Tirmidhi (5/572) nimewo 

(3584), epi gade: Sahih Al-Tirmidhi (3/183). 
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a nou ka pi byen fè konfyans lan). »1 

37. « Priyè (envokasyon) pou yon moun ki 

pè enjistis oswa opresyon yon chèf (yon 

otorite). » 

بعِْ، وَربَذ العَرشِْ العَظِيمِ، كُنْ لَِ جَارًا مِنْ فلََُنِ بنِْ  مَوَاتِ السذ »اللذهُمذ ربذ السذ
وْ يَطْغََ، عَزذ جَاركَُ، وجََلذ 

َ
حَدٌ مِنهُْمْ أ

َ
ذ أ نْ يَفْرُطَ عََلَ

َ
حْزَابِهِ مِنْ خَلََئقِِكَ، أ

َ
فلََُنٍ، وَأ

نتَْ 
َ
 «. ثَنَاؤُكَ، وَلََ إلَََِ إِلَذ أ

 « O Allah, Mèt 7 syèl yo ak Mèt Gran Twòn lan, 
vin tounen pwotektèm (abri m) kont tèl moun pitit 
tèl moun*, ak tout patizan li yo pami kreyatiw yo, 
pou pèsonn nan yo pa atakem brid sou kou oswa 
pase sou lòd mwen avèk tirani. Moun ou pwoteje a 
an sekirite nèt, louwanj ou se yon grandè ekstrèm, 
epi pa gen lòt dye apa ou menm. »2 

 ِ عُوذُ بِاللَّذ
َ
حْذَرُ، أ

َ
خَافُ وَأ

َ
ا أ عَزي مِمذ

َ
ُ أ يعًا، اللَّذ عَزي مِنْ خَلقِْهِ جََِ

َ
ُ أ ، اللَّذ كْبَُْ

َ
ُ أ »اللَّذ

 بِإِذْنِهِ، مِنْ 
رضِْ إِلَذ

َ
نْ يَقَعْنَ عََلَ الأ

َ
بعِْ أ مَوَاتِ السذ ِي لََ إلَََِ إِلَذ هُوَ، المُمْسِكِ السذ الَّذ

شْيَاعِهِ، مِنَ الَِنِّ وَالِإنسِْ، اللذهُمذ كُنْ لَِ جَارًا  شََِّ عَبدِْكَ فُ 
َ
تْبَاعِهِ وَأ

َ
لََنٍ، وجَُنُودِهِ وَأ

هِمْ، جَلذ ثَنَاؤُكَ وعََزذ جَاركَُ، وَتَبَاركََ اسْمُكَ، وَلََ إلَََِ غَيْْكَُ«   . مِنْ شََِّ

 « Allah se pi gran an; Allah pi pwisan pase tout 
kreyasyon li an nèt; Allah pi pwisan pase sa mwen 
pè ak sa map mefyem lan. Mwen chèche 

 
1 Al-Boukhari (5/172), nimewo (4563). 
2 Boukhari nan Al-Adab al-Mufrad nan nimewo (707), epi Al-Albani deklarel 

otantik nan Sahih Al-Adab al-Mufrad nan nimewo (545). 
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pwoteksyon bò kote Allah, Sila a ki pa gen lòt dye 
apa Li menm, Sila a ki kenbe 7  syèl yo pou yo pa 
tonbe sou tè a san pèmisyon li,  kont mechanste 
sèvitèw la tèl moun (foulan)*, kont lame li yo, 
patizan li yo, ak tout moun kap mache avèl yo, kit se 
pami djinn kit se pami lèzòm. O Allah, vin sèvim  
abri (pwotektè) kont tout mechanste yo. Louwanj 
ou se yon grandè ekstrèm, moun ou pwoteje a an 
sekirite nèt, non ou beni, epi pa gen lòt dye Sèlman 
ou menm. » 

اتٍ. ثلَََ   ثَ مَرذ

 3 fwa1. 

38. Envokasyon kont lènmi an 

حْزَابَ، اللذهُمذ اهزِمْهُمْ وَزَلزِْلهُْمْ«. 
َ
يعَ الِحسَابِ، اهْزِمِ الأ لَ الكِتَابِ، سَِْ  »اللذهُمذ مُنِْْ

 O Allah Sila a ki te voye Liv la desann, Sila a ki 
rapid nan rann kont lan: kraze kowalisyon lènmi yo 
(fanmi alye yo). O Allah, kraze yo nèt epi fè yo 
tranble!2 

39. Sa pou yon moun di lè li gen krentif pou 

yon gwoup moun 

 »اللذهُمذ اكْفِنِيهِمْ بِمَا شِئتَْ«. 

 « O Allah, pwotejem kont yo (sifi pou mwen kont 

 
1 Boukhari nan Al-Adab al-Mufrad nan nimewo (708), epi Al-Albani deklare 

li otantik nan Sahih Al-Adab al-Mufrad nan nimewo (546). 
2 Muslim (3/1362) nimewo (1742). 
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yo) nan fason ou vle a. »1 

40. Siplikasyon pou moun ki gen dout nan 

lafwa li 
« Li chèche pwoteksyon bò kote Allah»2 Li di: 

«Mwen chèche pwoteksyon bò kote Allah kont 
satan, sila a yo chase epi kalon-nen ak kout wòch la» 

« Se poul sispann panse ak sa kap twouble lespril 
la. »3 

Li di: 

ِ وَرسُُلِهِ   (.)آمَنتُْ بِاللَّذ

 (Mwen kwè nan Allah ak nan mesaje Li yo))4. 
Li resite pawòl Li, Sila ki Egzalte a / Se pou li 

resite pawòl Allah Toupwisan an : 

َٰهِرُ وَٱلبَۡاطِنُۖ وَهُوَ بكِلَُِ شَىۡءٍ عَليِم  ﴿
لُ وَٱلۡأٓخِرُ وَٱلظََ وََ

َ
 ﴾3هُوَ ٱلأۡ

 3- Se Li menm ki Premye a ak Dènye a, sa ki 
parèt aklè a ak sa ki kache a, epi Li konnen tout 
bagay. [Al-Hadid: 3 ]5. 

 

 

 
1 Muslim (4/2300) nimewo (3005). 
2 Al-Bukhari avèk Al-Fath (6/336) nimewo (3276), epi Muslim (1/120) 

nimewo (134). 
3 Al-Bukhari avèk Al-Fath (6/336) nimewo (3276), ak Muslim (1/120) 

nimewo (134). 
4 Muslim (1 /119-120) nan nimewo (134). 
5 Abu Dawud (4/329) nimewo (5110), epi Al-Albani te klasifye li kòm Hasan 

nan Sahih Abu Dawud (3/962). 
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41- Lapriyè (envokasyon) pou peye dèt 

نْ سِوَاكَ«.  غْنِنِِّ بفَِضْلِكِ عَمذ
َ
 »اللذهُمذ اكْفِنِِّ بِِلَََلكَِ عَنْ حَرَامِكَ، وَأ

 « O Allah, fè sa ki legal (halal ) sifi pou mwen 
poum pa bezwen sa ki entèdi (aram), epi ak gras ou, 
fèm pa depann okenn pèsonn lòt pase Ou menm. »1 

، وضََلعَِ  عُوذُ بِكَ مِنَ الهَمِّ وَالحزََنِ، وَالعَجْزِ وَالكَسَلِ، وَالَُخْلِ وَالَبُِْْ
َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

ينِْ وغََلَبَةِ الرِّجَالِ«.   الدذ

 « O Allah, mwen chèche pwoteksyon bò kote Ou 
kont tèt chaje ak tristès, kont enpwisans ak parese, 
kont kras (chich) ak laperèz, epi kont pwa dèt ak 
dominasyon lòt gason (lòt moun sou mwen). »2 

42- Lapriyè (envokasyon) kont move panse 

nan lapriyè a ak lekti a. 

يطَانِ الرذجِيمِ،  ِ مِنَ الشذ عُوذُ بِاللَّذ
َ
 »أ

 « Mwen chèche pwoteksyon bò kote Allah kont 
Satan, sila a yo chase epi jete wòch sou li a (modi 
a).» 

 ثاً(«. وَاتْفُلْ عََلَ يسََاركَِ )ثلَََ 

 Epi krache sou bò gòch ou (3 fwa)»3. 

 
1 At-Tirmidhi (5/560), nimewo (3563), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/180). 
2 Al-Bukhari (7/158) nimewo (2893), epi li te site anvan (paj 83) nimewo 

(121). 
3 Muslim (4/1729) sou nimewo (2203), daprè Hadith Uthman bin Abi Al-As, 

se pou Allah satisfè avèk li,  epi ladan  li di: Mwen te fè sa, epi Allah te retirel 
sou mwen. 
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43. Lapriyè (envokasyon) pou moun ki 

twouve yon sitiyasyon twò difisil pou li 

نتَْ تََعَْلُ الحزَْنَ إذَِا شِئتَْ سَهْلًَ »اللذهُمذ لََ سَهْلَ إِلَذ مَا جَعَلتَْهُ سَهْلًَ 
َ
 «. ، وَأ

 « O Allah, pa gen anyen ki fasil sof sa Ou menm 
Ou rann fasil, epi Ou menm, lè Ou vle, Ou fè sa ki 
difisil tounen fasil. »1 

44. Sa yon moun ki fè yon peche dwe di ak 

sal dwe fè 

، ثُمذ يسَْتَغْفِرُ  هُورَ، ثُمذ يَقُومُ فَيُصَلِّ رَكْعَتيَِْْ »مَا مِنْ عَبدٍْ يذُنِبُ ذَنْبًا فَيحُْسِنُ الطي
ُ لََُ«. َ إِلَذ غَفَرَ اللَّذ  اللَّذ

 «Pa gen okenn sèvitè ki fè yon peche, epi li byen 
fè woudou li, aprèsa li kanpe epi li fè 2 'Rakat ', 
aprèsa li mande Allah padon, san Allah pa padone 
li.»2. 

45. Envokasyon (lapriyè) pou chase Satan 

ak chichotman li yo. 
« Chèche pwoteksyon bò kote Allah kont li 

(Satan) »3. 

 
1 Ibn Hibban te rapòtel nan Sahih li a sou nimewo (2427) (Mawarid), ak Ibn 

As-Sunni sou nimewo (351), epi Al-Hafiz te di: "Sa a se yon hadith otantik", 
epi Abdul Qadir Al-Arna'ut te otantifye l nan Takhrij Al-Adhkar An-Nawawi 
a (paj 106). 

2 Abou Daoud (2/86) sou nimewo (1521), ak At-Tirmidhi (2/257) sou 
nimewo (406), epi Al-Albani otantifye l nan Sahih Abou Daoud (1/283). 

3 Abu Dawud (1/203) nimewo, ak Ibn Majah (1/265) nimewo (807), referans 
li deja site nan nimewo (31), epi gade: Sourat Al-Mu'minun: [97-98]. 
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(Al-Azan)1. 
« Fòmil rapèl yo (priyè ak louwanj yo) ak lekti 

Koran an » 

 فِيهِ سُورَةُ 
ُ
ِي تُقْرَأ يطَْانَ يَنفِْرُ مِنَ الََْيتِْ الَّذ »لََ تََعَْلُوا بُيُوتكَُمْ مَقَابرَِ، إنِذ الشذ

 الََْقَرَةِ«. 

 « Pa fè kay nou yo tounen simityè; anverite, 
Satan kouri kite kay kote yo li sourat Al-Baqarah 
ladan li. »2. 

Epi pami sa ki chase Satan genyen envokasyon 
maten ak aswè yo, pou dòmi ak reveye, evokasyon 
pou antre nan kay la ak soti ladan li, envokasyon 
pou antre nan moske a ak soti ladan li, ansanm ak 
lòt envokasyon ki preskri yo, tankou: lekti Ayat Al-
Koursi lè moun ap al dòmi, ak 2 dènye vèsè nan 
Sourat Al-Baqarah a, epi sila a ki di: 

ءٍ قَدِيرٌ  ه كُُِّ شََْ يكَ لََُ، لََُ المُْلكُْ وَلََُ الْحمَْدُ، وَهُوَ عََلَ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ َ إِلَذ اللَّذ  لََ إلَِه

 Pa gen okenn lòt divinite ki merite adorasyon 
eksepte Allah, Li menm sèl, Li pa gen okenn asosye. 
Se pou Li pouvwa a, se pou Li louwanj la, epi Li gen 
pouvwa sou tout bagay. 

ةٍ، كََ   ، هِ كُُِّ  هِ ومِ يَ   انِ طَ يْ الشذ  نَ زًا مِ رْ حِ  ت لََُ نَ مِائةََ مَرذ

 100 fwa, lap sèvi kòm yon pwoteksyon pou li 

 
1 Muslim (1/291) nimewo (389), ak Al-Bukhari (1/151) nimewo (608). 
2 Rapòte pa Mouslim (1/539), anba nimewo (780). 
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kont Satan pandan tout jounen an1, Konsa tou, Azàn 
lan chase Satan. 

46. Envokasyon pou lè yon bagay ou pa 

renmen rivew, oswa lè yon sitiyasyon 

depasew 

ُ وَمَا شَاءَ فَعَلَ«.   »قَدَرُ اللَّذ

 « Se desten Allah, epi sa li vle li fè. »2. 

47- « Felisitasyon pou moun ki fèk gen yon 

tibebe (yon timoun) ak fason li dwe reponn » 

هُ«.  هُ، وَرُزِقتَْ برِذ شُدذ
َ
ُ لكََ فِِ المَوهُْوبِ لكََ، وشََكَرْتَ الوَاهِبَ، وَبلَغََ أ  »باَركََ اللَّذ

 « Se pou Allah beni kado Li ba ou a (pitit sa a), se 
pouw remèsye Sila a ki fèw kado a (Allah), se pou 
timoun nan grandi rive nan laj matiritel, epi se pou 
Allah ba ou favè pou li gen obeyisans ak respè pou 
ou. »3 

Epi moun ki resevwa felisitasyon an reponn li, li 
di: 

 
1 Se Al-Bukhari ki rapòtel (4/126) anba nimewo (3293). 
2 « Yon kwayan ki fò pi bon epi Allah renmen li plis pase yon kwayan ki fèb, 

men gen bon bagay nan tou 2. Chèche ak tout kèw sa kap itil ou a, konte sou 
Allah epi pa dekouraje (pa rann tèt ou enpwisan). Si yon malè ta rivew, pa 
di : "Si mwen te fè konsa, se tap konsa ak konsak tap rive", men pito di : "Se 
volonte Allah (desten), epi sal vle Li fèl", paske mo "si" a louvri pòt pou 
travay Satan. » 

3 " Li mansyone nan pawòl Al-Hasan Al-Basri. Gade nan liv: Toufat al-
Mawdoud pa Ibn al-Qayyim (paj 20), epi li atribiye li bay Ibn al-Mundhir 
nan Al-Awsat." 
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جْزَلَ 
َ
وَأ مِثلَْهُ،   ُ اللَّذ وَرَزَقَكَ  خَيًْْا،   ُ اللَّذ وجََزَاكَ  عَليَكَْ،  وَبَاركََ  لكََ   ُ اللَّذ »باَركََ 

 ثوََابكََ«. 

 « Se pou Allah beni ou, epi se pou Li vide 
benediksyon linsou ou, se pou Allah rekonpanse ou 
an byen, se pou Allah akòde ou menm jan an tou, epi 
se pou Li miltipliye rekonpans ou »1. 

48. Sa yo di pou chache pwoteksyon pou 

timoun yo. / Sa yo resite pou pwoteje timoun 

yo 
Mesaje Allah la صلى الله عليه وسلم(ke lapè AK Benediksyon Allah 

kouvril) te konn mande pwoteksyon pou Al-Hasan 
ak Al-Husayn (se pou Allah satisfè ak yo tou 2). 

ةٍ«. ةٍ، وَمِنْ كُُِّ عَيٍْْ لََمذ ةِ مِنْ كُُِّ شَيطَْانٍ وَهَامذ ِ التذامذ عِيذُكُمَا بكَِلِمَاتِ اللَّذ
ُ
 »أ

 « Mwen mete nou tou 2 anba pwoteksyon pawòl 
pafè Allah yo kont tout kalite satan (dyab), tout bèt 
ki gen pwazon (oswa bèt nwizib), epi kont tout 
move zye ki ka fè mal. »2. 

49. Fè lapriyè (envokasyon) pou moun ki 

malad la lè wap vizite li. 

 .» ُ سَ طَهُورٌ إنِْ شَاءَ اللَّذ
ْ
 »لََ بأ

 
1 An-Nawawi te di sa nan Al-Adhkar (paj 349), epi gade: Sahih Al-Adhkar pou 

An-Nawawi, pa Salim Al-Hilali (2/713), ak Tamam Al-Takhrij fi Al-Dhikr 
wa Al-Du'a wa Al-'Ilaj bi Al-Ruqa pa otè a (1/416). 

2 Al-Boukhari (4/119) anba nimewo (3371), daprè adit Ibn Abbas (ke Allah 
satisfè avèk yo). 
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 « Pa gen mal (pa dekouraje), se yon pirifikasyon 
(pou pechew yo) si Allah vle. »1. 

نْ يشَْفيَكَ«
َ
َ العَظِيمَ ربَذ العَرْشِ العَظِيمِ أ لُ اللَّذ

َ
سْأ

َ
 »أ

 «Mwen mande Allah ki gen anpil grandè, Mèt 
Twòn ki gen anpil grandè a, pou li geri ou» 

7 fwa2. 

50. Merit (rekonpans / byenfè) ki genyen 

nan al vizite moun ki malad 
Pwofèt la (ke lapè ak benediksyon Allah sou li) te 

di: 

فَإِذَا جَلسََ  المُْسْلِمَ مَشََ فِِ خِرَافَةِ الَنَذةِ حَتَّذ يَُلِْسَ،  خَاهُ 
َ
أ »إِذَا عًَدَ الرذجُلُ 

، وَإِنْ كََنَ   لفَْ مَلَكٍ حَتَّذ يُمْسَِِ
َ
غَمَرَتهُْ الرذحَِْةُ، فَإِنْ كََنَ غُدْوَةً صَلَذ عَليَهِْ سَبعُْونَ أ

 
َ
 لفَْ مَلَكٍ حَتَّذ يصُْبِحَ«. مَسَاءً صَلَذ عَليَهِْ سَبعُْونَ أ

 « Lè yon Mesye al vizite frè mizilman li ki malad, 
li ap mache pami fwi Paradi yo jiskaske li chita, epi 
lè li fini chita, mizèrikòd kouvri li nèt. Si se nan 
maten, swasanndimil (70 mil) zanj ap priye pou li 
jiskaske aswè rive, epi si se nan aswè, swasanndimil 
(70 mil) zanj ap priye pou li jiskaske maten kase. »3 

 
1 Al-Bukhari avèk Al-Fath (10/118) nimewo (3616). 
2 « Pa gen okenn sèvitè Mizilman ki vizite yon moun malad ki poko rive nan 

lè lanmò li, epi li di 7 fwa... san li pa jwenn gerizon. » Rapòte pa At-Tirmidhi 
anba nimewo (2083), ak Abu Dawud anba nimewo (3106) ; epi gade nan: 
Sahih At-Tirmidhi (2/210), ak Sahih Al-Jami' (5/180). 

3 Tirmidhi rapòtel anba nimewo (969), Ibn Majah anba nimewo (1442), ak 
Ahmad anba nimewo (975), epi gade: Sahih Ibn Majah (1/244) ak Sahih 
Tirmidhi (1/286), epi Ahmad Shakir te otantifye l tou. 
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51-Lapriyè (envokasyon) pou yon moun ki 

malad ki pèdi espwa poul kontinye viv (ki nan 

dènye jou li yo) 

 .» عَْلَ
َ
فِيقِ الأ لْحِقْنِِّ بِالرذ

َ
 »اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ، وَارحَِْْنِِّ، وَأ

 « O Allah, padonnen mwen ,gen pitye 
(mizèrikòd) pou mwen, epi fèm reyini ak pi wo 
konpanyon yo (nan syèl la). »1 

Nan moman lanmò li, Pwofèt la (se pou lapè AK 
Benediksyon Allah kouvril) te mete 2 men li nan dlo 
a, li siye figil avèk yo, epi li tap di: 

 ُ  »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 «Pa gen okenn lòt dye ki merite adorasyon 
esepte Allah 

 إِنذ للِمَْوتِْ سَكَرَاتٍ«. 

 « Se sèten lanmò gen doulè / agoni pal. »2. 

ُ وحَْدَهُ لََ شََِ  ُ وحَْدَهُ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ، لََ إلَََِ إلَِذ اللَّذ كْبَُْ
َ
ُ أ ُ وَاللَّذ يكَ »لََ إلَََِ إلَِذ اللَّذ

 بِ 
ةَ إِلَذ ُ وَلََ حَوْلَ وَلََ قُوذ ُ لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ «.ا لََُ، لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ِ  للَّذ

 «Pa gen okenn lòt dye ki merite adorasyon 
esepte Allah, epi Allah se Pi Gran an. Pa gen okenn 
lòt dye ki merite adorasyon esepte Allah, Li sèl. Pa 
gen okenn lòt dye ki merite adorasyon esepte Allah, 

 
1 Al-Bukhari (7/10) nimewo (4435), ak Muslim (4/1893) nimewo (2444). 
2 Al-Bukhari avèk Al-Fath (8/144) nimewo (4449), epi nan adis la yo 

mansyone siwak la. 
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Li sèl, Li pa gen asosye. Pa gen okenn lòt dye ki 
merite adorasyon esepte Allah, se pou Li tout 
pouvwa a ye, se pou Li tout lwanj yo ye. Pa gen 
okenn lòt dye ki merite adorasyon esepte Allah, epi 
pa gen okenn mwayen ni okenn fòs si se pa avèk 
pèmisyon Allah»1. 

52. Ede moun kap rann nanm li a (rann 

dènye souf li/ rakle) pwononse pawòl la 

مِهِ   »مَنْ كََنَ آخِرُ كََلَ

 «Nenpòt moun ki dènye pawòl li se 

 ُ  لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 Pa gen okenn divinite ki merite adorasyon 
Sèlman Allah sèl) 

 دَخَلَ الَنَذة«. 

 Lap antre nan Paradi2. 

53. Lapriyè (envokasyon) pou moun ki 

frape pa yon malè (oswa yon kalamite). 

خْلِفْ لَِ خَيًَْْا مِنهَْا«. 
َ
جُرْنِِ فِِ مُصِيبَتِِ، وَأ

ْ
ِ وَإِنذا إِلََهِْ رَاجِعُونَ، اللذهُمذ أ  »إِنذا لِلَّذ

 Se pou Allah nou ye, epi se kote Li nap retounen. 
O Allah rekonpansem nan malè (kalamite) sa a ki 

 
1 Rapòte pa At-Tirmidhi anba nimewo (3430), ak Ibn Majah anba nimewo 

(3794), ak Al-Albani deklare li Sahîh, gade: Sahîh At-Tirmidhi (3/152), ak 
Sahîh Ibn Majah (2/317). 

2 Abou Dawoud (3/190) nimewo (3116), epi gade: Sahih Al-Jami' (5/432). 
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tonbe sou mwen an, epi ranplasel pou mwen ak yon 
bagay ki pi bon pasel.1 

54- Lapriyè (envokasyon) lè yap fèmen zye 

yon moun ki mouri. 

»اللذهُمذ اغْفِرْ لِفُلََنٍ )بِاسْمِهِ( وَارْفَعْ دَرجََتَهُ فِِ المَهْدِيِّيَْ، وَاخْلفُْهُ فِِ عَقِبِهِ فِِ 
رْ لََُ فِيهِ«.   الغَابرِِينَ، وَاغْفِرْ لَناَ وَلََُ ياَ ربَذ العَالمَِيَْ، وَافسَْحْ لََُ فِِ قَبْْهِِ، وَنوَِّ

 O Allah, padone [rele non moun nan], leve ran li 
pami moun ki byen gide yo, pran swen moun li kite 
dèyè yo pami sa ki vivan yo, padone nou ansanm 
avèk li, O  Mèt tout linivè a, elaji kavo li a pou li, epi 
mete limyè ladan li pou li.2 

55- Lapriyè (envokasyon) pou moun ki 

mouri a pandan lapriyè fineray la (Salat al-

Janaza). 

مُدْخَلهَُ،   عْ  وَوسَِّ نزُُلََُ،  كْرِمْ 
َ
وَأ عَنهُْ،  وَاعْفُ  وعًََفِهِ،  وَارحَِْْهُ،  لََُ  اغْفِرْ  »اللذهُمذ 

مِنَ  بْيضََ 
َ
الأ الثذوبَْ  يتَْ  نَقذ كَمَا  الخطََاياَ  مِنَ  هِ  وَنَقِّ وَالبَْدَِ،  وَالثذلجِْ  بِالمَاءِ  وَاغْسِلهُْ 

بدِْلَُْ دَارًا خَيًْْ 
َ
وَأ نسَِ،  ا مِنْ زَوجِْهِ،  الدذ ا خَيًْْ هْلِهِ، وَزَوجًَْ

َ
أ هْلًَ خَيًْْا مِنْ 

َ
وَأ ا مِنْ دَارهِِ، 

عِذْهُ مِنْ عَذَابِ القَبِْْ ]وعََذَابِ النذارِ[«. 
َ
دْخِلهُْ الَنَذةَ، وَأ

َ
 وَأ

 O Allah padonel epi gen pitye pou li, prezève li, 
pase sou fot li yo, ba li yon bèl akèy, elaji kotel pral 
repoze a, lavel avèk dlo, nèj ak lagrèl, netwayel anba 

 
1 Muslim (2/632) nimewo (918). 
2 Muslim (2/634) nimewo (920). 
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pechel yo menm jan Ou netwaye yon rad blan anba 
salte, ranplase kay li a ak yon kay ki pi bon pase kay 
li a, fanmil ak yon fanmi ki pi bon pase fanmil, 
maril/madanm li ak yon mari/madanm ki pi bon 
pase pal la, fè li antre nan Paradi a, epi pwoteje li 
kont chatiman kavo a [ak chatiman Difè a].1 

نْثَاناَ،  
ُ
»اللذهُمذ اغْفِرْ لِحيَِّنَا وَمَيِّتنَِا، وشََاهِدِناَ وغَََئبِِنَا، وصََغِيِْناَ وَكَبِيِْناَ، وذََكَرِناَ وَأ
يتَْهُ مِنذا فَتَوَفذهُ عََلَ الِإيمَانِ، ا حْيِهِ عََلَ الِإسْلََمِ، وَمَنْ توََفذ

َ
حْييَتَْهُ مِنذا فأَ

َ
مذ للذهُ اللذهُمذ مَنْ أ

جْرَهُ، وَلََ تضُِلذنَا بَعْدَهُ«. 
َ
 لََ تََرِْمْنَا أ

 «O Allah! Padone moun ki vivan pami nou yo ak 
moun ki mouri yo, sa ki prezan yo ak sa ki absan yo, 
timoun piti nou yo ak granmoun nou yo, gason nou 
yo ak fi nou yo. O Allah, kèlkeswa moun pami nou 
Ou bay lavi, fèl viv sou Islam, epi kèlkeswa moun 
pami nou Ou pran nanm li, fèl mouri sou lafwa. O 
Allah, pa prive nou de rekonpans li, epi pa egare nou 
aprè li»2. 

، وعََذَابِ  تِكَ، وحََبلِْ جِوَاركَِ، فقَِهِ مِنْ فتِنَْةِ القَبِْْ »اللذهُمذ إِنذ فلََُنَ بْنَ فلََُنٍ فِِ ذِمذ
نتَْ الغَفُورُ الرذحيمُ«. 

َ
، فَاغْفِرْ لََُ وَارحَِْْهُ إِنذكَ أ هْلُ الوَفَاءِ وَالحقَِّ

َ
نتَْ أ

َ
 النذارِ، وَأ

 «O Allah! Sètènman entèl pitit entèl anba 
pwoteksyon Ou, ak nan kòd garanti Ou, kidonk 
pwoteje li kont eprèv nan tonbo a, ak kont pinisyon 

 
1 Muslim (2/663) nimewo (963). 
2 Abou Daoud nimewo (3201), ak At-Tirmidhi nimewo (1024), ak An-Nasa'i 

nimewo (1985), ak Ibn Majah (1/480) nimewo (1498), ak Ahmad (2/368) 
nimewo (8809), epi gade: Sahih Ibn Majah (1/251). 
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Dife a. Epi se Ou menm ki Mèt fidelite ak verite a, 
kidonk padone li epi gen mizèrikòd pou li, 
sètènman se Ou menm ki Konn Padone a, ki gen 
anpil Mizèrikòd la»1. 

نتَْ غَنٌِِّّ عَنْ عَذَابِهِ، إِنْ كََنَ 
َ
مَتِكَ احْتَاجَ إلََِ رحََِْتِكَ، وَأ

َ
»اللذهُمذ عَبدُْكَ وَابْنُ أ

 مُُسِْنًا فزَدِْ فِِ حَسَنَاتِهِ، وَإِنْ كََنَ مُسِيئًا فَتجََاوَزْ عَنهُْ«. 

 O Allah, sèvitè Ou a, pitit fi sèvant Ou a, bezwen 
mizèrikòd Ou, epi Ou menm Ou pa bezwen pini li. Si 
li te konn fè sa ki byen, ogmante nan bon aksyon li 
yo; epi si li te konn fè sa ki mal, pase sou fot li yo 
(padonel).2 

56-Lapriyè pou yon timoun ki mouri 

pandan lapriyè fineray la (Salat al-Janaza). 

.» عِذْهُ مِنْ عَذَابِ القَبِْْ
َ
 »اللذهُمذ أ

 «O Allah, pwotejel anba chatiman tonb lan.»3. 
Epi si li di: 

مَوَازِينهَُمَا،  بِهِ  لْ  ثَقِّ اللذهُمذ  مَُاَباً،  وشََفِيعًا  يهِْ،  لوَِالِدَ وذَُخْرًا  فرََطًا  اجْعَلهُْ  »اللذهُمذ 

 
1 Rapòte pa Ibn Majah anba nimewo (1499), gade: Sahih Ibn Majah (1/251), 

ak rapòte pa Abou Dawoud (3/211) anba nimewo (3202). 
2 " Rapòte pa Al-Hakim ak li deklare li Sahîh, epi Ad-Dhahabi dakò avèk li 

(1/359), epi gade: Ahkam Al-Jana'iz pa Al-Albani (paj 125)." 
3 (Sa'id bin Al-Musayyib te di: Mwen te fè lapriyè dèyè Abu Hurairah (ke Allah 

kontan avèk li) pou yon ti gason ki pat janm fè okenn peche, epi mwen te 
tande lap di..) hadith la. Malik te rapòtel nan Al-Muwatta (1/288), ak Ibn 
Abi Shaybah nan Al-Musannaf (3/217), ak Al-Bayhaqi (4/9), epi Shu'ayb 
Al-Arna'ut te otantifye chèn transmisyon li an nan verifikasyon li te fè pou 
Sharh As-Sunnah pa Al-Baghawi a (5/357). 
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وَقِهِ  إبِرَْاهِيمَ،  كَفَالةَِ  فِِ  وَاجْعَلهُْ  المُؤْمِنِيَْ،  بِصَالِحِ  لْحِقْهُ 
َ
وَأ جورهَُمَا، 

ُ
أ بِهِ  عْظِمْ 

َ
وَأ

اللذهُمذ  هْلِهِ، 
َ
أ مِنْ  خَيًْْا  هْلًَ 

َ
وَأ دَارهِِ،  مِنْ  خَيًْْا  دَارًا  بدِْلَُْ 

َ
وَأ عَذَابَ الَحَِيمِ،  برِحََِْتِكَ 

سْلََفنَِا، 
َ
فرَْاطِناَ، وَمَنْ سَبقََنَا باِلِإيمَانِ«اغْفِرْ لِأ

َ
 . وَأ

 «O Allah! Fè timoun sa a devanse paran li yo 
(nan Paradi) poul prepare plas pou yo, fè li tounen 
yon trezò ak yon pwoteksyon pou yo, epi fèl tounen 
yon entèsesè (yon moun kap plede pou yo) Allah ap 
koute. O Allah! Sèvi ak lanmò sa a pou fè balans bon 
zak paran li yo vin pi lou, epi fè rekonpans yo vin pi 
gran. Metel ansanm ak kwayan debyen yo, mete l 
anba swen ak pwoteksyon pwofèt Ibrahim, epi ak 
mizèrikòd Ou, sovel anba chatiman lanfè a, ranplase 
kay li ak yon kay ki pi bon pase kay li a, epi fanmi l 
ak yon fanmi ki pi bon pase fanmi li a. O Allah! 
Padone moun ki te mouri anvan nou yo, timoun nou 
yo ki devanse nou yo, ak moun ki te devanse nou 
nan lafwa yo» 

Li bon1. 

جْرًا«.
َ
 »اللذهُمذ اجْعَلهُْ لَنَا فرََطًا، وسََلفًَا، وَأ

 « O Allah ,fè li tounen yon devansye pou nou, yon 
trezò ki pase anvan nou, ak yon rekonpans. »2 

 
1 Gade: Al-Mughni pa Ibn Qudamah (3/416), ak Ad-Durus al-Muhimmah li 

Ammat al-Ummah, pa Cheikh Abdul Aziz bin Abdullah bin Baz (ke Allah fè 
l mizèrikòd) (paj 15). 

2 Al-Hasan te konn fè lekti Al-Fatiha sou timoun nan, epi li di... adit la. Al-
Baghawi rapòte li nan Sharh As-Sunnah (5/357), ak Abdul Razzaq sou 
nimewo (6588), epi Al-Bukhari sitel an sispansyon (mu'allaq) nan Liv 



 

91 

57. Lapriyè  pou konsole yon moun ki nan 

lapenn.(Ki gen moun mouri) 

فلَتَْصْبِْْ    ... مُسَمَّذ جَلٍ 
َ
بأِ عِندَْهُ  ءٍ  شََْ وَكُُي  عْطَى، 

َ
أ مَا  وَلََُ  خَذَ، 

َ
أ مَا   ِ للَّذ »إِنذ 

 وَلْتَحْتسَِبْ«.

 Tout sa Allah pran se pou Li, tout sa Li bay se pou 
Li, epi chak bagay gen yon limit tan Li deja fikse... 
Kidonk, pran pasyans epi mete espwaw nan 
rekonpans Li.1 

Epi si li di: 

حْسَنَ عَزَاءَكَ، وَغَفَرَ لمَِيِّتِكَ«
َ
جْرَكَ، وَأ

َ
ُ أ عْظَمَ اللَّذ

َ
 »أ

 « Se pou Allah ogmante rekonpans ou, se pou Li 
konsole kèw nan lapenn ou, epi se pou Li padone 
moun paw la ki mouri a. » 

Alò, li bon2. 

58- Lapriyè pou lè yap desann mò a nan 

tonb li an 

 .» ِ ِ وعَََلَ سُنذةِ رسَُولِ اللَّذ  »بِسْمِ اللَّذ

 « Nan non Allah, epi daprè prensip ak tradisyon 
Mesaje Allah a. »3 

 
Janaza yo (65), Chapit: Lekti Al-Fatiha sou Janaza a (2/113), anvan adit 
nimewo (1335). 

1 Al-Bukhari (2/80) nimewo (1284), ak Muslim (2/636) nimewo (923). 
2 Al-Adhkar pa Al-Nawawi (Paj 126). 
3 Abu Dawud (3/314) sou nimewo (3215) ak yon chèn transmisyon otantik, 

ak Ahmad sou nimewo (5234) ak nimewo (4812) avèk fòmilasyon sa a: 
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59. Lapriyè aprè yo fini antere mò a 

 »اللذهُمذ اغْفِرْ لََُ، اللذهُمذ ثبَِّتهُْ«.

 «O Allah! Padone li, O Allah! Kenbe li fèm»1. 

60- Lapriyè lè wap vizite simityè (tonbo yo) 

ُ بكُِمْ  ياَرِ، مِنَ المُؤْمِنِيَْ وَالمُسْلِمِيَْ، وَإِنذا إِنْ شَاءَ اللَّذ هْلَ الدِّ
َ
لََمُ عَليَكُْمْ أ »السذ

وَلكَُمُ  لَناَ   َ اللَّذ سْالَُ 
َ
أ خِرِينَ[ 

ْ
وَالمُسْتأ مِنذا  المُسْتقَدِمِيَْ   ُ اللَّذ ]وَيرَحَْمُ  لََحِقُونَ، 

 العَافِيَةَ«. 

 « Se pou lapè ak sekirite sou nou, o moun ki abite 
kote sa a, pami kwayan yo ak mizilman yo. Epi nou 
menm tou, si Allah vle (inchallah) , nou gen pou nou 
vin jwenn nou. [E se pou Allah fè moun ki te pati 
anvan yo gras pami nou, ansanm ak moun ki gen 
pou vin aprè yo]. Mwen mande Allah sekirite ak 
delivrans pou nou menm ansanm ak nou menm. »2 

61-Lapriyè pou lè van ap soufle fò 

هَا«.  عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ
َ
لكَُ خَيَْْهَا، وَأ

َ
سْأ

َ
 »اللذهُمذ إِنِّ أ

 
«Nan non Allah, epi sou relijyon Mesaje Allah a», epi chèn transmisyon li an 
otantik. 

1 Pwofèt la (ke lapè ak benediksyon Allah kouvri li), lè li te fin antere mò a, li 
te konn kanpe bò kote li, epi li te di: «Mande padon pou frè nou an, epi 
mande fèmte pou li; paske kounye a yap poze li kesyon». Abu Dawud 
(3/315) nimewo (3223) ak Al-Hakim, epi li te otantifye li, epi Ad-Dhahabi 
te dakò avèk li (1/370). 

2 Mouslim (2/671) anba nimewo (975), ak Ibn Mājah (1/494), epi pawòl yo 
se pou li, anba nimewo (1547), daprè Bourayda, ke Allah satisfè avèk li, epi 
sa ki ant kwochè yo se daprè hadith Aisha, ke Allah satisfè de li, nan 
Mouslim (2/671) anba nimewo (975). 



 

93 

 « O Allah, mwen mande Ou tout byen ki gen nan 
van sa a, epi mwen chèche pwoteksyon nan men Ou 
kont tout mal ki gen ladan li. »1 

مِنْ  بِكَ  عُوذُ 
َ
وَأ بِهِ،  تْ 

رسِْلَ
ُ
أ مَا  فِيهَا، وخََيَْْ  مَا  لكَُ خَيَْْهَا، وخََيَْْ 

َ
سْأ

َ
أ إِنِّ  »اللذهُمذ 

رسِْلَتْ بهِِ«. 
ُ
هَا، وَشََِّ مَا فِيهَا، وَشََِّ مَا أ  شََِّ

 « O Allah mwen mande Ou byen ki gen nan van 
sa a, byen ki anndan li, ansanm ak tout byen Li voyel 
pote a; epi mwen chèche pwoteksyon nan men Ou 
kont mal ki gen nan van sa a, mal ki anndan li, 
ansanm ak tout mal Li voyel pote a. »2 

62- Lapriyè pou lè loray ap gwonde 

ِي يسَُبِّحُ الرذعْدُ بَِِمْدِهِ وَالمَلََئكَِةُ مِنْ خِيفَتِهِ«.   »سُبحَْانَ الَّذ

 «Glwa pou Sila a loraj la ap glorifye avèk louwanj 
Li, epi zanj yo tou akòz lakrentif pou Li»3. 

63. Pami siplikasyon pou 'Al-Istisqa' 

(Lapriyè pou mande lapli) 

، عًَجِلًَ غَيَْْ آجِلٍ«.   »اللذهُمذ اسْقِنَا غَيثًْا مُغِيثًا مَرِيئًا مَرِيعًا، ناَفِعًا غَيَْْ ضَارٍّ

 « O Allah vide sou nou yon gwo lapli kap pote 
soulajman, yon lapli ki agreyab epi ki bay bon 

 
1 Rapòte pa Abou Dawoud (4/326), anba nimewo (5099), ak Ibn Majah 

(2/1228), anba nimewo (3727), ak gade: Sahih Ibn Majah (2/305). 
2 Mouslim, ak vèsyon an se pal(2/666), anba nimewo (899), ak Al-Boukhari 

(4/76), anba nimewo (3206) ak (4829). 
3 Lè Abdullah ibn Az-Zubayr (ke Allah satisfè avèk yo) te konn tande loraj, li 

te sispann pale epi li te di:... adit la, Al-Muwatta (2/992), epi Al-Albani te di 
nan Sahih Al-Kalim At-Tayyib (157): "Isnad li otantik antanke Mawqouf." 
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rekòlt, yon lapli ki itil san li pa fè dega, yon lapli ki 
rive touswit san li pa pran reta. »1 

غِثنَْا«.
َ
غِثنَْا، اللذهُمذ أ

َ
غِثنَْا، اللذهُمذ أ

َ
 »اللذهُمذ أ

 ""O Allah! Voye lapli pou nou, O Allah! Voye lapli 
pou nou, O Allah! Voye lapli pou nou.""2 

كَ المَيِّتَ«.  حْيِِ بلَََِ
َ
 »اللذهُمذ اسْقِ عِبَادَكَ، وَبهََائمَِكَ، وَانشُْْْ رحََِْتَكَ، وَأ

 « O  Allah bay sèvitèw yo dlo pou yo bwè ansanm 
ak bèt ou yo, simaye mizèrikòd ou, epi fè peyiw la ki 
fin mouri a reviv ankò. »3 

64- Lapriyè pou lè yon moun wè lapli ap 

tonbe 

 »اللذهُمذ صَيِّبًا ناَفِعًا«. 

 « O Allah, fè se yon lapli kap vide an kantite epi 
ki pote byenfè ak benediksyon. »4 

65. Evokasyon (Lapriyè) aprè lapli fini 

tonbe 

ِ وَرحََِْتِهِ«.   »مُطِرْناَ بفَِضْلِ اللَّذ

 «Nou resevwa lapli gras avèk favè Allah ak 

 
1 Abou Dawoud (1/303) anba nimewo (1171), epi Al-Albani te otantifye li 

nan Sahih Abou Dawoud (1/216). 
2 Al-Boukhari (1/224) anba nimewo (1014), ak Mouslim (2/613) anba 

nimewo (897). 
3 Abu Dawud (1/305) anba nimewo (1178), epi Al-Albani te kalifye l kòm 

Hasan nan Sahih Abu Dawud (1/218). 
4 Al-Bukhari avèk Al-Fath (2/518) nimewo (1032). 
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mizèrikòd Li»1. 

66-Pami lapriyè pou mande lapli sispann 

epi syèl la vin klè 

ودِْيةَِ، وَمَنَابِتِ  
َ
رَابِ، وَبُطُونِ الأ »اللذهُمذ حَوَالََنَْا وَلََ عَليَنَْا، اللذهُمذ عََلَ الآكََمِ وَالظِّ

جَرِ«.  الشذ

 « O Allah fè l tonbe toutotou nou men pa sou 
nou! O Allah fè li tonbe sou ti mòn yo, sou kolin yo, 
nan fon ravin yo, epi nan kote pyebwa yo pouse. »2. 

67-Lapriyè lè yon moun wè nouvèl lin 

(kwasan lin nan) 

لََمَةِ وَالِإسْلََمِ، وَالتذوْفِيقِ  مْنِ وَالِإيمَانِ، وَالسذ
َ
هِلذهُ عَليَنَْا بِالأ

َ
، اللذهُمذ أ كْبَُْ

َ
ُ أ »اللَّذ

.» ُ  لمَِا تَُِبي رَبذنَا وَترَْضََ، رَبينَا وَرَبيكَ اللَّذ

 « Allah se pi gran! O Allah fè nouvèl lin sa a leve 
sou nou avèk sekirite ak lafwa, avèk lapè ak 
soumisyon pou Ou, epi ak siksè pou nou fè sa Ou 
renmen ak sa ki fèw plezi. Mèt pa nou ak Mèt pa ou 
(o lalin) se Allah. »3 

 

 

 

 
1 Al-Bukhari (1/205) nimewo (846), ak Muslim (1/83) nimewo (71). 
2 Al-Boukhari (1/224) anba nimewo (933), ak Mouslim (2/614) anba 

nimewo (897). 
3 At-Tirmidhi (5/504) anba nimewo (3451), ak Ad-Darimi ak menm mo yo 

(1/336), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/157). 
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68. Priyè (envokasyon) lè yon moun kap fè 

jèn ap kase jèn nan » 

 .» ُ جْرُ إِنْ شَاءَ اللَّذ
َ
 وَابْتلَذتِ العُرُوقُ، وَثَبَتَ الأ

ُ
مَأ  »ذَهَبَ الظذ

 « Swaf dlo a fini, venn yo wouze (rejenerasyon 
fèt), epi rekonpans lan garanti, si Allah vle. »1 

نْ تَغْفِرَ لَِ«. 
َ
ءٍ أ لكَُ برِحََِْتِكَ الذتِِ وسَِعَتْ كُُذ شََْ

َ
سْأ

َ
 »اللذهُمذ إِنِّ أ

 « O Allah mwen mande Ou, gras mizèrikòd Ou a 
ki kouvri tout bagay, pou Ou padone pechem yo. »2 

69. Lapriyè anvan yon moun manje 

حَدُكُمْ طَعَامًا فلَيْقَُلْ: 
َ
كَلَ أ

َ
 »إِذَا أ

 Lè youn nan nou ap manje, se pou li di: 

 ، ِ  بِسْمِ اللَّذ

 Nan non Allah, 

لَِِ فلَيْقَُلْ: وذ
َ
 فَإِنْ نسََِِ فِِ أ

 E si li ta bliye di sa nan kòmansman an, se pou li 
di: 

لَِِ وَآخِرهِِ«.  وذ
َ
ِ فِِ أ  بِسْمِ اللَّذ

 
1 Rapòte pa Abou Dawoud (2/306) anba nimewo (2359), ak lòt moun. Epi 

gade: Sahih Al-Jami' (4/209). 
2 Rapòte pa Ibn Majah (1/557) anba nimewo (1753) soti nan envokasyon 

Abdullah bin Amr, ke Allah satisfè ak yo tou 2 , epi Al-Hafiz te klase li kòm 
bon nan Takhrij Al-Adhkar. Gade: Sharh Al-Adhkar (4/342). 
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 Nan non Allah nan kòmansman li ak nan fen li1. 

عَامَ فلَيْقَُلْ: ُ الطذ طْعَمَهُ اللَّذ
َ
 »مَنْ أ

 Moun Allah bay manje poul manje, se poul di: 

طْعِمْناَ خَيًْْا مِنهُْ، 
َ
 اللذهُمذ باَركِْ لَنَا فِيهِ وَأ

 O Allah, mete benediksyon pou nou ladan li, epi 
ban nou manje ki pi bon pasel toujou. 

ُ لَََنًا فلَيْقَُلْ:  وَمَنْ سَقَاهُ اللَّذ

 E moun Allah bay lèt pou li bwè, se pou li di: 

 اللذهُمذ باَركِْ لَنَا فِيهِ وَزدِْناَ مِنهُْ«. 

 "O Allah, beni li pou nou, epi ban nou plis ladan 
li»2." 

70. Fè envokasyon (Lapriyè) nan moman 

ou fini manje. 

ةٍ«.  طْعَمَنِِّ هَذَا، وَرَزَقنَِيهِ، مِنْ غَيِْْ حَوْلٍ مِنِِّّ وَلََ قُوذ
َ
ِي أ ِ الَّذ  »الحمَْدُ لِلَّذ

 « Tout lwanj se pou Allah, Sila a ki ban mwen 
manje sa a poum manje, epi ki founi mwen li san 
okenn efò ni okenn fòs ki soti nan mwen menm. »3 

عٍ، وَلََ مُسْتَغْنًََ   ِ حَِْدًا كَثِيًْا طَيِّبًا مُبَارَكًَ فِيهِ، غَيَْْ ]مَكْفٍِِّ وَلََ[ مُودَذ »الْحمَْدُ لِلَّذ

 
1 Rapòte pa Abou Dawoud (3/347) anba nimewo (3767), At-Tirmidhi 

(4/288) anba nimewo (1858), ak gade: Sahih At-Tirmidhi (2/167). 
2 At-Tirmidhi (5/506) nimewo (3455), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/158). 
3 Rapòte pa otè Sounan yo eksepte An-Nasa'i: Abou Dawoud, anba nimewo: 

(4025), At-Tirmidhi, anba nimewo: (3458), ak Ibn Majah, anba nimewo: 
(3285), epi gade Sahih At-Tirmidhi (3/159). 
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 عَنهُْ رَبذنَا«.

 Tout lwanj se pou Allah, yon lwanj ki an 
abondans, ki pi e ki plen benediksyon; se pa yon 
lwanj ki sifi pou peye favè Li yo, ni yon favè nou ka 
abandone, ni yon bagay nou ka pase san li, o Mèt 
nou!1 

71. Lapriyè envite a fè pou mèt kay la 

(moun ki te ba li manje a) 

 »اللذهُمذ باَركِْ لهَُمْ فِيمَا رَزَقْتهَُم، وَاغْفِرْ لهَُمْ وَارحَِْهُْمْ«.

 «O Allah, beni pou yo sa Ou akòde yo kòm 
pwovizyon, epi padone yo, epi fè yo mizerikòd.»2. 

Sèvi ak lapriyè kòm yon fason endirèk 

(diskrè) pou mande manje oswa bwason 

طْعَمَنِِّ، وَاسْقِ مَنْ سَقَانِ«. 
َ
طْعِمْ مَنْ أ

َ
 »اللذهُمذ أ

 « O Allah, bay moun ki ban mwen manje a manje 
pou li manje, epi bay moun ki ban mwen bwè a dlo 
poul bwè! »3 

73. Fè envokasyon (Lapriyè) lè wap koupe 

jèn lakay yon fanmi. 

عَليَكُْمُ  وصََلذتْ  برَْارُ، 
َ
الأ طَعَامَكُمُ  كَلَ 

َ
وَأ ائمُِونَ،  الصذ عِندَْكُمُ  فْطَرَ 

َ
»أ

 
1 Al-Bukhari (6/214) nimewo (5458), ak At-Tirmidhi avèk menm mo yo 

(5/507) nimewo (3456). 
2 Muslim (3/1615) nimewo (2042). 
3 Muslim (3/1626) nimewo (2055). 
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 المَلََئكَِةُ«. 

 « Se pou moun kap fè jèn yo toujou jwenn pou 
yo kase jèn lakay nou, se pou moun ki jis epi ki bon 
yo manje nan manje nou, epi se pou zanj yo priye 
pou Allah vide benediksyon sou nou! »1 

74- Lapriyè moun kap fè jèn nan lè manje a 

pare devan li men li pa kase jèn nan 

، وَإِنْ كََنَ مُفْطِرًا فلَيَْطْعَمْ« حَدُكُمْ فلَيْجُِبْ، فَإِنْ كََنَ صَائمًِا فلَيُْصَلِّ
َ
 .»إِذَا دُعَِِ أ

 « Lè yo envite youn nan nou, se pou li reponn 
envitasyon an. Si lap fè jèn, se poul priye (fè 
benediksyon pou moun yo), epi sil pa sou jèn, se 
pou li manje. »2 

Epi sans «se poul priye», sa vle di: «se pou li fè 
envokasyon». 

75- Sa yon moun kap fè jèn dwe di si yon 

moun joure li (oubyen ensiltel) 

 »إِنِّ صَائمٌِ، إِنِّ صَائمٌِ«. 

 «Mwen ap jene, mwen ap jene»3. 
 

 
1 Sunan Abu Dawud (3/367) nimewo (3856), ak Ibn Majah (1/556) nimewo 

(1747), ak An-Nasa'i nan Amal Al-Yawm Wal-Laylah, nimewo (296-298), 
epi li presize ke li صلى الله عليه وسلم te konn di sa lè li kase jeun li lakay yon fanmi, epi Al-
Albani te otantifye li nan Sahih Abu Dawud (2/730). 

2 Muslim (2/1054) nimewo (1150). 
3 Al-Bukhari avèk Al-Fath (4/103) nimewo (1894), ak Muslim (2/806) 

nimewo (1151). 
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76.Lapriyè pou lè yon moun wè premye 

grenn fwi nan yon rekòt (fwi ki fèk donnen) 

»اللذهُمذ باَركِْ لَنَا فِِ ثَمَرِناَ، وَبَاركِْ لَنَا فِِ مَدِينتَِنَا، وَبَاركِْ لَناَ فِِ صَاعِنَا، وَبَاركِْ لَناَ  
ناَ«.   فِِ مُدِّ

 «O Allah, beni fwi nou yo pou nou, beni vil nou 
an pou nou, beni mezi Sa' nou an pou nou, epi beni 
mezi Mudd nou an pou nou. »1 

77. Lapriyè pou lè yon moun etènye 

حَدُكُم فلَيْقَُلِ:
َ
 »إِذَا عَطَسَ أ

 «Lè youn nan nou estènye, se pou li di: 

 ، ِ  الحمَْدُ لِلَّذ

 Lwanj pou Allah, 

وْ صَاحِبُهُ: 
َ
خُوهُ أ

َ
 وَلَْقَُلْ لََُ أ

 Epi se pou frè li oswa zanmi li di li: 

، ُ  يرَحَُِْكَ اللَّذ

 "Se pou Allah gen pitye pou ou," 

، فلَيْقَُلْ: ُ  فَإِذَا قَالَ لََُ: يرَحَُِكَ اللَّذ

 Si li ta dil: "Se pou Allah gen pitye pou ou", se 
poul di: 

ُ وَيُصْلِحُ باَلكَُم«.  يَهْدِيكُمُ اللَّذ

 
1 Muslim (2/1000) nimewo (1373). 
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 "Se pou Allah gide nou epi ranje sitiyasyon 
nou"1. 

78- Sa pou di yon moun ki pa kwayan (ki pa 

mizilman) si li etènye epi li fè lwanj pou Allah 

ُ وَيُصْلِحُ باَلكَُمْ«.  »يَهْدِيكُمُ اللَّذ

 "Se pou Allah gide nou epi ranje sitiyasyon 
nou."2. 

79. Lapriyè pou yon moun ki fèk marye 

 .» ُ لكََ، وَبَاركََ عَليَكَْ، وجََََعَ بيَنَْكُمَا فِِ خَيٍْْ  »باَركََ اللَّذ

 « Se pou Allah beniw, se pou benediksyon li 
repoze sou ou, epi se poul mete nou ansanm nan sa 
ki bon. »3 

80-Lapriyè pou moun ki fèk marye (lèl 

antre sou madanm li) ak lè yon moun achte 

yon bèt (mwayen transpò) 
Lè youn nan nou marye ak yon fi, oubyen si li 

pran yon sèvitè (travayè), se poul di: 

هَا، وَشََِّ مَا   عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ
َ
لكَُ خَيَْْهَا، وخََيَْْ مَا جَبلَتْهََا عَليَهِْ، وَأ

َ
سْأ

َ
»اللذهُمذ إِنِّ أ

 
1 Al-Boukhari (7/125) nimewo (5870). 
2 At-Tirmidhi (5/82) nimewo 2741, ak Ahmad (4/400) nimewo 19586, ak 

Abu Dawud (4/308) nimewo 5040, epi gade: Sahih At-Tirmidhi (2/354). 
3 Rapòte pa otè Sounan yo eksepte An-Nasa'i: Abou Dawoud, anba nimewo 

(2130), At-Tirmidhi, anba nimewo (1091), Ibn Majah, anba nimewo 
(1905), ak An-Nasa'i nan Amal Al-Yawm Wal-Laylah, anba nimewo (259), 
epi gade: Sahih At-Tirmidhi (1/316). 
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 جَبلَتْهََا عَليَهِْ،

 « O Allah, mwen mandew sa ki bon nan li, ak tout 
bonte Ou te mete nan natirèl li lèw tap kreyel la; epi 
mwen chèche pwoteksyon nan Ou kont mal ki nan 
li, ak tout move panchan Ou te kreye nan natirèl li.» 

خُذْ بِذِرْوَةِ سَنَامِهِ وَلَْقَُلْ مِثلَْ ذَلكَِ«. 
ْ
 وَإِذَا اشْتََىَ بعَِيًْا فلَيْأَ

 « Epi sil  achte yon chamo, se poul kenbe nan 
pwent bòs li a (tèt bòs chamo a) epi se poul di menm 
bagay sa a tou. »1 

81. Fè envokasyon (lapriyè) anvan ou gen 

relasyon entim ak madanm ou. 

يطَْانَ مَا رَزَقْتنََا«.  يطَْانَ، وجََنِّبِ الشذ ، اللذهُمذ جَنِّبنَْا الشذ ِ  »بِسْمِ اللَّذ

 « Nan non Allah (Bismillah). O Allah, elwanye 
Satan lwen nou, epi elwanye Satan an lwen sa Ou 
ban nou kòm don (pitit Ou va ban nou an). »2 

82. Siplikasyon lè ou an kòlè 

يطَْانِ الرذجِيمِ«.  ِ مِنَ الشذ عُوذُ بِاللَّذ
َ
 »أ

 «Mwen chache pwoteksyon nan men Allah kont 
Satan sa yo rejte a»3. 

 
1 Abu Dawud (2/248) nimewo (2160), ak Ibn Majah (1/617) nimewo (1918), 

epi gade: Sahih Ibn Majah (1/324). 
2 Al-Bukhari (6/141) anba nimewo (141), epi Muslim (2/1028) anba nimewo 

(1434). 
3 Al-Bukhari (7/99) nimewo (3282), ak Muslim (4/2015) nimewo (2610). 
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83. Lapriyè pou lè yon moun wè yon lòt 

moun ki nan yon eprèv (ki malad, enfim, oswa 

anba yon difikilte) 

نْ خَلَقَ تَفْضِيلًَ«. لَنِِّ عََلَ كَثِيٍْ مِمذ ا ابْتلَََكَ بِهِ، وَفَضذ ِي عًَفَانِ مِمذ ِ الَّذ  »الحمَْدُ لِلَّذ

 «Lwanj pou Allah ki delivrem anba sal te voye 
eprouvew la, epi ki onorem (ki metem pi wo) pase 
anpil nan lòt kreyati li yo.»1. 

84.Sa pou moun di nan yon reyinyon (nan 

yon asanble / chita-pale) 
Daprè Ibn Umar (ke Allah satisfè ak li), li di: Yo te 

konn konte pou Mesaje Allah a (Ke la lapè ak 
benediksyon Allah sou li) 100 fwa nan yon sèl 
rasanbleman, anvan li kanpe: 

ابُ الغَفُورُ«.  نتَْ التذوذ
َ
، إِنذكَ أ ذ  »ربَِّ اغْفِرْ لَِ، وَتبُْ عََلَ

 « Granmèt, padonem, epi asepte repantans 
mwen, vrèmanvre se Ou menm ki Sila ki toujou 
asepte repantans lan, Sila ki toujou padone a. »2 

85.Lapriyè ekspyasyon (lapriyè pou efase 

fot) lè wap kite yon asanble / reyinyon 

توُبُ إلََِكَْ«. 
َ
سْتَغْفِرُكَ وَأ

َ
نتَْ، أ

َ
نْ لََ إلَََِ إِلَذ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
 »سُبحَْانكََ اللذهُمذ وَبَِِمْدِكَ، أ

 
1 At-Tirmidhi (5/494) ak (5/493) nimewo (3432), epi gade: Sahih At-

Tirmidhi (3/153). 
2 At-Tirmidhi nan nimewo (3434), ak Ibn Majah nan nimewo (3814), epi 

gade: Sahih At-Tirmidhi (3/153), ak Sahih Ibn Majah (2/321), epi 
fòmilasyon an se pou At-Tirmidhi. 
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 «O Allah, glwa pou ou ak lwanj pou ou, mwen 
temwaye pa gen okenn lòt dye ki merite adorasyon 
an Sèlman ou menm, mwen mande ou padon epi 
mwen repanti tounen vin jwenn ou.»1. 

86. Lapriyè pou moun ki diw: "Se pou Allah 

padonew 

 »وَلكََ«.

 «Pou ou menm tou»2. 

87- Lapriyè pou yon moun ki rann ou yon 

sèvis (ki fè yon bon jès pou ou) 

ُ خَيًْْا«.  »جَزَاكَ اللَّذ

 «Se pou Allah rekonpansew ak sa ki bon (ak pi 
bon rekonpans la)»3. 

 

 

 
1 Otè liv Sunan yo: Abu Dawud sou nimewo (4858), At-Tirmidhi sou nimewo 

(3433), ak An-Nasa'i sou nimewo (1344), epi gade Sahih At-Tirmidhi 
(3/153). Epi li sètifye ke Aisha (se pou Allah satisfè ak li) te di: «Mesaje 
Allah la (ke lapè AK Benediksyon Allah kouvril) pat konn chita nan okenn 
asanble, ni li pat konn resite Koran, ni li pat konn akonpli okenn lapriyè, 
san li pat konkli sa ak kèk pawòl...» adit la, An-Nasa'i te rapòtel nan 'Amal 
Al-Yawm wal-Laylah sou nimewo (308), ak Ahmad (6/77) sou nimewo 
(24486), epi Doktè Faruq Hamada te otantifyel nan verifikasyon li te fè sou 
liv An-Nasa'i a ki rele 'Amal Al-Yawm wal-Laylah (paj 273). 

2 Ahmad (5/82) nimewo (20778), ak An-Nasa'i nan Amal al-Yawm wal-
Laylah (paj 218) nimewo (421), verifikasyon Doktè Farouk Hamada. 

3 Rapòte pa At-Tirmidhi anba nimewo (2035), epi gade: Sahih Al-Jami' (6244) 
ak Sahih At-Tirmidhi (2/200). 
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88. Sa Allah itilize pou pwoteje yon moun 

kont Dadjal ( Fo Mesi a) 

الِ« جذ لِ سُورَةِ الكَهْفِ عُصِمَ مِنَ الدذ وذ
َ
 . »مَنْ حَفِظَ عَشَْْ آياَتٍ مِنْ أ

 «Nenpòt moun ki memorize 10 premye vèsè nan 
Sourat Al-Kahf ap pwoteje kont Dajjal la(Satan/ fo 
mesi a)»1, 

Epi mande Allah pwoteksyon kont eprèv li a aprè 
dènye Tachahhoud la nan chak lapriyè2. 

89. Lapriyè pou yon moun ki diw: "Mwen 

renmen ou poutèt Allah" 

حْببَتَْنِِّ لََُ«. 
َ
ِي أ حَبذكَ الَّذ

َ
 »أ

 « Se pou Sila a ou renmen mwen poutèt Li a 
renmen ou tou. »3 

90. Lapriyè pou yon moun ki ofriw nan 

lajan li(nan byen li) 

هْلِكَ وَمَالكَِ«. 
َ
ُ لكََ فِِ أ  »باَركََ اللَّذ

 « Se pou Bondye beni fanmiw ak byen ou pou 
ou.»4 

 

 
1 Gade: Hadith nimewo (55), ak Hadith (56) (paj 41) nan liv sa a. 
2 Muslim (1/555) nimewo (809), epi nan yon vèsyon: soti nan fen Al-Kahf 

(1/556) nimewo (809). 
3 Rapòte pa Abou Dawoud (4/333) anba nimewo (5125), ak Al-Albani 

deklare li hasan nan Sahih Sunan Abi Dawoud (3/965). 
4 Al-Bukhari avèk Al-Fath (4/288) nimewo (2049). 
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91- Lapriyè pou moun ki te pretew lajan an 

lè wap remèt  li 

دَاءُ«. 
َ
لَفِ الحمَْدُ وَالأ هْلِكَ وَمَالكَِ، إنِذمَا جَزَاءُ السذ

َ
ُ لكََ فِِ أ  »باركََ اللَّذ

 « Se pou Allah beni fanmiw  ak byen w pou ou; 
vrèmanvre, sèl rekonpans pou yon prè, se 
remèsiman ak ranbousman. »1 

92- Lapriyè lè yon moun pè tonbe nan bay 

Allah asosye (Chik) 

عْلمَُ«. 
َ
سْتَغْفِرُكَ لمَِا لََ أ

َ
عْلمَُ، وَأ

َ
ناَ أ

َ
شَِْكَ بكَِ وَأ

ُ
نْ أ

َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
 »اللذهُمذ إِنِّ أ

 « O Allah, mwen chèche pwoteksyon nan Ou 
poum pa ba ou asosye pandan mwen konnen sa, epi 
mwen mandew padon pou sa mwen pa konnen. »2 

93. Lapriyè pou moun ki diw: "Se pou Allah 

beniw" 

.» ُ  »وَفِيكَ باَركََ اللَّذ

 « Epi se pou Allah beniw tou. »3 

 

 

 
1 Rapòte pa An-Nasa'i nan Amal al-Yawm wal-Laylah (paj 300), ak Ibn Majah 

(2/809) nimewo (2424), epi gade: Sahih Ibn Majah (2/55). 
2 Ahmad (4/403) nan nimewo (19606), ak Al-Adab al-Mufrad pa Boukhari 

nan nimewo (716), epi gade: Sahih Al-Jami' (3/233), ak Sahih At-Targhib 
wat-Tarhib pa Al-Albani (1/19). 

3 Rapòte pa Ibn As-Sunni (paj 138), nimewo (278), epi gade: Al-Wabil As-
Sayyib pa Ibn Al-Qayyim (paj 304), verifikasyon Bashir Muhammad Uyun. 
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94. Lapriyè lè yon moun santi move 

sipèstisyon (laperèz pou move siy / move 

chans) 

 »اللذهُمذ لََ طَيَْْ إِلَذ طَيْْكَُ، وَلََ خَيَْْ إِلَذ خَيْْكَُ، وَلََ إلَََِ غَيْْكَُ«. 

 « O Allah pa gen okenn prezaj (siy desten) sof sa 
Ou deside, pa gen okenn bonte sof bonte Ou, epi pa 
gen okenn lòt dye ki merite adorasyon Sèlman Ou 
menm. »1 

95. Lapriyè pou moun kap monte machin 

(oubyen bèt/transpò) 

 ِ ، وَالحمَْدُ للَّذ ِ  »بِسْمِ اللَّذ

 «Nan non Allah, tout lwanj se pou Allah 

رَ لَناَ هَذَا وَمَا كُنذا لََُ مُقْرِنيَِْ  ِي سَخذ  ﴿سُبحَْانَ الَّذ

 Lwanj pou Allah ki te ban nou kontwòl sou tout 
bagay sa yo, paske nou pa tap janm ka rive fè sa pou 
kò nou. 

 وَإِنذا إلََِ رَبِّنَا لمَُنقَلِبُونَ﴾، 

 E se vre wi, se bò kote Granmèt nou an (Senyè 

 
1 Ahmad (2/220) anba nimewo (7045), ak Ibn As-Sunni anba nimewo (292), 

e Al-Albani te otantifye l nan Silsilat Al-Ahadith As-Sahihah (3/54) anba 
nimewo (1065). Kanta pou bon presaj, sa te konn fè Pwofèt la صلى الله عليه وسلم plezi; se 
poutèt sa, li te tande yon nonm di yon bèl pawòl ki te fè l plezi, epi li te di: 
«Nou pran bon presaj ou a soti nan bouch ou», Abu Dawud anba nimewo 
(3719), ak Ahmad anba nimewo (9040), e Al-Albani te otantifye l nan 
Silsilat Al-Ahadith As-Sahihah (2/363), dapre Abu Ash-Sheikh nan Akhlaq 
An-Nabi صلى الله عليه وسلم (paj 270). 
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nou an) nou gen pou nou retounen. 

، سُبحَْانكََ اللذ  كْبَُْ
َ
ُ أ ، اللَّذ كْبَُْ

َ
ُ أ ، اللَّذ كْبَُْ

َ
ُ أ ، اللَّذ ِ ، الحمَْدُ لِلَّذ ِ ، الحمَْدُ لِلَّذ ِ هُمذ الحمَْدُ لِلَّذ

نتَْ«. 
َ
نوُبَ إِلَذ أ  إِنِّ ظَلَمْتُ نَفْسِِ فَاغْفِرْ لَِ؛ فإَِنذهُ لََ يَغْفِرُ الَّي

 « Lwanj pou Allah, lwanj pou Allah lwanj pou 
Allah. Allah se pi gran an, Allah se pi gran an, Allah 
se pi gran an. Glwa pou ou, O Allah ! Mwen te fè tèt 
mwen mal (mwen fè peche), kidonk padone mwen; 
paske an verite, pa gen lòt moun ki ka padone peche 
apa ou menm. »1 

96. Lapriyè pou vwayaje » (oswa Lapriyè lè 

wap pral vwayaje) 

 ، كْبَُْ
َ
ُ أ ، اللَّذ كْبَُْ

َ
ُ أ ، اللَّذ كْبَُْ

َ
ُ أ  »اللَّذ

 «Allah se pi gran an, Allah se pi gran an, Allah se 
pi gran an, 

رَ لَنَا هَذَا وَمَا كُنذا لََُ مُقْرِنيَِْ  ِي سَخذ  سُبحَْانَ الَّذ

 Lwanj pou Allah ki te ban nou kontwòl sou tout 
bagay sa yo, paske nou patap janm ka rive fè sa pou 
kò nou. 

 وَإِنذا إلََِ رَبِّنَا لمَُنقَلِبُونَ، 

 Epi se bò kote Gran Mèt nou an nap retounen, 

نْ  لكَُ فِِ سَفَرِناَ هَذَا البِْذ وَالتذقْوىَ، وَمِنَ العَمَلِ مَا ترَْضََ، اللذهُمذ هَوِّ
َ
اللذهُمذ إِناَ نسَْأ

 
1 Abu Dawud (3/34) nimewo (2602), ak At-Tirmidhi (5/501) nimewo 

(3446), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/156), Sourat Az-Zukhruf [13-14]. 
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فِِ   وَالخلَيفَةُ  فَرِ،  السذ فِِ  احِبُ  الصذ نتَْ 
َ
أ اللذهُمذ  بُعْدَهُ،  عَنذا  وَاطْوِ  هَذَا  سَفَرَناَ  عَليَنَْا 

فَرِ، وَكَآبةَِ المَنظَْرِ، وسَُوءِ المُنقَْلَبِ فِِ المَالِ   عُوذُ بِكَ مِنْ وَعْثَاءِ السذ
َ
هْلِ، اللذهُمذ إنِِّ أ

َ
الأ

هْلِ«، 
َ
 وَالأ

 « O  Allah ! Nap mandew nan vwayaj sa a pouw 
ban nou ladwati (bon konpòtman) ak lakrentif pou 
ou, epi pouw ede nou fè aksyon ki fèw plezi. O Allah 
! Rann vwayaj sa a fasil pou nou, epi fè distans la 
parèt kout pou nou. O Allah , Se ou menm ki 
konpayon nou nan vwayaj la, epi se ou kap veye sou 
fanmi nou pandan nou pa la. O Allah ! Mwen chèche 
pwoteksyon bò kotew  kont fatig ak difikilte vwayaj 
la, kont move vizyon (move sèn ki ka fè lapenn), epi 
pou anyen mal pa rive byen nou ak fanmi nou lè nou 
retounen. » 

Epi lèl tounen, li te konn repete yo epi li te ajoute 
sa ladan yo: 

 »آيبُِونَ، تائبُِونَ، عًَبِدُونَ، لرَِبِّنَا حَامِدُونَ«.

 «Nou retounen, nou repanti, nap adore, nap fè 
lwanj pou Senyè nou»1. 

97. Lapriyè (envokasyon) lè wap antre nan 

yon vilaj oswa yon vil 

قلْلَنَْ، وَربَذ 
َ
بعِْ وَمَا أ رضَِيَْ السذ

َ
ظْللَنَْ، وَربَذ الأ

َ
بعِْ وَمَا أ مَوَاتِ السذ »اللذهُمذ ربَذ السذ

وخََيَْْ  القَرْيَةِ،  هَذِهِ  خَيَْْ  لكَُ 
َ
سْأ

َ
أ ذَرَينَْ،  وَمَا  يَاحِ  الرِّ وَربَذ  ضْللَنَْ، 

َ
أ وَمَا  ياطِيِْ  الشذ

 
1 Muslim (2/978) nimewo (1342). 
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هْلِهَا، وَشََِّ مَا فِيهَا«. 
َ
هَا، وَشََِّ أ عُوذُ بِكَ مِنْ شََِّ

َ
هْلِهَا، وخََيَْْ مَا فِيهَا، وَأ

َ
 أ

 « O Allah ! Mèt 7 syèl yo ak tout sa yo kouvri, Mèt 
7 tè yo ak tout sa yo pote sou yo, Mèt move lespri yo 
(move espri/dyab) ak tout moun yo pèdi (egare), 
Mèt van yo ak tout sa yo gaye ; mwen mandew byen 
ki genyen nan vil (vilaj) sa a, byen ki nan moun kap 
viv ladan yo, ak byen ki nan tout sa ki ladan li. Epi 
mwen chèche pwoteksyon bò kotw  kont sa ki mal 
ladan li,  kont mechanste moun kap viv ladan li yo, 
ak tout malè ki gen ladan li »1 

98. Lapriyè (envokasyon) lè wap antre nan 

mache 

يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ، وَلََُ الحمَْدُ، يُُيِِْ وَيُمِيتُ، وَهُوَ حٌَِّ  ُ وحَْدَهُ لََ شََِ »لََ إلَََِ إلَِذ اللَّذ
ءٍ قَدِيرٌ«. ، وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ  لََ يَمُوتُ، بيَِدِهِ الخيَُْْ

 «Pa gen okenn divinite esepte Allah, Li sèl, Li pa 
gen okenn asosye , se pou Li wayòm nan ye, epi se 
pou Li tout louwanj ye, Li bay lavi epi li bay lanmò, 
epi Li vivan, Li pa janm mouri, se nan men Li tout 
byen ye, epi Li gen pouvwa sou tout bagay.»2." 

 
1 Al-Hakim rapòte l epi li klasel kòm sahih, epi Ad-Dhahabi te dakò avè l 

(2/100), ak Ibn As-Sunni anba nimewo (524), epi Al-Hafidh te klasel kòm 
hasan nan liv "Takhrij Al-Adhkar" (5/154). Al-Allamah Ibn Baz, 
rahimahullah, te di: "Epi An-Nasa'i te rapòtel avèk yon Chènn transmisyon 
ki bon (isnad hasan)". Gade: Touhfat Al-Akhyar (paj 37). 

2 Al-Tirmidhi nan nimewo (3428), ak Ibn Majah (5/291) nan nimewo (3860), 
ak Al-Hakim (1/538), epi Al-Albani evalye li kòm Hasan nan Sahih Ibn 
Majah (2/21), ak nan Sahih Al-Tirmidhi (3/152). 
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99. Doua (envokasyon) lè bèt ou monte a 

bite oswa lè mwayen transpò a rankontre 

difikilte. 

.» ِ  »بِسْمِ اللَّذ

 « Nan non Allah »1. 

100. Lapriyè vwayajè a pou moun ki rete 

lakay lia 

ِي لََ تضَِيعُ ودََائعُِهُ«.  َ الَّذ سْتَودِْعُكُمُ اللَّذ
َ
 »أ

 «Mwen konfye nou nan men Allah, Sila a ki pa 
janm pèdi sa yo konfye Li a.»2. 

101. Lapriyè moun ki rete lakay li a pou 

moun kap vwayaje a 

مَانَتَكَ، وخََوَاتِيمَ عَمَلِكَ«. 
َ
َ دِينَكَ، وَأ سْتَودِْعُ اللَّذ

َ
 »أ

 «Mwen konfye relijyonw, responsablitew, ak 
dènye aksyonw yo nan men Allah.»3. 

َ لكََ الخيََْْ حَيثُْ ما كُنتَْ«.  ُ التذقْوىَ، وَغَفَرَ ذَنْبَكَ، وَيسَْذ  »زَوذدَكَ اللَّذ

 «Se pou Allah ba ou pyete kòm pwovizyon, 
padonnen peche ou, epi fasilite sa ki byen pou ou 

 
1 Abu Dawud (4/296) anba nimewo (4982), epi Al-Albani otantifye li nan 

Sahih Abu Dawud (3/941). 
2 Ahmad (2/403) nimewo (9230), ak Ibn Majah (2/943) nimewo (2825), epi 

gade: Sahih Ibn Majah (2/133). 
3 Ahmad (2/7) nimewo (4524), ak At-Tirmidhi (5/499) nimewo (3443), epi 

Al-Albani otantifye li nan Sahih Sunan At-Tirmidhi (3/419). 
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kèlkeswa kote ou ye»1 

102. Fè takbi ak tasbi pandan wout vwayaj 

la 
Jabir, ke Allah satisfè avèk li, te di: Lè nou tap 

monte , nou te konn di : Allāhou Akbar (Allah  se pi 
gran), Li di: (Allah se pi gran.) « Épi lè nou tap 
desann, nou te konn di : Soubhānallāh (Glwa pou 
Allah) »2. 

Li di: (Glwa pou Allah) 

103. Lapriyè vwayajè a lè douvanjou 

kòmanse rive 

فضِْلْ عَليَنَْا، عًَئذًِا 
َ
، وحَُسْنِ بلَََئهِِ عَليَنَْا، رَبذنَا صاحِبنَْا، وَأ ِ عَ سَامِعٌ بِِمَْدِ اللَّذ »سَمذ

ِ مِنَ النذارِ«.   بِاللَّذ

 « Se pou moun ki tande a rann temwayaj sou 
lwanj nou fè pou Allah ak tout bèl byenfe Li vide sou 
nou. O Mèt nou, rete avèk nou (pwoteje nou) epi 
vide gras ou sou nou ; pandan map chèche 
pwoteksyon bò kot Allah kont dife lanfè. »3 

 
1 At-Tirmidhi nimewo (3444), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/155). 
2 Al-Bukhari avèk Al-Fath (6/135) nimewo (2993). 
3 Muslim (4/2086) anba nimewo (2718), epi siyifikasyon «Samma'a 

saami'un»: sa vle di, yon temwen rann temwayaj sou louwanj nou an pou 
Allah, Trèwo a, pou byenfè Li yo ak bèl favè Li a. Epi siyifikasyon «Samma'a 
saami'un» vle di tou: yon moun ki tande pawòl mwen sa a transmèt li bay 
yon lòt moun, epi li di menm bagay la tou kòm yon rapèl pou fè evokasyon 
(zikr) ak siplikasyon (douya) nan lè anvan douvanjou a (sahar). 
Esplikasyon Al-Nawawi sou Sahih Muslim (17/39). 
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104. Envokasyon lè yon moun desann yon 

kote pandan yon vwayaj oswa nan nenpòt lòt 

sikonstans. 

اتِ مِنْ شََِّ مَا خَلَقَ«.  ِ التذامذ عُوذُ بكَِلِمَاتِ اللَّذ
َ
 »أ

 «Mwen chèche pwoteksyon nan pawòl pafè 
Allah yo kont mal ki nan sa Li kreye.»1. 

105. Lapriyè (envokasyon) lè wap retounen 

soti nan vwayaj 

ُ عََلَ كُُِّ شَََفٍ ثلَََثَ تكَْبِيَْاتٍ ثُمذ يَقُولُ:   »يكَُبِّْ

 «Li di 'Allahu Akbar' (Allah se pi gran an) 3 fwa 
sou chak kote ki wo, aprèsa, li di: 

ءٍ قَدِيرٌ،  يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ، وَلََُ الحمَْدُ، وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ لََ إلَََِ إلَِذ اللَّذ
وَهَزَمَ  عَبدَْهُ،  وَنصََََ  وعَْدَهُ،   ُ اللَّذ صَدَقَ  حَامِدُونَ،  لرَِبِّنا  عًَبدُِونَ،  تاَئبُِونَ،  آيبُِونَ، 

حْزابَ وحَْدَهُ«. 
َ
 الأ

 «Pa gen okenn lòt dye ki merite adorasyon 
esepte Allah, Li sèl, li pa gen asosye. Se pou Li tout 
pouvwa a ye, se pou Li tout lwanj yo ye, epi Li gen 
pouvwa sou tout bagay. Nou retounen, nou repanti, 
nap adore, epi nap fè lwanj pou Seyè nou an. Allah 
te akonpli pwomès Li, epi Li te bay sèvitèl la viktwa, 

 
1 Muslim (4/2080) nimewo (2709). 
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epi se Li menm sèl ki te venk fòs kowalisyon yo»1. 

106. Sa yon moun dwe di lèl resevwa yon 

bagay ki fèl plezi oswa yon bagay li pa renmen 
Pwofèt la (ke lapè AK Benediksyon Allah 

kouvril) lè yon bagay ki te fèl kontan te vin jwenn li, 
li te konn di: 

الِحاَتُ« ِي بنِِعْمَتِهِ تتَِمي الصذ ِ الَّذ  .»الحمَْدُ لِلَّذ

 « Tout lwanj se pou Allah Gras avèk favè Li tout 
bon bagay rive fèt nèt. » 

Epi lè yon bagay li pa renmen rivel, li di: 

ِ عََلَ كُُِّ حَالٍ«.   »الحمَْدُ لِلَّذ

 «Tout louwanj se pou Allah nan tout 
sikonstans»2. 

107. Merit lapriyè sou Pwofèt la (Ke la lapè 

ak benediksyon Allah sou li). 
Pwofèt la (ke lapè ak benediksyon Allah sou li) te 

di: 

ا«.  ُ عَليَهِْ بهَِا عَشًْْ ذ صَلََةً صَلَذ اللَّذ  »مَنْ صَلَذ عََلَ

 «Nenpòt moun ki voye yon sèl salitasyon (priyè) 

 
1 Pwofèt la (se pou lapè AK Benediksyon Allah kouvril) te konn di sa lè li tap 

retounen sot nan yon ekspedisyon militè oswa nan Hajj, Al-Boukhari 
(7/163) anba nimewo (1797), ak Mouslim (2/980) anba nimewo (1344). 

2 Rapòte pa Ibn As-Sunni nan 'Amal Al-Yawm Wal-Laylah nan nimewo (377), 
ak Al-Hakim, epi li deklare li Sahîh (1/499), ak Al-Albani deklare li Sahîh 
nan Sahîh Al-Jami' (4/201). 
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sou mwen, Allah ap vide 10 benediksyon sou li pou 
sa.»1. Tankou lè li di: (O Allah, voye elòj ou ak lapè 
sou Pwofèt nou an, Muhammad). 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

؛ فَإِنذ صَلََتكَُم تَبلُْغُنِِّ حَيثُْ كُنتْمُْ«. ذ  »لََ تََعَْلُوا قَبْْيِ عِيدًا وصََليوا عََلَ

 «Piga nou fè tonb mwen tounen yon fèt, epi voye 
lapriyè sou mwen; paske anverite, lapriyè nou yo 
rive jwenn mwen kèlkeswa kote nou ye»2. 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

.» ذ  »الََخِيلُ مَنْ ذُكِرْتُ عِندَْهُ فلَمَْ يصَُلِّ عََلَ

 «Moun ki chich la, se moun yo site non mwen 
devan li epi li pa priye pou mwen»3. 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

لََمَ«.  تِِ السذ مذ
ُ
رضِْ يُبلَِّغُونِِ مِنْ أ

َ
ِ مَلََئكَِةً سَيذاحِيَْ فِِ الأ  »إِنذ لِلَّذ

 «Sètènman, Allah gen zanj kap sikile sou tè a pou 
transmèt mwen salitasyon lapè ki soti nan 
kominote mwen an.»4. 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

لََمَ«.  ردُذ عَليَهِْ السذ
َ
ذ رُوحَِِ حَتَّذ أ ُ عََلَ ذ إِلَذ ردَذ اللَّذ حَدٍ يسَُلِّمُ عََلَ

َ
 »مَا مِنْ أ

 
1 Rapòte pa Mouslim (1/288), anba nimewo (384). 
2 Abou Daoud (2/218) nimewo (2044), ak Ahmad (2/367) nimewo (8804), 

epi Al-Albani otantifyel nan Sahih Abou Daoud (2/383). 
3 At-Tirmidhi (5/551) nimewo (3546), ak lòt ankò, epi gade: Sahih Al-Jami' 

(3/25), ak Sahih At-Tirmidhi (3/177). 
4 An-Nasa'i (3/43) anba nimewo (1282), ak Al-Hakim (2/421), epi Al-Albani 

deklarel otantik nan Sahih An-Nasa'i (1/274). 
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 «Pa gen pèsonn ki voye salitasyon sou mwen san 
Allah pa retounen nanm mwen ban mwen, poum ka 
retounen salitasyon an ba li»1. 

108. Simaye 'Salam' (salitasyon) an 
Mesaje Allah a (lapè ak benediksyon Allah sou li) 

te di: 

ءٍ  دُليكُم عََلَ شََْ
َ
وَلََ أ

َ
»لََ تدَْخُلُوا الَنَذةَ حَتَّذ تؤُْمِنُوا، وَلََ تؤُْمِنُوا حَتَّذ تََاَبيوا، أ

لََمَ بيَنْكَُمْ«. فشُْوا السذ
َ
 إِذَا فَعَلتُْمُوهُ تَََاببَتْمُ، أ

 "«Nou pap antre nan Paradi a jiskaske nou gen 
lafwa, epi nou pap gen lafwa jiskaske nou renmen 
youn lòt. Èskem pa dwe di nou yon bagay, si nou fè 
li, nap renmen youn lòt? Simaye Salam nan mitan 
nou.»"2. 

لََمِ  السذ وَبَذْلُ  نَفْسِكَ،  مِنْ  الِإنصَْافُ  الِإيمَانَ:  جَََعَ  فَقَدْ  جَََعَهُنذ  مَنْ  »ثلَََثٌ 
 للِعَْالمَِ، وَالِإنْفَاقُ مِنَ الِإقْتَارِ«. 

 « Gen 3 kalite, nenpòt moun ki rasanble yo gen 
tout lafwa nèt : rekonèt sa ki dwat menm si se kont 
pwòp tèt ou (fè jistis), salye tout moun ou 
rankontre, epi pataje bay moun ki nan nesesite 
menm lè ou menm ou nan mank. »3 

 
1 Abou Dawoud, nimewo (2041), epi Al-Albani klase l kòm bon nan Sahih 

Abou Dawoud (1/383). 
2 Mouslim (1/74) anba nimewo (54), ak Ahmad, anba nimewo (1430), epi 

tèks la se pou li, ak tèks Mouslim nan se: «Nou pap antre...». 
3 Al-Bukhari avèk Al-Fath (1/82) nimewo (28), daprè Ammar, ke Allah satisfè 

avè li, sou fòm Mawquf ak Mu'allaq. 
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Yo rapòte  Abdullah ibn Umar (ke Allah satisfè de 
yo tou  2), ke yon Mesye te mande Pwofèt la (ke lapè 
ak benediksyon Allah sou li): « Ki aksyon nan Islam 
ki pi bon? » Li reponn: 

لََمَ عََلَ مَنْ عَرَفتَْ وَمَنْ لمَْ تَعْرفِْ«.   السذ
ُ
عَامَ، وَتَقْرأ  »تُطْعِمُ الطذ

 « Se pouw bay moun manje, epi pouw bay Salam 
(Salitasyon) a moun ou konnen ak moun ou pa 
konnen. »1. 

109. Kijan pou reponn salitasyon an bay 

yon moun ki pa kwayan si li salyew. 

هْلُ الكِتَابِ فَقُولوُا: وعََليَكُْمْ«. 
َ
 »إذَا سَلذمَ عَليَكُْمْ أ

 « Si moun Liv yo (jwif oswa kretyen) salye nou, 
reponn yo : "E sou nou menm tou" (Wa ‘alaykoum). 
»2 

110. Siplikasyon pou fè lè ou tande kòk ap 

chante ak bourik ap ranni. 

تْ مَلكًََ، 
َ
َ مِنْ فَضْلِهِ؛ فَإنِذهَا رَأ لوُا اللَّذ

َ
يكََةِ فَاسْأ  »إِذَا سَمِعْتمُْ صِيَاحَ الدِّ

 Lè nou tande kòk yo ap chante, mande Allah nan 
favè Li; paske yo wè yon zanj, 

Tankou lè li di: (O Allah mwen mandew pou ou 
ban mwen nan favè ou (benediksyon Ou).) 

 
1 Al-Bukhari avèk Al-Fath (1/55) nimewo (12), ak Muslim (1/65) nimewo 

(39). 
2 Al-Bukhari avèk Al-Fath (11/42) nimewo (6258), ak Muslim (4/1705) 

nimewo (2163). 
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ى شَيطَْاناً«. 
َ
يطَانِ؛ فَإِنذهُ رَأ ِ مِنَ الشذ  وَإِذَا سَمِعْتمُْ نهَِيقَ الِحمَارِ فَتَعَوذذُوا باِللَّذ

 Epi lè nou tande yon bourik kap ranni, enben 
chache pwoteksyon nan men Allah kont Satan; 
paske anverite, li wè yon dyab»1. Tankou lè li di: 
(Mwen chache pwoteksyon nan men Allah kont 
satan ki rejte a). 

111. Envokasyon lè ou tande chen ap jape 

lannwit. 

؛ فَإنِذهُنذ يرََينَْ  ِ مِنهُْنذ بِ وَنهَِيقَ الحمَِيِْ بِاللذيلِْ فَتَعَوذذُوا باِللَّذ »إِذَا سَمِعْتمُْ نُبَاحَ الكِِلَ
 مَا لََ ترََوْنَ«. 

 «Lè nou tande chen kap jape ak bourik k ap 
ranni lannwit, chache refij bò kote Allah kont yo; 
paske vrèman, yo wè sa nou pa wè»2. 

Tankou lè li di: "(Mwen chache pwoteksyon nan 
men Allah kont satan ki rejte a)." 

112. Envokasyon pou moun ou te ensilte a. 
Pwofèt la (ke lapè ak benediksyon Allah sou li) te 

di: 

مَا مُؤْمِنٍ سَببَتُْهُ فَاجْعَلْ ذَلكَِ لََُ قرُْبَةً إِلََكَْ يوَْمَ القِيَامَةِ«.  يي
َ
 »اللذهُمذ فأَ

 «O Allah, kèlkeswa kwayan mwen te joure a, fè 
sa tounen yon mwayen pou li pwoche pi prè Ou nan 

 
1 Al-Bukhari avèk Al-Fath (6/350) nimewo (3303), ak Muslim (4/2092) 

nimewo (2729). 
2 Abou Dawoud (4/327) nimewo (5105), ak Ahmad (3/306) nimewo 

(14283), epi Al-Albani otantifye li nan Sahih Abou Dawoud (3/961). 
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Jou Rezirèksyon an»1. 

113. Sa yon Mizilman di lè li fè louwanj pou 

yon lòt Mizilman 
Pwofèt la (ke lapè ak benediksyon Allah sou li) te 

di: 

ُ حَسِيبُهُ،   حْسِبُ فلََُناً وَاللَّذ
َ
حَدُكُم مَادِحًا صَاحِبهَُ لََ مَُاَلةََ فلَيْقَُلْ: أ

َ
»إِذَا كََنَ أ

حْسِبُهُ 
َ
حَدًا، أ

َ
ِ أ زَكِِّّ عََلَ اللَّذ

ُ
 كَذَا وَكَذَا«. –إِنْ كََنَ يَعْلمَُ ذَاكَ –وَلََ أ

 « Si youn nan nou dwe fè lwanj pou yon frè li 
(zanmi li) kanmenm, se poul di : "Mwen konsidere 
entèl konsa, men se Allah ki jij li, epi mwen pa mete 
pèsonn pi pwòp pase jan Bondye konnen li an ; 
mwen konsidere li  si tout bon li konnen sa sou li — 
konsa ak konsa." »2 

114. Sa yon mizilman dwe di lè yo fè lwanj 

pou li (lè yo felisite li oswa fè konpliman sou 

li) 

ا   »اللذهُمذ لََ تؤَُاخِذْنِ بِمَا يَقُولوُنَ، وَاغْفِرْ لَِ مَا لََ يَعْلَمُونَ، ]وَاجْعَلنِِّْ خَيًْْا مِمذ
نيونَ[«.   يَظي

 « O Allah,  pa pinim pou sa yap di sou mwen an, 
padonnen mwen pou fot mwen yo ,yo menm yo pa 
konnen, [epi fèm vin pi bon toujou pase jan yo 

 
1 Al-Boukhari avèk Al-Fath (11/171), anba nimewo (6361), ak Mouslim 

(4/2007), anba nimewo (396), epi mo li yo se: «Fè li tounen yon 
pirifikasyon ak yon mizèrikòd pou li». 

2 Rapòte pa Mouslim (4/2296), nimewo (3000). 



 

120 

panse a]. »1 

115. Kòman yon moun ki an eta sakre 

(Ihram) fè Talbiyah nan Hadj oswa Omra 

يكَ لكََ لََذيكَْ، إِنذ الحمَْدَ، وَالنِّعْمَةَ، لكََ وَالمُلكَْ،  »لََذيكَْ اللذهُمذ لََذيكَْ، لََذيكَْ لََ شََِ
يكَ لكََ«.   لََ شََِ

 « Mwen reponn apèl Ou a, O Allah, mwen reponn 
apèl Ou a ! Mwen reponn apèl Ou a, Ou pa gen okenn 
asosye, mwen reponn apèl Ou a ! Tout lwanj, tout 
benediksyon ak tout pouvwa se pou Ou nèt, Ou pa 
gen okenn asosye ! »2 

116- Di « Allāhou Akbar » lèw rive devan 

Wòch Nwa a (Al-Hajar Al-Aswad) 

عِندَْهُ  ءٍ  بشَِِْ إِلََهِْ  شَارَ 
َ
أ كْنَ  الري تََ 

َ
أ كُُذمَا  بعَِيٍْ  عََلَ  بِالََْيتِْ  النذبِي صلى الله عليه وسلم  »طَافَ 

.» َ  وَكَبْذ

 «Pwofèt la (Ke la lapè ak benediksyon Allah sou 
li) te fè Tawaf alantou Kaaba a sou yon chamo, chak 
fwa li te rive nan Kwen an, li te fè siy sou li ak yon 

 
1 Boukhari nan Al-Adab al-Mufrad nan nimewo (761), epi Al-Albani deklare 

chèn transmisyon li an otantik nan Sahih Al-Adab al-Mufrad nan nimewo 
(585), epi sa ki ant kwochè yo se yon adisyon pa Al-Bayhaqi nan Shu'ab al-
Iman (4/228) soti nan yon lòt chèn. 

2 Al-Bukhari avèk Al-Fath (3/408) nimewo (1549), ak Muslim (2/841) 
nimewo (1184). 
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bagay li te gen avèk li epi li te di Allahou Akbar»1. 

117. Envokasyon ant Kwen Yemenit la (Al-

Rukn al-Yamani) ak Wòch Nwa a (Al-Hajar al-

Aswad) 

نۡيَا حَسَنَةٗ وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِ حَسَنَةٗ وَقنَِا عَذَابَ ٱلنََارِ ﴿...  ﴾رَبَنََآ ءَاتنَِا فيِ ٱلدَُ

 "O Senyè nou, ban nou yon byenfè nan lavi isiba 
ak yon byenfè nan lavi aprè lanmò, epi pwoteje nou 
kont pinisyon dife a."2. 

118- Lapriyè lèw kanpe sou mòn As-Safa ak 

Al-Marwah 
Lè Pwofèt la (ke lapè AK Benediksyon Allah 

kouvril) te pwoche bò mòn As-Safa, li te li (resite) : 

ُ بِهِ«   اللَّذ
َ
 بِمَا بدََأ

ُ
بدَْأ

َ
...، أ ِ فَا وَالمَْرْوَةَ مِنْ شَعَآئرِِ اللَّذ  »إِنذ الصذ

 « Tout bon vre, mòn As-Safa ak mòn Al-Marwah 
fè pati senbòl sakre Allah yo... Mwen kòmanse ak sa 
Allah te kòmanse avèk li a » 

Epi li kòmanse ak mòn Safa a, li monte sou li 
jiskaske li wè Kay la, li fè fas ak Kibla a, li deklare 
inisite Allah, li di 'Allahu Akbar' (Allah se pi gran 
an), epi li di: 

 
1 Al-Bukhari ak Al-Fath (3/476) nimewo (1613), epi sa yo vle di pa «bagay» 

la se: Al-Mihjan (yon baton ki gen pwent koube). Gade: Al-Bukhari ak Al-
Fath (3/472). 

2 Abu Dawud (2/179) anba nimewo (1894), ak Ahmad (3/411) anba nimewo 
(15398), ak Al-Baghawi nan Sharh As-Sunnah (7/128), epi Al-Albani te 
klase l kòm Hasan nan Sahih Abu Dawud, (1/354), Sourat Al-Baqarah. 
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ءٍ قَدِيرٌ،  يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ
حْزَابَ وحَْدَهُ، 

َ
نْْزََ وعَْدَهُ، وَنصََََ عَبدَْهُ، وَهَزَمَ الأ

َ
ُ وحَْدَهُ، أ  لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 «Pa gen okenn lòt dye ki merite adorasyon 
esepte Allah, Li sèl, Li pa gen asosye. Se pou Li tout 
pouvwa a ye, se pou Li tout lwanj yo ye, epi Li gen 
pouvwa sou tout bagay. Pa gen okenn lòt dye ki 
merite adorasyon esepte Allah, Li sèl. Li te akonpli 
pwomès Li, epi Li te bay sèvitèl la viktwa, epi se Li 
menm sèl ki te venk fòs kowalisyon yo,» 

اتٍ«   ثُمذ دَعًَ بيََْْ ذلكَ، قاَلَ مِثلَْ هَذَا ثلَََثَ مَرذ

 Aprèsa, li fè envokasyon nan mitan yo, li di 
menm bagay sa a 3 fwa» Hadit la. Epi ladan li:  Li te 
fè sou Al-Marwa menm jan li te fè sou As-Safa1. 

119. Envokasyon (lapriyè) jou Arafat la 
Pwofèt la (ke lapè ak benediksyon Allah sou li) te 

di: 

ناَ وَالنذبييونَ مِنْ قَبلِْ: 
َ
عًَءِ دُعًَءُ يوَْمِ عَرَفَةَ، وخََيُْْ مَا قلُتُْ أ  »خَيُْْ الدي

 Pi bon lapriyè se lapriyè nan jou Arafat la, epi pi 
bon pawòl mwen menm ak pwofèt ki te vin anvan 
mwen yo te di se : 

ءٍ قَدِيرٌ«. يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ وَلََُ الحمَْدُ وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ  لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 Pa gen okenn lòt dye ki merite adorasyon esepte 
Allah, Li sèl, li pa gen asosye. Se pou Li tout pouvwa 

 
1 Muslim (2/888) nimewo (1218) Sourat Al-Baqarah: nimewo 158. 
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a ye, se pou Li tout lwanj yo ye, epi Li gen pouvwa 
sou tout bagay.»1. « Pwofèt la (Se pou lapè ak 
Benediksyon Allah kouvril) te monte sou chamol la 
ki rele Al-Qaswa jiskaske li te rive nan Al-Mash‘ar 
Al-Haram. Lè sa a, li vire figi li nan direksyon Qiblah 
a, (li fè lapriyè nan pye Allah, li di "Allāhou Akbar", 
li di "Lā ilāha illallāh", epi li rekonèt inisite Allah) . 
Li te rete kanpe konsa jiskaske douvanjou a te klè 
nèt, epi li pati anvan solèy la leve. »2 «Li di "Allahu 
Akbar" pou chak grenn ti wòch lap voye nan 3 poto 
yo (Al-Jimār ath-Thalāth), aprèsa li avanse, epi li 
kanpe poul fè priyè (envokasyon), li vire fas li nan 
direksyon "Qibla" a (Kaaba a), li leve de (2) men li 
anlè aprè premye poto a (Al-Jamrah al-Ūlā) ak 
dezyèm nan (Al-Jamrah ath-Thāniyah). Kanta pou 
poto "Al-Aqabah" la (Jamrah al-'Aqabah), li voye ti 
wòch ladan li epi li di "Allahu Akbar" pou chak 
grenn ti wòch lap voye, aprèsa li ale epi li pa kanpe 
devan li.»3 

120- Lapriyè (envokasyon) lèw nan Al-

Mash‘ar Al-Haram (Mouzdalifa) 

121. Di Allahu Akbar lè wap voye wòch sou 

 
1 At-Tirmidhi, nimewo (3585), epi Al-Albani klase li kòm Hasan nan Sahih At-

Tirmidhi (3/184), ak nan Silsilat Al-Ahadith As-Sahiha (4/6). 
2 Muslim (2/891) nimewo (1218). 
3 Al-Bukhari avèk Al-Fath (3/583) anba nimewo (1751), epi gade fòmilasyon 

li la. Epi Al-Bukhari avèk Al-Fath (3/583), ak (3/584), ak (3/581) anba 
nimewo (1753), epi Muslim rapòte li tou anba nimewo (1218). 
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Jamarat yo avèk chak ti wòch. 

122-Lapriyè lè yon bagay baw sipriz (sezi) 

oswa lè yon bon nouvèl (yon bagay ki fè kè 

kontan) rive 

 .»! ِ  »سُبحَْانَ اللَّذ

 «Glwa pou Allah!»1. 

 .»! كْبَُْ
َ
ُ أ  »اللَّذ

 "«Allah se pi gran!»2." 

123- « Sa yon moun dwe fè lè yon bon bagay 

rive li » 

ِ تَبَاركََ وَتَعَالََ«. وْ يسَُْي بِهِ خَرذ سَاجِدًا شُكْرًا لِلَّذ
َ
هُ أ مْرٌ يسَُْي

َ
تاَهُ أ

َ
 »كََنَ النذبِي صلى الله عليه وسلم إِذَا أ

 «Lè Pwofèt la (Ke lapè ak benediksyon Allah sou 
li) te resevwa yon bagay ki fè li plezi oubyen ki fè li 
kontan, li te konn tonbe nan pwostènasyon 
(Soujoud) kòm remèsiman pou Allah (Tabaraka wa 
Ta'ala)»3. 

 

 
1 Al-Bukhari avèk Al-Fath (1/210), (390) ak (414) nimewo (115), (3599) ak 

(6218), epi Muslim (4/1857) nimewo (1674). 
2 Al-Bukhari avèk Al-Fath (8/441) nimewo (4741) ak (3062), ak At-Tirmidhi 

nimewo (2180), ak An-Nasa'i nan Al-Kubra nimewo (11185), epi gade: 
Sahih At-Tirmidhi (2/103) ak (2/235), ak Musnad Ahmad (5/218) nimewo 
(21900). 

3 Rapòte pa otè Sunan yo esepte An-Nasa'i: Abu Dawud sou nimewo (2774), 
ak At-Tirmidhi sou nimewo (1578), ak Ibn Majah sou nimewo (1394), gade 
Sahih Ibn Majah (1/233), ak Irwa' Al-Ghalil (2/226). 
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124. Sa yon moun dwe fè ak di lè li santi yon 

doulè nan kò li 

ذمَ مِنْ جَسَدِكَ وَقلُْ: ِي تأَل  »ضَعْ يدََكَ عََلَ الَّذ

 «Mete men ou sou kote ki fè ou mal nan kòw la, 
epi di : 

 ، ِ  بِسْمِ اللَّذ

 Nan non Allah, 

 ثلَََثاً،

 3 fwa, 

اتٍ:  وَقلُْ سَبعَْ مَرذ

 Epi di 7 fwa: 

حَاذِرُ«. 
ُ
جِدُ وَأ

َ
ِ وَقُدْرَتِهِ مِنْ شََِّ مَا أ عُوذُ باِللَّذ

َ
 أ

 (Mwen mande Allah pwoteksyon ak pouvwa Li 
kont mal mwen santi a ak sa mwen pè a)1. 

125- Priyè pou moun ki pè bay yon bagay 

move zye 

وْ مِنْ مَالَِِ مَا يُعْجِبُهُ ]فلَيَْدْعُ لََُ 
َ
وْ مِنْ نَفْسِهِ، أ

َ
خِيهِ، أ

َ
حَدُكُم مِنْ أ

َ
ى أ

َ
»إِذَا رَأ

 .» كَةِ[ فَإنِذ العَيَْْ حَقٌّ  بِالبََْْ

 « Si youn nan nou wè yon bagay li renmen nan 
frèl, nan pwòp tèt pal,  oswa nan byen li, se poul 
mande benediksyon pou li, paske move  zye a se yon 

 
1 Muslim (4/1728) nimewo (2202). 
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verite. »1 

126. Sa pou moun di lè yo sezi oswa lè yo pè 

 .»! ُ  »لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 «Pa gen okenn lòt dye ki merite adorasyon 
esepte Allah!»2. 

127. Sa pou di lè yap egòje oswa sakrifye 

yon bèt. 

.» كْبَُْ ]اللذهُمذ مِنكَْ وَلكََ[ اللذهُمذ تَقَبذلْ مِنِِّّ
َ
ُ أ ِ وَاللَّذ  »بِسْمِ اللَّذ

 « Nan non Allah, Bondye pi gran. [Allah se ou ki 
ban mwen li epi se pou ou li ye.] Allah, tanpri 
aseptel nan menm. »3 

128- Sa pou moun di pou kraze pyèj move 

lespri ak demon ki pi rebèl yo 

اتِ الذتِِ لََ يَُُاوِزهُُنذ برٌَّ وَلََ فَاجِرٌ: مِنْ شََِّ مَا خَلَقَ،   ِ التذامذ عُوذُ بكَلِمَاتِ اللَّذ
َ
»أ

 فِِ  
َ
مَاءِ، وَمِنْ شََِّ مَا يَعْرُجُ فيهَا، وَمِنْ شََِّ مَا ذَرَأ لُ مِنَ السذ ، وَمِنْ شََِّ مَا ينَِْْ

َ
 وذََرَأ

َ
وَبرََأ

رضِْ، وَمِنْ شََِّ 
َ
 مَا يَُرُْجُ مِنهَْا، وَمِنْ شََِّ فتََِِ اللذيلِْ وَالنذهَارِ، وَمِنْ شََِّ كُُِّ طَارِقٍ إِلَذ الأ

 طَارِقًا يَطْرُقُ بَِِيٍْْ ياَ رحََِْنُ«. 

 
1 Musnad Ahmad (4/447) nimewo (15700), ak Ibn Majah nimewo (3508), ak 

Malik (3/118-119), epi Al-Albani te otantifyel nan Sahih Al-Jami' (1/212), 
epi gade verifikasyon Zad Al-Ma'ad pa Al-Arna'ut (4/170). 

2 Al-Bukhari avèk Al-Fath (6/381) nimewo (3346), epi Muslim (4/2208) 
nimewo (2880). 

3 " Mouslim (3/1557) anba nimewo (1967), ak Al-Bayhaqi (9/287), epi sa ki 
ant kwochè yo soti nan Al-Bayhaqi (9/287) ak lòt moun ankò, epi dènye 
fraz la mwen rapòtel daprè sans li soti nan rapò Mouslim lan." 
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 « Mwen chèche pwoteksyon nan pawòl pafè 
Allah yo, sa okenn moun ki bon ni okenn moun ki 
mechan pa ka depase : kont mal tout sa li te kreye, 
fòme epi gaye ; kont mal sa kap desann soti nan syèl 
la, ak mal sa kap monte ladan li; kont mal sa li gaye 
sou tè a, ak mal sa kap sòti ladan li ; kont mal eprèv 
ak pyèj lannwit kou lajounen ; epi kont mal tout 
vizitè ki frape nan lannwit, eksepte sila a ki pote 
bon nouvèl, O Ou menm ki Plen Mizerikòd. »1 

129. Mande padon ak repantans. 
Mesaje Allah a (Se pou lapè ak Benediksyon Allah 

kouvril) te di: 

ةٍ«.  كْثَََ مِنْ سَبعِْيَْ مَرذ
َ
توُبُ إِلََهِْ فِِ الََوْمِ أ

َ
َ وَأ سْتَغفِرُ اللَّذ

َ
ِ إِنِّ لأ  »وَاللَّذ

 « Mwen fè sèman sou non Allah, mwen mande 
Allah padon epi mwen tounen vin jwenn li (repanti) 
plis pase swasann-dis 70  fwa chak jou. »2 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

ةٍ«.  توُبُ فِِ الََوْمِ إلََِهِْ مِائةََ مَرذ
َ
ِ فَإِنِّ أ هَا النذاسُ توُبوُا إلََِ اللَّذ يي

َ
 »ياَ أ

 «O nou menm moun yo, repanti bay Allah, paske 
vrèmanvre mwen repanti ba Li 100 fwa nan yon 
jounen»3. 

 
1 Ahmad (3/419) anba nimewo (15461) avèk yon chèn transmisyon otantik, 

ak Ibn As-Sunni anba nimewo (637), epi Al-Arna'ut te otantifye chèn 
transmisyon li an nan verifikasyon sous li fè pou At-Tahawiyyah a (paj 
133), epi gade: Majma' Az-Zawa'id (10/127). 

2 Al-Bukhari ak Al-Fath (11/101) nimewo (6307). 
3 Muslim (4/2076) nimewo (2702). 
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Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

 »مَنْ قَالَ:

 «Moun ki di: 

توُبُ إِلََهِ، 
َ
ِي لََ إلَََِ إِلَذ هُوَ الحََي القَييوُمُ وَأ َ العَظيمَ الَّذ سْتَغْفِرُ اللَّذ

َ
 أ

 « Mwen mande Allah ki pi Gran an padon, li 
menm ki sèl vrè senyè toupwisan an , kap Viv pou 
tout tan epi kap soutni tout kreyasyon an, epi mwen 
tounen vin jwenn li. » 

ُ لََُ وَإِنْ كََنَ فرَذ مِنَ الزذحْفِ«.  غَفَرَ اللَّذ

 « Allah ap padonel, menm sil te kouri kite chan 
batay la. »1 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

نْ 
َ
أ اسْتَطَعْتَ  فَإِنِ  الآخِرِ  اللذيلِْ  جَوفِْ  فِِ  العَبدِْ  مِنَ  الرذبي  يكَُونُ  مَا  قرَْبُ 

َ
»أ

اعَةِ فكَُنْ«. َ فِِ تلِكَْ السذ نْ يذَْكُرُ اللَّذ  تكَُونَ مِمذ

 « Moman kote Senyè a pi prè sèvitè a, se nan 
pwofondè dènye pati lannwit lan. Kidonk, si ou 
kapab fè pati moun kap fè louwanj pou Allah nan lè 
sa a, se pou ou fè sa. »2. 

 
1 Abou Dawoud (2/85) nimewo (1517), ak At-Tirmidhi (5/569) nimewo 

(3577), ak Al-Hakim ki te otantifye li epi Ad-Dhahabi te dakò avèk li 
(1/511), epi Al-Albani te otantifyel tou, gade: Sahih At-Tirmidhi (3/182) ak 
Jami' Al-Ousoul Li Ahadith Ar-Rasoul (390-4/389) صلى الله عليه وسلم anba verifikasyon Al-
Arnaout. 

2 At-Tirmidhi nimewo (3579), ak An-Nasa'i (1/279) nimewo (572), ak Al-
Hakim (1/309), epi gade: Sahih At-Tirmidhi (3/183), ak Jami' al-Usul ki 
verifye pa Al-Arna'ut (4/144). 
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Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

عًَءَ«.  وا الدي كثَُِ
َ
قرَْبُ مَا يكَُونُ العَبدُْ مِنْ رَبِّهِ وَهُوَ سَاجِدٌ فأَ

َ
 »أ

 «Moman kote yon sèvitè pi prè Seyè li se lè li 
pwostène, kidonk miltipliye envokasyon nou yo»1. 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

ةٍ«.  َ فِِ الََوْمِ مِائةََ مَرذ سْتَغْفِرُ اللَّذ
َ
 »إِنذهُ لََُغَانُ عََلَ قلَبِِْ وَإِنِّ لأ

 « Kè mwen konn santil lou pafwa, se poutèt sa 
mwen mande Allah padon 100 fwa pa jou. »2 

130. « Valè (merit) fè Tasbiih, Tahmiid, 

Tahliil ak Takbiir » 
Pwofèt la,( ke lapè ak benediksyon Allah sou li) 

te di: 

 »مَنْ قَالَ:

 «Moun ki di: 

ِ وَبَِِمْدِهِ   سُبحَْانَ اللَّذ

 Glwa pou Allah ansanm ak lwanj pou Li 

تْ خَطَاياَهُ وَلوَْ كََنتَْ مِثلَْ زَبَدِ الََحْر«.  ةٍ حُطذ  فِِ يوَْمٍ مِائةََ مَرذ

 
1 Muslim (1/350) nimewo (482). 
2 Muslim rapòtel (4/2075) anba nimewo (2702), Ibn Al-Atheer di: 

«Sètènman, gen yon vwal ki kouvri kèm», sa vledi li vini kouvri epi vlope, 
epi sal vledi la a se: inatansyon; paske li menm (se pou lapè ak Benediksyon 
Allah kouvril) te toujou ap miltipliye nan zikr (evokasyon), nan pwoche pi 
pwòch Allah, ak nan kenbe yon vijilans konstan, kidonk sil te vin inatantif 
sou nenpòt nan bagay sa yo pafwa, oswa si li te bliye, li te konsidere sa kòm 
yon peche sou tèt pal, epi li te prese chache padon (Istighfar). Gade: Jami' 
al-Usul (4/386). 
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 100 fwa nan yon jounen, pechel yo ap efase, 
menm si yo ta tankou kim lanmè a»1. 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

 »مَنْ قَالَ:

 «Moun ki di: 

ءٍ قَدِيرٌ  يكَ لََُ، لََُ المُلكُْ، وَلََُ الحمَْدُ، وَهُوَ عََلَ كُُِّ شََْ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ  لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 Pa gen okenn lòt divinite ki merite adorasyon 
eksepte Allah, Li menm sèl, Li pa gen okenn asosye. 
Se pou Li pouvwa a, se pou Li louwanj la, epi Li gen 
pouvwa sou tout bagay. 

نْفُسٍ مِنْ وَلَدِ إِسْمَاعِيلَ«. 
َ
رْبَعَةَ أ

َ
عْتَقَ أ

َ
 عَشَْْ مِرَارٍ، كََنَ كَمَنْ أ

 10 fwa, se tankou yon moun ki te libere 4  moun 
pami pitit Ismail yo»2. 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

 »كَُِمَتَانِ خَفِيفَتَانِ عََلَ اللِّسَانِ، ثقَِيلتََانِ فِِ المِيَزانِ، حَبِيبتََانِ إلََِ الرذحَِْنِ: 

 « 2 pawòl ki lejè sou lang lan, ki lou nan balans 
lan, epi ki trè chè pou Sila a ki gen Tout Mizèrikòd 
la : 

ِ العَظِيمِ«. ِ وَبَِِمْدِهِ، سُبحْانَ اللَّذ  سُبحَْانَ اللَّذ

 
1 Al-Bukhari (7/168) nimewo (6405), ak Muslim (4/2071) nimewo (2691), 

epi gade: Merit pou moun ki di li 100 fwa nan maten ak nan aswè (p. 65) 
nan liv sa a. 

2 Al-Bukhari (7/67) nimewo (6404), ak Muslim avèk menm fòmilasyon an 
(4/2071) nimewo (2693). Epi gade: Merit moun ki di li 100 fwa nan yon 
jounen. Envokasyon nimewo (93) (paj 66) nan liv sa a. 



 

131 

 Glwa pou Allah ansanm ak lwanj pou Li, Glwa 
pou Allah ki Gran an.1 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

قُولَ: 
َ
نْ أ

َ
 »لَأ

 «Pou mwen di /  Pou mwen menm, pwononse 
pawòl sa yo : 

 ، كْبَُْ
َ
ُ أ ، وَاللَّذ ُ ، وَلََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ لِلَّذ ِ  سُبحَْانَ اللَّذ

 Allah pafè, tout remèsiman se pou Allah, pa gen 
lòt vrè dye  pasel, epi Allah pi gran pase tout bagay. 

مسُ«.  ا طَلَعَتْ عَليَهِْ الشذ حَبي إلََِذ مِمذ
َ
 أ

 « Pi chè nan kèm (gen plis valè pou mwen) pase 
tout sa solèy la klere sou li. »2 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

لفَْ حَسَنَةٍ« 
َ
نْ يكَْسِبَ كُُذ يوَْمٍ أ

َ
حَدُكُم أ

َ
يَعْجِزُ أ

َ
 »أ

 «Èske youn nan nou pa kapab genyen 1000 bon 
zèv chak jou?» Lè sa a, youn nan moun ki te chita 
ansanm avèl yo mande l : "Kòman youn nan nou ka 
genyen mil bon aksyon ?" Li reponn : 

لفُْ خَطِيئَةٍ«. 
َ
وْ يَُُطي عَنهُْ أ

َ
لفُْ حَسَنَةٍ أ

َ
 »يسَُبِّحُ مِائةََ تسَْبِيحَةٍ، فَيُكتَبُ لََُ أ

 « Li di Subhanallah 100 fwa, yo ba li 1000 bon 
pwen oswa yo retire 1000 fot sou dol. »3 

 
1 Al-Bukhari (7/168) nimewo (6404), ak Muslim (4/2072) nimewo (2694). 
2 Muslim (4/2072) nimewo (2695). 
3 Muslim (4/2073) nimewo (2698). 
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 »مَنْ قَالَ:

 «Moun ki di: 

ِ العَظِيمِ وَبَِِمْدِهِ   سُبحَْانَ اللَّذ

 Glwa pou Allah ki Gran an ansanm ak lwanj pou 
Li 

 غُرسَِتْ لََُ نََلَْةٌ فِِ الَنَذةِ«. 

 Yo plante yon pye dat pou li nan Paradi»1. 
Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

يكَ عََلَ كَنٍْْ مِنْ كُنُوزِ الَنَذةِ؟«  دُل
َ
لََ أ

َ
ِ بْنَ قيَسٍْ أ  »ياَ عَبدَْ اللَّذ

 « O Abdallah pitit gason Qays, èskew vlem 
montrew yon trezò pami trezò Paradi yo ? » Epi 
mwen te di: Wi, O Mesaje Allah, li te di: 

 »قلُْ:

 «Di: 

 .» ِ  بِاللَّذ
ةَ إِلَذ  لََ حَوْلَ وَلََ قُوذ

 Pa gen okenn mwayen ni okenn fòs si se pa avèk 
pèmisyon Allah»2. 

Epi li te di (ke lapè ak benediksyon Allah sou li): 

رْبعٌَ: 
َ
ِ أ مِ إلََِ اللَّذ حَبي الكَِلَ

َ
 »أ

 
1 Rapòte pa At-Tirmidhi (5/511) anba nimewo (3464), epi Al-Hakim (1/501), 

li deklarel otantik epi Ad-Dhahabi dakò avèk li, epi gade: Sahih Al-Jami 
(5/531), ak Sahih At-Tirmidhi (3/160). 

2 Al-Bukhari avèk Al-Fath (11/213) nimewo (4206), ak Muslim (4/2076) 
nimewo (2704). 
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 «Pawòl Allah pi renmen yo se 4 : 

 ، كْبَُْ
َ
ُ أ ، وَاللَّذ ُ ، وَلََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ لِلَّذ ِ  سُبحَْانَ اللَّذ

 Glwa pou Allah, tout lwanj pou Allah, epi pa gen 
okenn lòt dye ki merite adorasyon esepte Allah, epi 
Allah se pi Gran, 

يِّهِنذ بدََأتَ«. 
َ
كَ بأِ  لََ يضَُْي

 « Sa pa fè anyen nan kèlkeswa saw kòmanse 
avèk lia »1 

Yon Bedwen (yon arab ki abite nan dezè a) te vin 
jwenn Mesaje Allah a (se pou lapè ak Benediksyon 
Allah kouvril) , epi li di: "Anseye mwen kèk pawòl 
poum di." Li di: 

 »قلُْ:

 Di: 

ِ كَثِيًْا، سُبحَْانَ  كْبَُْ كَبِيًْا، وَالحمَْدُ لِلَّذ
َ
أ  ُ يكَ لََُ، اللَّذ ُ وحَْدَهُ لََ شََِ لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

ِ العَزِيزِ الحكَِيمِ«  بِاللَّذ
ةَ إِلَذ ِ ربَِّ العَالمَِيَْ، لََ حَوْلَ وَلََ قُوذ  اللَّذ

 Pa gen okenn lòt dye ki merite adorasyon esepte 
Allah, Li sèl, Li pa gen asosye, Allah pi gran anpil, epi 
anpil lwanj pou Allah, Glwa pou Allah, Seyè tout 
linivè a, pa gen okenn mwayen ni okenn fòs si se pa 
avèk pèmisyon Allah, Sila a ki gen tout pouvwa a, 
Sila a ki gen tout sajès la. 

Li di: Sa yo se pou Senyè mwen, alò kisa ki pou 

 
1 Muslim (3/1685) nimewo (2137). 
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mwen? Li di: 

 »قلُْ:

 Di: 

 اللذهُمذ اغْفِرْ لَِ، وَارحَِْْنِِّ، وَاهْدِنِ، وَارْزُقنِِّْ«.

 «O Allah! Padonem, gen mizèrikòd pou mwen, 
gidem, epi ban mwen mwayen pou mwen viv.»1 

Lè yon moun te aksepte Islam, Pwofèt la (ke lapè 
ak benediksyon Allah sou li) te anseye li lapriyè, epi 
li te ba li lòd pou li fè envokasyon ak pawòl sa yo: 

 »اللذهُمذ اغْفِرِ لَِ، وَارحَِْْنِِّ، وَاهْدِنِ، وعًََفِنِِّ وَارْزُقنِِّْ«.

 «O Allah! Padonem, gen mizèrikòd pou mwen, 
gidem, ban mwen lasante, epi ban mwen mwayen 
pou mwen viv.»2. 

عًَءِ  فضَْلَ الدي
َ
 »إِنذ أ

 Vrèman vre, pi bon lapriyè a se.... 

 ، ِ  الحمَْدُ لِلَّذ

 Tout louanj pou Allah, 

كْرِ  فضَْلَ الَِّّ
َ
 وَأ

 Epi pi bon fason pou glorifye Allah a se... 

 
1 Mouslim (4/ 2072) anba nimewo (2696), epi Abou Dawoud te ajoute (1/ 

220) anba nimewo (832): Lè Bedwen an te vire dol ale, Pwofèt la (se pou 
lapè ak Benediksyon Allah kouvril)te di: «Li ranmase yon chay 
benediksyon nan men li» 

2 Muslim (4/ 2073) anba nimewo (3697), epi nan yon lòt vèsyon li tou: 
«Paske pawòl sa yo rasanble ni lavi sou tè a ni lavi aprè lanmò a pou ou. » 
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 .» ُ  لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ

 Pa gen okenn lòt dye ki merite adorasyon esepte 
Allah.1. 

الِحاَتُ:   »الََاقِيَاتُ الصذ

 «Bon zèv kap rete pou toutan yo: 

 بِا
ةَ إِلَذ ، وَلََ حَوْلَ وَلََ قُوذ كْبَُْ

َ
ُ أ ، وَاللَّذ ُ ، وَلََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ ِ ، وَالحمَْدُ لِلَّذ ِ «.سُبحَْانَ اللَّذ  للَّذ

 «Glwa pou Allah, tout lwanj se pou Allah, pa gen 
okenn lòt dye Sèlman Allah, Allah pi gran, epi pa gen 
okenn pouvwa ni okenn fòs eksepte nan Allah»2. 

131. Kijan Pwofèt la (Ke la lapè ak 

benediksyon Allah sou li) te konn fè tasbih? 
Bò kote Abdoullah ibn Amr (ke Allah satisfè avèk 

yo tou 2), li te di: 

يتُْ النذبِذ صلى الله عليه وسلم يَعْقِدُ التذسْبِيحَ« وفِ زيادةٍ: »بيَِمِينِهِ«. 
َ
 »رَأ

 «Mwen te wè Pwofèt la (Pè ak Benediksyon 
Allah kouvri li) ap konte Tasbih la» epi nan yon 
adisyon: «ak men dwat li»3. 

 
1 At-Tirmidhi (5/462) nimewo (3383), ak Ibn Majah (2/1249) nimewo 

(3800), ak Al-Hakim (1/503), li te deklarel otantik epi Ad-Dhahabi te dakò 
avèl, epi gade: Sahih Al-Jami' (1/362). 

2 Ahmad, nimewo (513) daprè aranjman Ahmad Shakir, epi gade: Majma' Az-
Zawa'id (1/297), epi Ibn Hajar te atribye li nan Bulugh Al-Maram, soti nan 
rapò Abu Sa'id la, bay An-Nasa'i [nan Al-Kubra], nimewo (10617), epi li te 
di: Ibn Hibban te otantifye li, nimewo (840), ak Al-Hakim (1/541). 

3 Abu Dawud rapòtel ak menm mo sa yo (2/81) sou nimewo (1502), ak At-
Tirmidhi (5/521) sou nimewo (3486), epi gade: Sahih Al-Jami' (4/271) sou 



 

136 

132- Pami kalite sa ki byen ak prensip 

respè jeneral yo. 
Pwofèt la (ke lapè ak benediksyon Allah sou li) te 

di: 

مْسَيتْمُ   –»إِذَا كََنَ جُنحُْ اللذيلِْ 
َ
وْ أ

َ
يَاطِيَْ تَنتْشَُِْ  –أ وا صِبيَْانـَكُم، فَإِنذ الشذ فكَُفي

؛  ِ بوَْابَ وَاذْكُرُوا اسْمَ اللَّذ
َ
غْلِقُوا الأ

َ
حِينئَِذٍ، فَإِذَا ذَهَبَ سَاعَةٌ مِنَ اللذيلِ فَخَليوهُمْ، وَأ

يَفْتَحُ   لََ  يطَانَ  الشذ وخَََِّرُوا  فَإِنذ   ، ِ اللَّذ اسْمَ  وَاذْكُرُوا  قرَِبكَُمْ،  وْكُوا 
َ
وَأ مُغلقًَا،  باَباً 

طْفِئُوا مَصَابيِحَكُمْ«.
َ
نْ تَعْرُضُوا عَليَهَْا شَيئًْا، وَأ

َ
، وَلوَْ أ ِ  آنيِتَكَُم، وَاذْكُرُوا اسْمَ اللَّذ

 «Lè fènwa lannwit lan kòmanse tonbe – oswa lè 
aswè rive – kenbe timoun nou yo anndan, paske se 
nan moman sa a dyab yo ap gaye. Men, lè yon pati 
nan lannwit lan fin pase, nou mèt kite yo. Fèmen pòt 
yo epi site non Allah; paske Satan pa ka louvri yon 
pòt ki fèmen. Mare bouch sak dlo nou yo epi site non 
Allah, kouvri resipyan nou yo epi site non Allah, 
menmsi se sèlman yon bagay nou mete an travè sou 
yo, epi etènn lanp nou yo.»1. 

Epi, se pou benediksyon, lapè, ak gras Allah 
desann sou Pwofèt nou an, Muhammad, ak sou 
fanmi li ak tout konpayon li yo. 

***

 
nimewo (4865), epi Al-Albani te otantifye l nan Sahih Sunan Abi Dawud 
(1/411). 

1 Al-Bukhari avèk Al-Fath (10/ 88) nimewo (5623), ak Muslim (3/ 1595) 
nimewo (2012). 
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